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(Ábránd) 

Még karácsony előtt történt a dolog. Bevásároltam. És 
egyszerre csak ott állt előttem egy finom kis üzlet, ahol lát¬ 
szólag nem volt tolongás; senki nem állt sort semmiért, pedig 
nyitva volt és kellemes fény sugárzott belőle. Fölötte tábla: 
Hang-vétel és - eladás . 

Ez az! Tudtam azonnal. Ide kellett volna már rég bejön¬ 
nöm! Szóval ilyen egyszerű az egész?! 

Enyhe kék fényben úszó helyiségbe léptem. Mennyezetig 
tele polcokkal, akár egy könyvtár. Holott nem az: a fiókokon 
apró képek, akár valami jobb óvodában, gyümölcsök, virá¬ 
gok és épületek ábráival, melyek itt bizonyára a decimálás 
céljait szolgálják. Körülöttem felhajtott gallérú, homályosan 
ismerős alakok járkáltak csendesen, jólnevelten; kissé titok¬ 
zatosan. 

A pult mögött csinos fehérköpenyes hölgyek álltak, és 
mixelték a „hangot”, a fiókokból előszedett színes porokból, 
zúgó, rázkódó üvegtartályokban. 

— Parancsol egy kis Veres Pétert, féldeci majdnem Solo- 
hovval? — kérdezte most épp a kiszolgáló kisasszony egy 
törzsvendégtől. Majd a pult fölött áthajolva, bizalmasan oda¬ 
súgta neki: — Van pár csepp Herczegfcrencem is hozzá! 
Békebeli! Senki nem mondaná meg, hogy benne van: de 
megadja azt a kis speciális aromát, amit például a budaiak 
nagyon keresnek. A hang máris ott kotyogott a pohárban. 
Öblös volt, erőteljes és sűrű. 

Rögtön azután ismerős nőalakot fedeztem fel: a kisasszony 
unottan vetette oda egyik kolléganőjének: — Szolgáld csak 
ki te, nyugodtan adhatsz neki zaccot, dupla adagot a sajátjá¬ 
ból, átveszi. Hozzá egy kis gyárkémény füstöt, ötvenegye* 
évjáratú pátosszal és egy komoly adag szirupot a harmincas 
évek elejéről, ne féltsd! Amilyen ügyes, nem marad a nya¬ 
kán! 

Még végighallgattam egy költő rendelését is: a maga min¬ 
dennapi betevő fizikai rothadását kérte, metángázzal, de fö¬ 
lötte mégis páraszerűen lebegő optimizmus-habbal, cukrozot¬ 
tal! — tekintettel családjára. 

Ekkor került rám a sor. 

— Bocsánat... — dadogtam. — Milyet tetszik tanácsolni? 

A kisasszony szánakozva végignézett — Idáig odahaza csi¬ 
nálta? — kérdezte végtelen megvetéssel, ahogy fodrászok 
szokták. — Tessék gyorsan rendelni. Csak nem gondolja, 
hogy én fogom a fejem törni magának? 

Aztán megsajnált. Sőt, megtaksált. 

— Adok egy kis átlag női szószt — mondta könnyedén —, 
néhány személyes élmény aromáját is hozzáteszem, hogy 
lássa, kivel van dolga. Odahaza esetleg ahogy én nézem ma¬ 
gát, akad egy pár használt valódi könny, ha azt hidegen bele¬ 
keveri, de jól behűtve, nehogy csomós legyen... 

Zúgott a mixerpohár. Táncoltak benne opálosan a cseppek. 

— Megkóstolnám — súgtam mohón és szomjasan. 

A kisasszony rámnézett fölényesen és széttárta a kezét: 

— Hát magán nem lehet segíteni! — mosolygott — Maga 
olyat akar, ami magának ízlik? 

Aztán vállat vont. 

— Nem az én dolgom különben — szólt, besöpörte az idő¬ 
met, három napot szórakozottan visszaadott és egy könnyed 
mozdulattal a nyakamba öntötte az egészet. 

Fedor Ágn$s 



Díszletezés 


Takács Zoltán rajza 














































k Vtfi'ö 


émán elmerengtem 
A pálmafák tövén, 
Előttem banán volt. 

Sok furcsa zöld növény. 
Színes rongyok fedték 
A nők izmos testét. 
Fölökben karika, 
Arcukon dús festék. 
Tikkasztó meleg volt. 
Nehéz illatpára, 

Tam tárnok peregtek 
S a dob ritmusára 
Szent táncokat járts 
Eszeveszett lázban, 
...Ültem a körúti 
Zenés kávéházban. 
Galambos 



A közlekedés fejlődését nem 
nehéz elképzelni, ha az ember 
elgondolja, hogy a szovjet űr - 
rakétával a Budapest—London 
utat 42 másodperc alatt le¬ 
het megtenni. Hovatovább az 
ember már nem utazik 
valahova, hanem ott van. 

♦ 

Batista emlékkönyvébe: 

,.A diktátor addig hangoz¬ 
tatja, hogy az életét is kész 
feláldozni az ügyért, míg vé¬ 
gül a halálát áldozza feV’. 

♦ 

Mint lelkiismeretes nevelő , 
szeretek másokat figyelmeztet¬ 
ni a hibáimra. 

• 

Mi a kiábrándulás? Tuda¬ 
tára ébredni annak, hogy má¬ 
sok alig jobbak, mint mi. 

F. L. 


a liumor 

könyvéből 

KABOS GYULA, a kiváló 
magyar komikus, 1923-ban a 
Belvárosi Színház tagja volt. 
Egy hűvös márciusi napon fe¬ 
hér vászonruhában jelent meg 
a színházban. Arra a kérdés¬ 
re, hogy miért vett nyári ru¬ 
hát, csak annyit mondott: 

— Nyári ruhát vettem fel, 
mert én már a júniusi gázsim¬ 
ból élek. 

ZERKOVITZ BÉTA, a híres 
magyar slágerkomponista, egy 
estélyre volt meghívj ahol 
egy hölgy megkérte, kompo¬ 
náljon valamit. Zerkovitz le¬ 
ült a zongorához és csakha¬ 
mar egy gyönyörű valccr me¬ 
lódiái zsongtak a levegőben. 

— Kérem — mondta a hölgy 
—, azt hiszem, ezt a valcert 
már hallottam. 

— Lehet — szólt Zerkovitz 
—, de nem tőlem. 

ALBIN VALABRÉGUE, fran¬ 
cia bohózatíró, egy este Pá¬ 
rizsban a külső boulevardo- 
kon sétálgatott, amikor egy¬ 
szerre elkezdett esni az eső. 
Kocsiba ugrott s csak miután 
már egy darabig kocsikázott, 
jutott eszébe, hogy otthonfe- 
Jejtette a pénztárcáját Mit csi¬ 
náljon? ... Megérkezve oda, 
ahová szándékozott, kiszállt és 
nyugodtan így szólt a kocsis¬ 
hoz: 

— Adjon csak egy szál 
gyufát; egy húszfrankos ara¬ 
nyat ejtettem le a kocsiban. 

Amint ezt a kocsis meghal¬ 
lotta, lovai közé vágott és vil¬ 
lámgyorsan eltűnt Valabrégue 
szeme elől. 


Mikoján Eisenhowemél 


(A „Söddeutsche Zeitung” rajza) 



A három kiváncsi: De Gaulle, Macmillan és Adenauer 


Téli sport A Nagymező utcában 


Gerő Sándor rajza Sándor Károly rajza 



- Tudja, szomszéd úr, kell az a kis mozgás a gyerekeknek.;; 























































































































A fiatal, molctt szopránénekesnő alig: 
várta, hogy felgördüljön a függöny, 
máris szapora dalolásba kezdett. Erre 
el voltam készülve. De alig érkezett el 
sokszor méltatott piano-hangjailioz. a há¬ 
tam mögött egy középkorú hölgy heves 
köhögő-rohamot kapott. Egyesek rész¬ 
véttel néztek rá, mások élénk szemre¬ 
hányással. Partnemőm, Marika, a tőle 
megszokott fölénnyel marasztaló ítéletet 
hozott: 

— Aki köhög, maradjon otthon! 

Védelmembe vettem a köhögős asz- 
szonyt: 

— Bérleti előadásnál, amikor előre ki¬ 
fizette a jegy árát? Azonkívül a téli hó¬ 
napokban gyakori a köhögés, majd el¬ 
múlik neki! 

De a csinos szoprán előbb befejezte 
a danászást, mint az asszony a köhögést. 
Talán valamivel halkabban köhögött, de 
annál tartósabban, hogy úgy mondjam, 
rendszeresebben. Lassacskán közügy 
lett belőle a balközép első soraiban. So¬ 
kan pisszegtek, mások gyakorlati taná¬ 
csokkal szolgáltak. 

— Tartsa vissza! — kiáltott rá a sze¬ 
rencsétlenre egy bajuszos operakedvelő. 

A nő visszatartotta. Ennek az lett az 
eredménye, hogy a köhögés pár pilla¬ 
natra elcsitult, aztárt elemi erővel tört 
ki, mint a zuhatag, amely elszakítja a 
gátat. 

Marika ezúttal is korszakalkotó ja¬ 
vaslattal buzgólkodott: 

— Hívni kell az ügyeletes orvost. 
Azért van itt. 

— Nem azért van itt — próbáltam 
ellentmondani. 

— Hát akkor miért van itt? 

Ha az ember imponálni akar egy Ma¬ 
rikának, sohase ejtse ki a száján azt a 
két szót, hogy „nem tudom!” Jól vagy 
rosszul, mindent tudni kell. Habozás 
nélkül feleltem: 

— Azért van itt, hogy a második fel¬ 
vonás végén, amikor Tosca leszúrja 
Scarpiát, elsősegélyt nyújtson, illetve 
konstatálja a beállott halált. 

A mondat második felél, amelyet szel¬ 
lemességnek szántam, sajnos Marika nem 
hallotta, mert a köhögés tornádói mé¬ 
reteket öltött. így szenvedtük végig az 
első felvonást. 


Szünetben Marika fordult hozzám: 

— Szaladjon ki a patikába vagy, az 
édességboltba, hozzon neki egy csomag 
köhögései le* ni cukorkát. 

Lebeszélni Marikát az ötletéről? Any- 
nyi mint megkérni a holdat, hogy ne 
süssön, a szelet, hogy ne fújjon vagy 
ezt az asszonyságot, hogy ne köhögjön. 
Rohantam a cukorkáért. Már hunyor¬ 
gottak a csillárok, amikor lihegve visz- 
szaérkeztem. Hátranyújtottam a papír¬ 
zacskót: 

— Tessék parancsolni, köhögés elleni 
cukorka! 

Hangos kijelentésemet a balközép ál¬ 
dása kísérte. Maga az asszony köhécsel- 
ve mondta: 

— Azt sem tudom, minek köszönhetem 
a jóságát! 

Könnyedén feleltem: 

— Agg úttörő vagyok, aki azt vallja, 
ne menjen le a nap anélkül, hogy nem 
végeztem jóeselekedetet! Ma véletlenül 
nagyon el voltam foglalva, estére ma¬ 
radt a jótétemény. 

Felment a függöny. Körülöttem nem 
az énekeseket figyelték, hanem a cu¬ 
korka hatását. Csoda történt. Olyan 
csend honolt a balközépen, hogy még 
a kórus zümmögését is meg lehetett hal¬ 
lani. De egyszerre éles, bántó és szűnni 
nem akaró zizegésre lettünk figyelme¬ 
sek. Zörgött a papiros! De hogy zörgött! 
A köhögős néni kínálta a mellette ülő 
öregasszonyt, az turkált a stanicliben, 
ujjaival válogatott az egyforma cukor¬ 
ka között és pokoli lármát csapott. El¬ 
viselhetetlenné vált a kellemetlen zörgés. 

Mindenki gyűlölettel nézett rám. A 
hangulat határozottan ellenem fordult 
Hátrafordultam gyógyult páciensemhez: 

— Ízlik? — kérdeztem udvariasan, bár 
tudtam, hogy az ajándékozónak nem il¬ 
lik utólag említeni az ajándékot. 

— Kitűnő — hangzott a válasz. —. 
Nem kóstolja meg? 

Es máris nyújtotta felém a cukorkát 
Elkaptam a staniclit és zsebrevágtam. 

— Nem adja vissza? — kérdezte a 
nő krákogva. 

— Soha! — válaszoltam elszántan. — 
Tessék csak inkább köhögni. 

Stella Adorján 


feéti •ktdájciütittúf 

Szerelem, hallgatni a rádióban a kü¬ 
lönféle „ötperceket”, a motorosok ötper¬ 
cét ,, a lemezgijűjtők ötpercét , a be- 
lyeggyűjtők öt percét;, a horgászuk 
ötpercct. Ilyenkor úgy érzem, hogy 
új egyéniség foglalja el testemet, öt 
percre motoros vagy bélyeggyűjtő le¬ 
szek és sajátos gondok . örömök hoznak 
izgalomba. A napokban horgász voltam 
öt percig, és gondolatban ott gázoltam 
derékig érő gumicsizmámban a tó part¬ 
ján. Hogy milyen külön világ ez, arra 
akkor döbbentem rá. amikor az előadó 
a téli horgászat örömeinek ecsctelése 
közben így beszélt: 

— A legmegrögzöttebb pontyozó is ... 

Melegség öntött el. Hát ebben az is¬ 
meretlen, csodálatos világban, a nap¬ 
rendszer harmadik bolygóján, a husza¬ 
dik században ez is van? Közöttünk 
élnek , a mi levegőnket szívják, szeré¬ 
nyen és ismeretlenül a megrögzött pon- 
tyozók, s ezek között sokan elérték a 
csúcsot, a felsőfokot? 

Megrögzött pontyozó szeretnék lenni, 
majd egyszer, valamikor nagy sokára te¬ 
hetséggel és szorgalommal bejutni a leg¬ 
megrögzöttebb ponlyozók előkelő, zárt¬ 
körű társaságába. 

* 

Egy kisfiú arcát néztem, amint a gye¬ 
rek szótlanul szemlélte, hogy mit csinál 
egy gonosz , önző felnőtt. A felnőtt ho¬ 
mokot szórt a lejtős budai utca gyalog¬ 
járójára, sőt úttestére. A gyerek kezében 
spárga volt, a spárga ródliban folytató¬ 
dott. Szomorúan nézte a homokkal el¬ 
csúfított havat és jeget , amely immár 
sem csúszkálásra, sem szánkózásra nem 
alkalmas. 

Ha a gyereket ebben a pillanatban 
megkérdezték volna, hogy voltaképpen 
mi szükség van felnőttekre, bizonyos, 
hogy képtelen lett volna válaszolni. 

♦ 

Nem láttam az „Az élet visszavár” 
című új olasz filmet, csak a „Jön, 
jön!”-nel kecsegtető előzétes jelentés 
adott némi ízelítőt a film jellegéből. 
Hogy miről szól a film , azt nem lehet 
tudni, de két dolgot megállapítottam: 

1. Olaszország a nagymosások hazája. 
Olasz film el sem képzelhető száradó ru¬ 
hák nélkül, amelyek áthidalják a szűk 
\itcákat. 

2. Olaszország minden városában re¬ 

zervátumként megtartanak egy-egy neo- 
rehlista negyedet a nemzetközi koopro- 
dukciók számára. f. L 
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m<;em 


-Ez a szegény 
Frcd sehogysem bír¬ 
ja idegekkel. Bele¬ 
örül, hogy semmibe 
se tudja befektetni 
a pénzét... 

/f,, J&vfoK&Ff?,/ na/z* 




A Margithídról kőlépcső vezet 1c a 
Jászai Mari térre. A lépcső egyik oldalán 
vaskorlát van, hasonló, mint a hídon. 
Gyermekfej nagyságú rések teszik válto¬ 
zatosabbá a korlátot. 

Lacika fejét azonban egy gondolattal 
túlteljesíthette a természet, mert seho¬ 
gyan sem bírta kihúzni a résből, hová 
előzőleg szorgalmas munkával bepréselte. 

Hogy mi volt Lacika eredeti elképze¬ 
lése, azt nem tudom. Mindössze át akart-c 
bújni, vagy távolabbi céljai is voltak 
könnyen lehetséges, de ez most lényeg¬ 
telen. 

Mikor én a tett színhelyére érkeztem, 
az események Tnár feltartóztathatatlanul 
száguldottak előre végzetes útjukon. A 
vállalkozó szellemű ifjút segítségére siető 
barátai csak még jobban a vasak közé 
ráncigálták. Füléről lejött a bőr és ijed¬ 
tében még bőgni is elfelejtett. 

A hídról egyre többen kezdték figye¬ 
lemmel kísérni a mentési munkálatokat. 
Lassanként a lépcső is megtelt bámész¬ 
kodókkal. Lacika szemmclláthatólag büsz¬ 
ke lett a fejére, mely a sajnálatos vélet¬ 
len folytán, most egy egész csomó felnőtt 
érdeklődésének középpontjává vált 

Előkerültek a szakemberek is: — Ha¬ 
ladéktalanul telefonálni kell a mentők¬ 
nek — ajánlotta valaki a tömegből. Töb¬ 
ben rátámadtak: — Mi közük ehhez a 
mentőknek?! Ilyesmi a tűzoltókra tarto¬ 
zik! Hívjuk ki a tűzoltókat!! 

— Mentők, tűzoltók — jegyezte meg 
pániktól undorodó arckifejezéssel egy 
hosszúhajú fiatalember. — Jó vasfűrész 
vagy hidegvágó kéne ide! öt perc — és 
mehet haza a gyerek az elfűrészelt vas¬ 
sal a fején. Egy darabig hordja, aztán 
kinövi. Mit számít az még ebben a kor¬ 
ban?! 

Néhány nő hangosan sajnálkozni kez¬ 
dett a szerencsétlenül járt emberpalán¬ 
tán: — Vajon hogy fog vacsorázni sze¬ 


génykém? — Gyönyörű csillogó szemei 
vannak! — Ha nekem ilyen szép kis¬ 
fiam volna!... — Hárman sírtak is a 
szívfacsaró kép hatására. 

A nézők közben apróbb csoportokra 
szakadoztak, s mindegyik csoport más¬ 
más oldalról vizsgálta meg Lacika ügyét. 
Sokan úgy vélték, hogy tulajdonképpen 
a híd tervezője felelős az egészért. Má¬ 
sok a béketábort, illetve az imperialis¬ 
tákat okolták. 

Egy pocakos kopasz bácsi, a visszaem¬ 
lékezéstől nckihcvülve, így szólt a körül- 
állókhoz: — Semmiség ez, kérem! Az én 
sógorom került csak a kutyaszorítóba 
1929 telén ... — S a közönség, mivel 
Lacika már semmi újat sem tudott nyúj¬ 
tani, fokozatosan átpártolt a bácsihoz. 

De akkor észrevéve a csődületet, oda¬ 
jött egy rendőr is. Amint felismerte, hogy 
mi a helyzet, Lacikához lépett és óvatos, 
de határozott mozdulattal kihúzta őt a 
rácsok közül. Majd barátságos barackot 
nyomott a megszeppent fiúcska kobak¬ 
jára, aki boldogan szipogva vágtatott el 
pajtásaival a dunapart felé. 

Lacika fogsága tehát véget ért — még¬ 
hozzá mentők, tűzoltók, pénzügyőrzcnc- 
kar hydraulikus emelőgép és az ENSZ 
beavatkozása nélkül! 

Miközben az emberek csalódottan osz¬ 
ladozni kezdtek, a közhangulat hirtelen 
ellene fordult: — Haszontalan kölyök! 
— Biztos állandóan csavarog! — Jól el¬ 
páholnám, ha az enyém lenne! — Ez a 
lecke bezzeg használt neki!! — S ha La¬ 
cika nem húzta volna el a csíkot, bizo¬ 
nyára meglincselik. 

Furcsa és megbízhatatlan valami a 
népszerűség. .. 

Most már csak azt sajnálom, hogy ta¬ 
lán sohasem fogom megtudni, miképp 
szabadult ki a pocakos bácsi sógora a 
kutyaszorítóból 1929-ben. 

Dalmáth Ferenc 


Mennyei titkárnő 

Balázs-Piri Balázs 



- Nincs bent, kérem. Fohászkodó 1 • 
a jövő hét végén . .. 



A szülőszoba előtt 



- De kérem, én voltam itt előbb! 
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A kozmikus tétben. 


Toncz Tibor rajza 


VADASxKAlMdoh 

A FRifC48Atf 


Az IBUSZ egyik hétvégi vonatával 
oroszlánvadászatra mentem Afriká¬ 
ba. Kalandomat természetesen meg¬ 
írom, hiszen az ember nem világot 
látni megy külföldre, hanem cikke¬ 
ket írni róla. 

Délben érkeztem Afrikába, elég jó 
meleg volt. Körülnéztem, hát sehol 
egy oroszlán. Úgy látszik, épp ebéd¬ 
szünet volt az őserdőben. Kisebb va¬ 
dak szaglásztak ugyan körülöttem, 
de azok alkalmasint csúsztattak, 
hogy korábban mehessenek haza. 

A dzsungel szélén felhajítottam a 
kabátomat egy faágra, feltörtem az 
ingujjamat, s behatoltam a sűrűbe, 
oroszlánlesre. Jobb karomon a puska, 
amivel lelövöm, balon a nylonsza¬ 
tyor, amivel majd hazaviszem. Me¬ 
gyek, mendegélek, hát sehol egy 
oroszlán. 

— Hééé! — ordítottam bele a 
dzsungel közepébe — van itt valaki? 

Elém ugrik egy macskaformájú, s 
szaglássza a nylont. 

— Engem akarsz te becsapni? — 
mondom fölényes kacajjal, mivel 
hogy csak nösténytigris volt a lel¬ 
kem. — Nem kellesz, menj csak dol¬ 
godra. Hol az oroszlán? Házon kívül? 

Megint megyek, mendegélek, sehol 
pemmi. Ekkor az egyik fa törzsére 
felragasztom a következő apróhirde¬ 
tést: 

„Lelőnék alig használt , príma, mi¬ 
nőségi oroszlánt , jótállással. La¬ 
kás van. Ajánlatokat a Felszaba¬ 
dulás téri Magyar Hirdetőbe” 

Ahogy ott babrálgatok a papiros¬ 
sal, a hátam mögött üvöltés hangzik. 
Na fene, gondolom, csak nem jött 
utánam a műhelyfönök? Végig sza¬ 


lad a hátamon a hideg, óvatosan 
hátrapillantottam, aztán fellélegez¬ 
tem, mert láttam, hogy csak egy 
oroszlán. Nem volt nagy. Amolyan 
rántanivaló. 

Rámnézett, végigmustrált. De nem 
nyerhettem el a tetszését, mert unot¬ 
tan elfordult. Gyorsan előkaptam a 
puskámat, célzok. De hová lőjek? 
Mert háttal áll az istenadta. 

— Héé! — mondom neki —, for¬ 
dítsa már erre a túlsó elejét! 

De ő csak megy, búcsút integetve 
a farkával. Nekem se kell több, uccu 


utána, s elébe kanyarodom. Megcél¬ 
zóm a homlokát, de nem lövök, mert 
elindul felem. Kivárom a jó távolsá¬ 
got. Már csak öt méter. Már csak 
kettő. Most csak egy. Már annyi se, 
mert unottan ellépdel mellettem, fél¬ 
re kell húznom a puska csövét, ne¬ 
hogy kiszúrjam a szemét a szegény¬ 
nek. Megy a hirdetéshez s olvassa. 
Letérdelek lőállásba s meghúzom a 
ravaszt: — s akkor jut eszembe, hogy 
a töltényeket bizony otthon feled¬ 
tem az éjjeli szekrényben. 

Úristen! Szembefordul, letérdel és 
bánatosan nyöszörög nekem valamit. 
Szch'den pislog rám, farkát csóválja. 
Előszedem a hátizsákból az akadé¬ 
miai kisszótársorozatban nemrég ki¬ 
adott oroszlán — magyar szótárt, hát 
kiderül, hogy ez az oroszlán magya¬ 
rul nyöszörög! 

— Sprechen Sie ungarisch? — kér¬ 
dezem tőle rögtön, dunántúli tájszó¬ 
lással. 

— Persze, hogy sprekkolok! — 
mondja, két mellső lábával levéve 
fejéről az oroszlánbőrt. 

összecsapom a tenyeremet: 

— Dekulek Ede! Hát maga? Mit 
keres itt, Afrikában, oroszlánbőrben? 
Dekulek Ede, régi szomszédom, aki 
1956 őszén disszidált, kilihegi üldöz¬ 
tetésem fáradalmait, Tető rí! sörényé¬ 
vel a homlokát: 

— Tudja, sehogy se kaptam lakást 
Pesten. Idejöttem hát, mert azt 
mondták, ha az ember egy kicsit is 
oroszlán ebben a világban, egy év 
alatt egészen csinos kis barlangot 
kaparhat össze magának. Hát én két 
éve itt vagyok, de tudja, Afrikában 
is csak annak az oroszlánnak megy 
jól, aki idevalósi. Uram, lőjön le, és 
vigyen engem haza a hátán, örökké 
hálás leszek magának. Ide a homlo¬ 
komba gyorsan egy golyót. 

Minek bántsam? Elénekeltük a 
honvágy-dalt és hazajöttünk. 

Alföldi Imre 


Utolsó öröme . 


meglettkom férfi Sándor Károly rajza 

és első bánata 


Köszönöm, fiatalember.. 
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- Kezitcsókolom, Józsi bácsi . 
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György rajza 


Téli halászat 


Réber László rajza 
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Nem indult be az igazgató kocsija... 

Sándor Károly rajza 


Pesti őstermelők 

_ Mészáros András rajza 


Na. ma is megtermeltük a magunkét 
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ÜL külföldi már akkor feltűnést 
keltett, amikor megjelent az étte¬ 
remben. Sovány volt, mint egy ke¬ 
szeg, hosszú, mint egy léc, pepita 
kabátja volt, méregzöld nadrágja és 
nesztelen árnyként suhant elő egy 
oszlop mögül. Némi tépelődés után 
leült egy asztalhoz, maga alá haj¬ 
togatta lábait, majd beható tanul¬ 
mányozás alá vette az étlapot. A fő¬ 
pincér és egy vagy két alpincér 
félbehagyták halk, de lendületes vi¬ 
tájukat, melyet a totó esélyeiről 
folytattak egy szkeptikus belföldi¬ 
vel és hosszasan lesték az árny pa¬ 
rancsait. Erre azonban hiába vártak, 
noha a külföldi roppantméretű 
ádámcsutkája hevesen járt fel és alá, 
jeléül annak, hogy nagyokat nyel, 
türelmetlenkedő gyomornedveit csil¬ 
lapítandó. 

A jelenetet a határozott jellemű fő- 
pincér többnyelvű meleg ösztökélé¬ 
se emelte ki a némajáték jeges bor- 
zadályából, az idegen azonban nem 
adta jelét a hederítésnek, mereven 
nézte az abroszt, majd a saját fülé¬ 



vel kezdett játszani. Ez nem nyúj¬ 
tott elégséges szórakozást a vendég¬ 
látó közegeknek, akik további nyelv- 
ismereteket hoztak felszínre agyuk 
rejtekéiből s az egyik már arab sza¬ 
vakat kezdett kaffogni, melyeket a 
harmincas években tanult Alitól, a 
kávéfőzőtől, akinek volt egy szótára, 
melyet arra használt, hogy piros fe¬ 
zének hitelét emelje. 

A külföldi ekkor elengedte a fü¬ 
lét és a zsebébe nyúlt. Az éttérem 
közönsége úgy vélte, hogy egy cédu¬ 
lát von majd elő, melyre egy barátja 
felírta, mit kell ilyenkor mondani. 
Korántsem ez történt. A külföldi pi¬ 
pát vett elő, s most ennek a szárá¬ 
val vakarta a fülkagylóját. 

— Mm — mondta erre a főpincér 
és egyik alpincérét őrségül hagyva 
a külföldi mellett, a másikat kisza¬ 
lasztotta a portára, megtudandó, mi¬ 
nő nációt lehessen tulajdonképpen 
tisztelni e csaknem áttetsző indi¬ 
viduumban. A portás rövidesen sze¬ 
mélyesen megjelent és orra elfordí- 
tásával közölte, hogy az idegen nem 
a szálloda lakója. 

A jelenet közfigyelmet keltett, 
olyannyira, hogy a totó-szkeptikus, 
aki nagy körültekintéssel ette a ki¬ 
rántott potykát, elmélyülten a tu¬ 
lajdon képébe döfte a halvillát, ami 
egyes éretlen vendégeket vihogásra 
késztetett. A külföldi pedig csak ült, 
a pincérek pedig csak álltak. 

— Nomégegyszer — mondta a fő¬ 
pincér, aki nem volt barátja a holt- 
pontoknak és az öt világrész vala- 
mennyi lényegesebb nyelvén érdek¬ 



lődött, nem óhajt-e a vendég mégis 
valamit fogyasztani. Etwas zum Es¬ 
sen, something to eat, quelque chose 
á manger és még vagy tizenötféle¬ 
képpen, majd vitézül kicsavarta az 
étlapot az őrpincér kezéből és fordí¬ 
tani kezdte ugyané nyelvekre, amit 
az idegen szemrebbenés nélkül tűrt, 
majd rágyújtott a pipájára. 

— Siketnéma — határozta el az 
őr pincér. 

— Sima süket — vetette ellen a 
kollégája, ami Pesten, mint tudva¬ 
levő, egyebet is jelent, mint a halló¬ 
szervek sajnálatos fogyatékosságát. 

— Kaié — szólalt meg ekkor az 
idegen, határozott cáfolatául az el¬ 
eddig elhangzott szakvéleményeknek 
és univerzális pipaszára fekete ré¬ 
szének megkopogtatásával jelezte az 
általa kívánt folyadék színét. 

— Hozzanak neki feketét 
mondta a főpincér, és fújt egyet. 

A fekete mögött megjelent az üz¬ 
letvezető is, aki átvette a helyzetje¬ 
lentést és fölényesen legyintett. 

— Maguk egyszerűen nem értenek 
a szakmához — mondta. — Azt kell 
csinálni, hogy ha a többi asztalnál 
rendelnek valamit, az ételt el kell 
vinni a muki orra előtt. Valamire 
majd csak rászagol. 

Az egyik pincér megkérdezte, hogy 
kilométerpénz van-e, amire az üzlet¬ 
vezető azt mondta, hogy nincs. Ha 
nincs, nincs, mit lehet tenni — gon¬ 
dolták a pincérek és megindultak a 
rendelésekkel, óriási félköröket és 
derékszögeket írva le a bécsiekkel, 
szűzsültekkel (rizzsel), flekkenekkel 
és znaimi marhákkal, továbbá sava¬ 
nyúkkal és sörökkel, miközben egy 
külön ember nyargalászott előttük, 
elhúzva az útakadályokat képező 
székeket. A hadmozdulatokat az ér¬ 
dekelt vendégek aggodalmas nyakte- 
kergetése kísérte s olyan is volt kö¬ 
zöttük, aki a bonyodalmas úton hoz¬ 
záérkezett paprikás csirke tálját 
görcsösen megragadta, majd egész 
testével ráhajolt, hogy azt ugyan el 
nem veszik tőle mégegyszer a nyil¬ 
vánvalóan megháborodott éttermi 
alkalmazottak. 

A külföldi az érdeklődés legcse¬ 
kélyebb jele nélkül figyelte pipája 
mögül a körmenetet és így nem volt 
minden indok nélkül való az a kér¬ 
dés, melyet a totó-szakember tett 
fel a főpincérnek. 

— Mondja apám, micsoda szivar 
ez a madár? 

— Trabukó — mondta a főpincér 
találékonyan és aggódva figyelt a 
bejárat felé, ahol ekkorra már ott 
állt a séf, a csapos, a londiner, a 
liftesfiú és a trafikos néni, számon- 
kérő tekintettel méregetve a főpin¬ 
cért, aki már-már veszélyezteti az 
üzem becsületét. 

Itt volt az ideje a drámai fordu¬ 
latnak, s mint ahogy minden jóra- 


való drámában történni szokott, a 
fordulat be is következett. Az tör¬ 
tént ugyanis, hogy az étterem végé¬ 
ben ülő idős törzsvendég kivételesen 
valami könnyű főzeléket rendelt, 
gyomrára való hivatkozással s a 
rendelés kivitelezéseként egy adag 
spenót kezdte meg vándorútját, ke- 
resztül-kasul az éttermen, közben 
áthaladva a külföldi orra alatt. 

A külföldi arcára ekkor kiült a 
vágy és a mámor kifejezése és he¬ 
vesen integetni kezdett. A spenótot 
szállító pincér megtorpant és kérdő¬ 
jellé görbülve hajolt a főzelék fölé. 
A külföldi rábökött a zöldellő és a 
mindennemű szaft nélkül szűköl¬ 
ködő táplálékra és széttárt kezekkel 
mutatta, hogy olyat óhajt, még hoz¬ 
zá sokat. 

Az üzletvezető ekkor zsebretette a 
kezét, mint Napóleon Austerlitznél 
és megszólalt: — Mondtam vagy nem 
mondtam? Hozzanak neki egy tállal. 

A külföldi meg is kapta a spenót¬ 
ját. Amire még sohasem volt példa, 
a séf maga mérte ki neki a lehető 



legnagyobb tálba, amilyet csak ko¬ 
moly esküvőkre szokott elővenni, 
igaz, hogy nem spenótnak. A kül¬ 
földi nekiesett a spenótnak és pilla¬ 
natok alatt felfalta. Szinte szemláto¬ 
mást váltak izmai ruganyosakká, te¬ 
kintete frissen, tettrekészen csillo¬ 
gott, majd határozott mozdulatok¬ 
kal fizetett és távozott. 

A főpincér megtörölte a homlokát 
és elkínzottan vánszorgott ki az ét¬ 
terem melletti negyedosztályú sön- 
tésbe, ahonnan a bort és a sört szok¬ 
ták behozni a pincérek, s ahova ki¬ 
viszik az étterem híreit. Itt persze 
már mindent tudtak, s amikor a fő¬ 
pincér kimerültén neki támaszkodott 
a falnak, még az ultiparti is abba¬ 
maradt. 

— Benyelte az egészet? — kérdez¬ 
te egy kalapos ember. • 

— Cakkumpakk — lehelte a főúr. 

— És kiféle? — érdeklődött egy 
másik, gondosan rátéve kezét a kár¬ 
tyáira, ami érthető, mert nála volt 
a piros hetes. 

— Sohasem fog kiderülni — 
mondta a főpincér. 

— Soha? — nézett fel a kalapos 
— uram, ha ez így végigspenótozza 
egész Európát, nem lesz nehéz a nyo¬ 
mára találni. 

A pirosheteses ember felnézett. 

— Mondja, magának nincsen más 
baja? 

— Nincsen — mondta a kalapos 
ember. 

És kártyáztak tovább. 

Tarján Imre 
















Vlagyimir Poljakov: 



Ez 1959. január harmadi- 
kán este nyolc órakor tör¬ 
tént Budapesten, a Váci ut¬ 
cában, az Anna eszpresszó¬ 
ban. 

Bementem egy csésze fe¬ 
ketére és leültem egy sza¬ 
bad asztalka mellé. 

— Megengedi, hogy leül¬ 
jek az asztalához? — ütöt¬ 
te meg a fülemet egy kelle¬ 
mes, öreges hang. 

Idős emberke állt mellet¬ 
tem, ódivatú keménykalap 
a fején, kezében sétabot. 
Nagy, szürke szakálla volt. 
Levendulaillat lengte körül. 

— Kérem, tessék — 
mondtam. 

És az öreg helyet foglalt 
az asztalom mellett. 

— Négy duplát — mond¬ 
ta a pincérnek. 

A pincér hozta a négy 
csészét és a kisöreg szem- 
pillantás alatt kiitta mind, 
egyiket a másik után. 

Meglepődtem. 

Az öreg emberke rámné¬ 
zett és ravaszul kacsintott. 

— Csodálkozik, hogy egy¬ 
szerre annyi feketét meg¬ 
ittam? — kérdezte. 

— Igen. Nagyon csodálko¬ 
zom — mondtam. 

— Nagy megrázkódtatá¬ 
sok idején ez segít. 

Az öreg okos, ráncokkal 
barázdált arcára néztem és 
nem tudtam visszaemlékez¬ 
ni, hol és mikor láttam. 

— Valahol találkoztam 
Önnel — mondtam. Nem 
volt a napokban az operett¬ 
színházban? 

— Nem. 

— A Kis Színpadon? 

— Nem. 

— A Nemzeti Múzeum¬ 
ban? 

— Nem voltam. 

— Lehet, hogy a könyv¬ 
tárban -találkoztunk? 

— Lehet — mondta az 

öreg. 

És még két duplát ren¬ 
delt. 

— Megrendültem! — 
mondta. — Erről a témáról 
álmodoztam, fantáziáltam, 
de becsületesen megmon¬ 
dom, nem gondoltam vol¬ 
na, hogy ilyen gyorsan meg¬ 
valósul és ilyen méretben. 

— Pardon egy percre! — 
kiáltottam. — Szabad a ne¬ 
vét? 

— Verne Gyula vagyak 
— felelte a kisöreg. 

Nem ismertem meg a hí¬ 
res írót. 

— Hiszen ön ezt megjö¬ 
vendölte — mondtam. — 
önnek van egy könyve is, 
amelyben leírja a holdba- 
repülést. .. 




% 


— Igen — mondta büsz¬ 
kén az író — megjövendöl¬ 
tem, de más dolog megvaló¬ 
sítani. Az én fantasztikus 
ideámat az öreg Ciolkovsz- 
kij fejlesztette tovább, de 
a mi álmainkat a mai fiata¬ 


lok és öregek valósították 
meg. Izgatott vagyok, meg¬ 
rendültem. 


A szomszéd asztal mellett 
két idősebb ember kihall¬ 
gatta a beszélgetésünket. 

Az egyikük felállt és hoz¬ 
zánk lépett. 


Megértő jegyüzér 

* Toncz Tibor rajza 



- Van két jegyem, nem egymás mellé! 


— Verne Gyula elvtárs 

— mondta — maga kitűnő 
jóstehetség, amit mond, az 
beteljesedik. Árulja el ne¬ 
kem, milyen csapatokat kell 
megjátszanom a Totón? — 
Ne játssza meg egyiket sem 

— mondta Verne Gyula. — 
Maga így is, úgy is veszí¬ 
teni fog. 

— Miért? 

— Azért, mert maga neip 
álmodozó. Ha ilyen izgal¬ 
mas időkben maga csak a 
személyes nyereségre tud 
gondolni — én nem tudok 
magával komolyan beszél¬ 
getni. Menjünk, barátom 

— mondta Verne Gyula és 
mi kimentünk az eszpresz- 
szóból. 

Vidáman égtek az utcai 
lámpák. Köd ülte meg a 
várost, de mi mégis sokáig 
csatangoltunk az utcákon 
és azokról az álmokról be¬ 
szélgettünk, melyeket az 
emberi zseni megvalósít. 

— Bocsásson meg — 
mondtam. — Válaszoljon 
egy kérdésemre: hogyan 
került Budapestre? Hiszen 
ön már régóta halott és ne 
haragudjék, nem hiszek a 
feltámadásban. 



Találkozás Pusztai Pál rajza 


- Vigyázzon! Én nem tudok sizni! 

- Maga is vigyázzon! Én sem tudok! 


A pedáns néző 

Kaján Tibor rajza 


— Nagyon egyszerű — 
mondta Verne Gyula. — 
Tudtam, hogy önnek írnia 
kell valamit a Ludas Matyi 
részére és azt is tudtam, 
hogy van némi fantáziája. 
Hát eljöttem, hogy segítsek 
magának. Elvégre én hu¬ 
manista és fantaszta va¬ 
gyok. Számomra igazán 
semmiség volt kilépni a 
könyvem lapjai közül. Min¬ 
den jót. Úgy számítson, 
hogy nem búcsúzom magá¬ 
tól. Még sok érdekes dolog 
fog történni és nélkülem 
nem megy semmire a jövő¬ 
ben sem. 

És szétfoszlott a ködben. 

Hogy velem mi történt? 
Leírtam, amit most önök 
olvasnak. 



(Oroszból fordította 
Pogonyi Antal) 


így ... most egyenes ... 
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Igazi Amerika! 

Érdemes visszaemlékezni egy kicsit a 
karácsonyelőtti napokra, amikor nem 
mindennapi esemény történt az ameri¬ 
kai Chapel Hill, Észak-Karolinabeli vá¬ 
rosban. Tudvalevő, hogy december 16. 
Beethoven születésnapja. Az észak-knro- 
linai egyetem énekkara viszont kará¬ 
csonyra való tekintettel Bach karácsonyi 
oratóriumát akarta ezen a napon előadni. 
A beethovenisták felbőszültek. Felvonul¬ 
tak az egyetem előtt a következő táb¬ 
lákkal: .JCzt nem lehet Beethovcnnul 
csinálni!”, „Háromszoros éljen Beetho- 
vennak!” A legszebb tábla azonban ez 
volt: „Bach go horne!” A tüntetők egyi¬ 
ke, Corüand Edwards nyilatkozatot adott 
a sajtónak: 

— Mi úgy gondoljuk, hogy nem tisz¬ 
tességes dolog ilyen nagy muzsikus szü¬ 
letésnapján valaki másnak a zenéjét ját¬ 
szani . .. 


E heti hirdetésünk: 



- Nem restell, szomszéd, folyton leske- 
lődni? 


— De hiszen csak azt lesem, mivel eteti 
a Julis a jószágot, hogy olyan szép! 

— Jó kifogás! Hisz’ ma már mindenki 
tudja, hogy ha szép a jószág: FRRÁ-val 
etetik! 

Kapható a baromíikeltető állomásokon 
és a vetómaq boltokban. 

Gyártja az Állami Vakcinatermdlő Int. 
Budapest. XIV.. Zászlós u. 31 - 33 . 


Hófúvás után 



szünet nélkül sipftoztak indulásra ké¬ 
szen várakozó rakétám belsejéből. Tü¬ 
relmetlenül sürgettek már a Földről, 
hogy induljak vissza. 

Mindjárt megyek, dohogtam magam¬ 
ban, miközben egy kráter oldalfalából 
igyekeztem kiszabadítani egy roppant 
aranyrögöt. Félküométerre lehettem a 
rakétától, de a rádiójelzéseket olyan éle¬ 
sen hallottam, mintha egyenesen a fü¬ 
lembe trombitáltak volna: ennyire tisz¬ 
tán szállt a hang a levegőréteg nélküli 
Hold felszínén. Jól van már, megyek 
— * mérgelődtem — de nem leszek bolond, 
hogy ezt az aranyrögöt melyhez fogható 
n Földön csak a mesében van, kihagy¬ 
jam. Ki tudja, mikor küldenek ki 
megint a Holdra? 

Dühödt erőfeszítés után végre meg¬ 
mozdult az aranyérc; akkora színarany 
szikladarab volt, mint egy kövérre hí¬ 
zott ökör, még én is megdöbbentem, 
mikor kifordult a kráter oldalából. 
Diadalmasan élveztem először a Hold 
fizikai törvényeinek előnyét: 0 csekély 
nehézségi erő következtében fel tudtam 
emelni az irdatlan követ és a rakétához 
vonszoltam. Már útközben sejtettem, 
hogy az ajtaján nem fog keresztülférni, 
ezért kötelek segítségével az oldalához 
erősítettem, sűrű hálót kötöttem a kő 
köré, nehogy útközben elszabadulhas¬ 
son. Azután* helyet, foglaltam a rakéta 
belsejében, bezártam magam mögött 
kabin-ajtómat, levetettem nehéz hold- 
ruházatomat és szivarra gyújtva jelez¬ 
tem a Földnek, hogy indíthatják a táv- 
irányítást, isten veled Hold! 

A berendezés tökéletesen működött. 
Néhány perc múlva piros lámpa gyul¬ 
ladt ki előttem a műszer-falon, majd a 
rakéta erős lökéssel kirepült a Iíold-ról 


és elindult pályáján a Föld felé. Mind¬ 
járt kitekintettem rakétám figyelő-abla¬ 
kán. Az aranyérc köteléke jól kiállta 
az indulással kapcsolatos terhelést, n 
nagy darab sárga kő szilárdan feküdt 
rakétám testén. u 

Papírt és ceruzát vettem elő, és hoz¬ 
závetőleges számításba kezdtem: Ha 
csak 18 karátos az arany, árából szép 
házat, autót és több kiló banánt vásá¬ 
rolhatok, a fennmaradó összeg bank-be¬ 
tétjének kamataiból pedig életem végéig 
elegánsan megélek. 

Elégedetten elaludtam, s ha jól em¬ 
lékszem, azt álmodtam, hogy egy in¬ 
gatlan-ügynökkel tárgyalok, aki arany¬ 
ércemből hirtelen letör egy nagy dara¬ 
bot és futásnak ered vele, én pedig ül¬ 
dözőbe veszem. Erre ébredtem fel s 
szinte még éreztem a futás lendületét 
is, mikor nyugtalanító gondolatom tá¬ 
madt: mintha a rakétám futása is gyor¬ 
sabb lett volna és sebesen zuhant volna 
a Föld felé! Érzésem beigazolódott, rö¬ 
videsen jelentkezett a Föld is és közöl¬ 
te, hogy rakétám a számításoknál na¬ 
gyobb sebességgel közeledik, s léptes¬ 
sem üzembe fékező rakétáimat. 

Kioldottam az elsőt, de a sebességet, 
a rakéta zuhanását alig csökkentette. 
Kétségbeesett félelem fogott el, s egy¬ 
szerre iszonyú felismerés szorította ősz- 
sze a szívemet. 

Az aranyérc! Az arany érc, melynek a 
Holdon oly csekély súlya volt, most, a 
Föld felé közelcdtében kezdi felvenni 
földi súlyát és egyre nehezebbé válik! 

A zuhanást fékező rakétáim pontosan 
kiszámított energiája pedig nem számolt '? 
a magammal hozott súlyos kővel és nem 
bír vele! 

Mit folytassam tovább? Tehetetlen 
voltam! A kő kötelékeit el nem vághat¬ 
tam, hiszen az ajtót már a légnyomástól 
sem tudtam volna kinyitni. Fékező ra- 
ké.táim sorra elfogytak, a Föld már az 
orrom előtt száguldott, utolsóként kiol¬ 
dott ejtőernyőmet pedig a roppant sú¬ 
lyú érc egy másodperc alatt kifordította. 
Rakétám ezekután a rettenetes nagy 
darab arannyal rázuhant a Földre és 
mélyen befúródott a föld alá. 

Igv pusztultam el, teljesen ostoba 
módon és utóbb még az is kiderült, 
hogy a Hold kráteréből keservesen ki¬ 
bányászott nagy kövem nem is arany¬ 
rög volt, hanem ócska dublé!... 

Somogyi Pál 


Az ülőkalauz otthoni pihenője 


Réber László rajza 
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Puszta! Pál rajza 


A szerelem ereje 



Cl4Utie4€ 


Egy hangya és egy elefánt találkozott 
az erdőben. Köszöntötték egymást, aztán 
beszélgetni kezdtek. A világ azonban ki¬ 
csi, s ahogyan ez lenni szokott, hamarosan 
közös ismerősre leltek. A közös ismerős 
egy ember volt: Lébenkunszt Benedek. 

Az elefánt így kezdte a szót: 


— Ismerem jól ezt a Lébenkunsztot. Nyá¬ 
pic, vézna alak. A lábai olyan vékonyak, hogy járni is 
alig tud rajtuk. A karjai gyöngék, a múltkoriban lát¬ 
tam, amint éppen fát vágott. El sem mondhatom, ked¬ 
ves hangya barátom, hogy mennyit nevettem. Egy hit¬ 
ványka kis fadarabot akart széthasogatni. A feleségé¬ 
nek kellett a fa a tűzgyújtáshoz. Láttad volna, hogy 
erőlködött. Csurgott az izzadtság is róla. S ha tudnád, 
hogy milyen gyáva. A múltkoriban — éppen vizet it¬ 
tam a tóból — gyanútlanul felém közeledett. Aztán 
meglátott és megtorpant. Én is ránéztem — mulatságos 
kis figura volt ugyancsak : — és rámordultam. Láttad 
volna csak azt a 2 ijedtséget! Olyan fehér lett, mint a 
csiga háza és visítani kezdett. Aztán megfordult, s vé¬ 
kony karjait égnek tárva elrohant. Talán még most 
is fut, ha el nem fáradt azóta. 


No, szóval ilyen egy figura az a te barátod. 


A hangya illedelmesen meghallgatta az elefántot, az¬ 
tán így szólt: 


— Nincs igazad, kedves elefánt. Én is jól ismerem 
Iiébenkunszt urat, de ő egyáltalán nem ilyen ember, ö 
nagy és hatalmas, félelmetes karjai vannak és súlyos 
lábain úgy áll, mint a kőszikla. Én is láttam a múltko¬ 
riban favágás közben. Láttad volna csak mint hasított 
ketté egy hatalmas fát egyetlen csapással. S a hang¬ 
ja... A hangja olyan, mint az égzengés. Ha mi han¬ 
gyák e^ren is kiáltanánk, az is csak halvány cincogás 
lenne az ő szava mellett. S ha tudnád, milyen bátor! 
A múltkoriban is, amikor a kertjébe tévedtem, meglá¬ 
tott és felém jött. Nem ijedt meg, esküszöm, egy csep¬ 
pet sem, inkább bátran közeledett és hatalmas lábaival 
reám akart taposni. Én rémülten futkároztam ide-oda, 
s csak a véletlennek köszönhetem, hogy életben ma¬ 
radtam. Azóta is a hideg lel, valahányszor meglátom. 


Mindebből az a tanulság, elefánt barátom, hogy tisz¬ 
telni és becsülni kell a nálunk különbeket. 


Lébenkunszt Benedek pedig kileste, kihallgatta a be¬ 
szélgetést, s amikor az elefánt odábbállt, felkereste a 
hangyát, rálépett és a cipője sarkával széttaposta. Aztán 
hanyatt-homlok hazarohant, mert meghallotta, hogy kö¬ 
zeleg az elefánt. 


Szilágyi János 


Köz v élem ény-kutatás 



Maradi atya 



- Te, apa, nádpálcával - az űrrakéta korában? \... 














































































Xi 4 fá/erftMc/dvcté. 

KÉTSZER EGY NEM LEHET KETTŐ! 


Mottó: 

„A Józanósz az em¬ 
bert cselekvések tör¬ 
vénye. Persze, van¬ 
nak még kivételek”. 
(Kovács János bu¬ 
dapesti filozófus, 
XX. század.) 

Vidékről jöltem haza Buda¬ 
pestre. Vonatérkezéskor a Déli 
pályaudvaron a szokott hely¬ 
zet: hatvanon tiportuk egy¬ 
mást szakadó esőben a jelen- 





levő négy taxiért, aztán vár¬ 
tunk az egyenként befutó újabb 
kocsikra. (Mivelhogy a Déli- 
vasútnál ne is álmodj villa¬ 
mosról vagy autóbuszról: 1 íz¬ 
kilós csomagon és bizonyos 
koron felül úgysem bírod a 
távgyaloglást a megállóig.) Te¬ 
hát: vártunk. 

Dulakodás közben egy ked¬ 
ves öreg parasztnenihez szorí¬ 
tottak. Hirtelen ötlettel meg¬ 
kérdeztem, merre megy. Az 
Izabella utcába. Magam a Ma¬ 
jakovszkij utcában lakom — 
felajánlottam hát neki a véd¬ 
és dacszövetséget. Elfogadta. 
És megtörtént a csoda. A ti¬ 
zenkettedik taxi éppen mielőt- 
tünk állt meg. Villámgyorsan 
begy öinösz öltem a nénit, bc- 
löktcm a csomagjainkat, és bol¬ 
dogan betelepedtem magam 
is. A vezető megmarkolta a vo¬ 
lánt, én meg azt kérdeztem a 
mellettem ülő nénitől, hányas 
számú ház előtt tegyem le. 

A gépkocsivezető felhábo¬ 
rodottan hátrafordult: 

— Hogyan? Önök nem tar¬ 
toznak össze? 


Szégyenkezve, de gyanútla¬ 
nul bevallottam: 

— Nem. 

— Akkor tessék kiszállni! 
mondta ő. 

— Miért? — kérdeztem én. 

— Mert az utastársulás ti¬ 
los. 

— Miért? 

— Csak. Vállalati rendelet — 
közölte. 

— Uram és elvtársam! ese¬ 
deztem én. — Negyven ember 
öli itt egymást. A józanész azt 
diktálja, hogy piinél előbb 
szót legyenek fuvarozva a vá¬ 
rakozók. A kocsiban elférünk 
ketten. Majdnem egy helyre 
megyünk. 

— Tilos — mondta. — Vál¬ 
lalati rendelet, ha mondom. 

— És ha azt hazudtam vol¬ 
na — sóhajtottam bágyadtan, 
hogy a néni az édesanyám? a 
kishógom? vagy az angyom- 
térgye? 

— Akkor cl vinném. De a 
társulás tilos. Tessék kiszállni. 

Kiszálltam. Hetven perccel 
később jutottam kocsihoz, tár¬ 
sulás nélkül. 



De legalább volt időm gon¬ 
dolkodni. És rájöttem, hogy 
nz ügyben mégis a józnnész 
győzött! A taxivállalat józan¬ 
esze: nem az a fontos ugyanis, 
hogy az utasok hazamehesse¬ 
nek, hanem az, hogy a húsz- 
forintos viteldíjat két utas két 
kocsiban guberálja le ugyan¬ 
azért az út ért. 

E. J. 


Baleset ellen szedjen — fegyelmit 


Vörösmarty László busz-ka¬ 
lauz múlt év október 2G-án 
pontosan megjelent az esti 
váltásnál, bement a busz ve¬ 
zetőfülkéjébe, elhelyezte kis 
motvóját, majd lelépett a ko¬ 
csiról. Itt kezdődött, n baj. 
Olyan szerencsétlenül ért asz¬ 
faltot a lába, hogy utána alig 
tudott ráállni. De azért hősin- 
sep visszabicegett a kocsiba és 
végez.te n munkáját. ledolgoz¬ 
ta az éjszakai műszakot, pedig 
egyre dagadó lába már majd¬ 
nem szétnyomta cipőjét. Más¬ 
nap bement az újpesti SZTK- 
ba, ahol megállapították, hogy 
lábfcjébcn csonttörés van. 
Négyheti kezelés után újra je¬ 
lentkezett a munkahelyen, mi¬ 
kor is az Engels téri főnökség 
útján levelet adtak a kezébe. 

Azt gondolta szegény: meg¬ 
dicsérik hősies helytállásáért. 


Tévedett. Szóról szóra ez állt a 
levélben: 

„Figyelmeztetés. 

F. évi október hó 26-án tel¬ 
jesített szolgálata közben ön 
olyan viayázatlanul lépett fel 
a GO —527. rsz. gépkocsi veze¬ 
tőfülkéjének lépcsőjére, hogy 
megcsúszott és bokája megsé¬ 
rült. A sérülés következtében 
négy hétig volt beteqállomány- 
ban. 

Vigyázatlanságáért figyel¬ 
meztetésben részesítem és fel¬ 
hívom, hogy a Jövőben na¬ 
gyobb fiqvelemmel lássa el 
munkáját, mert hasonló fi- 
qyelmetlenséq esetén fegyel¬ 
mi úton fogok el|árni. 

TÓTH MIHÁLY 
forg. és kér. oszt. vcz. 

16. sz. Autóközi V.” 


Reméljük: a QÍmzelt akar a 
telepesnél, akár a fellépésnél 
legközelebb jobban meggon¬ 
dolja, mielőtt a láblörés léha 
gyönyörében részesíti magát... 



Tisztelt Uram! 


Remélem , elhiszi nekem, hogy nem szándékoztam 
hallgatózni a tihanyi községi tanács szerény elnöki rezi¬ 
denciájának előszobájában, amikor ön az elnökasszony- 
nyal vitatkozott egy tihanyi villa sorsáról. Az elnöki 
szoba ajtaja nyitva állt és igy kénytelen voltam tudo¬ 
mást szerezni az ott elhangzottakról, noha én csupán 
azt óhajtottam megtudakolni a tanácsházán, vajon 
miért írják ki kevély, nagy festett betűkkel a faluvégi 
volt istálló vakolatlan falára , hogy „VÖRÖSMARTY 
MOZGÓKÉPSZÍNHÁZ”, mikor ezen nemcsak a falu 
népe, hanem Tihany csodálatos szépségeiben gyönyör¬ 
ködő nyári és téli üdülők is jóízüt kacagnak. Ugyanis 
méltatlan ezt az öreg és gondozatlan helyiséget a film¬ 
művészet hajlékának nevezni. Figyelmemet azonban az 
Önök fentebb említett vitája kötötte le, tehát gyorsan 
belenyugodtam abba , hogy Tihany község mozijának 
mostoha sorsán majd csak javít egyszer a Veszprém 
megyei Moziüzemi Vállalat már csak azért is, hogy or¬ 
szág-világ előtt ne kelljen szégyenkeznünk miatta! 

A tihanyiak moziügyét így magamban elrendezvén, 
várakozás közben az ön harcos, nem goromba, de tü¬ 
relmetlen és oktató hangját fogták fel hallószerveim . 
ön azt bizonygatta, hogy az egyik Tihany-telepi kis vil¬ 
lára, amely a közeljövőben felszabadul, csak az Önök 
vállalatának lehet igénye. Nyolc dolgozójuk üdülhetne 
ott, ha a községi tanács nem lenne olyan értetlen. Már- 
már az ön pártjára áltam, mikor az elnökasszony ha¬ 
tározottan, de hivatalos udvariassággal közölte önnel , 
hogy a villát nem adhatja sem önöknek, sem másnak, 
mert azt a tanács orvosi lakásnak, házi gyógyszertár¬ 
nak és rendelőnek szánta. Ugyanis Tihanynak (sem a 
községnek, sem a fürdőtelepnek) nincsen orvosa, illetve 
volna már, de nem tud odaköltözni, pedig a falu ezer- 
hatszáz lelket számláló népe nagyon várja ... 

Ön, e közérdekű érvet figyelemre sem méltatva, to¬ 
vább vitázott. Felidézte a JÁRÁSI TANÁCS, a ME¬ 
GYEI TANÁCS, sőt még a MINISZTERTANÁCS tá¬ 
mogatását is az Önök igaza mellett, ami nekem sem¬ 
miképp sem tetszett, mert némi fenyegetést éreztem a 
kicsi, falusi tanács elnökasszonyával szemben ... Csak 
gondolatban szoríthattam meg az elnökasszony kezét , 
aki a felettes hatóságok nyomatékos emlegetésére, még 
nyomatékosabban közölte Önnel: nem él félelem szivé¬ 
ben, mert meggyőződése szerint az idézett főhatóságok 
segíteni fogják a községet abban, hogy végre orvosa 
legyen. 

Még annyit hallottam, hogy az elnökasszony kárpót¬ 
lásképpen szívesen invitálta egész nyárra az önök 
nyolc-nyolc dolgozóját a Tihanyi-révben most épülő 280 
szobás, modern MOTEL szállodába! Mikor azonban ön 
több rendelet felsorolásába és a imlódi érdekvédelem 
ideológiai magyarázatába kezdett, én búcsúképpen és 
biztatásul ráhunyorítottam az elnökasszony előszobájá¬ 
ban dolgozó, kedves mosolyú Margitkára és csendben 
becsuktam magam után a tanácsháza ajtaját. 

Ne haragudjék, kedves uram, nem futotta már az 
időmből, hogy végighallgassam az ön fejtegetését a va¬ 
lódi érdekvédelemről. A fentebb leírt körülmények 
miatt ugyanis nem láttam sem önt. sem az elnökasz- 
szonyt — csak hallottam. De nagyon bízom abban, hogy 
Tihanynak rövidesen lesz orvosa és az ön vállalatának 
dolgozói sem nélkülözik majd jól megérdemelt pihené¬ 
süket. Elmenőben ugyanis úgy láttam, mintha Margitka, 
a nép egyszerű gyermeke, aki velem együtt hallgatta 
végig a bent folyó beszélgetést, az írógép mellől vissza¬ 


hunyorított volna rám ... 




Ludas Matyi elintézte 


Az „Eurydike” címmel meg¬ 
jelent közlemény, amely egyes 
édességfélék idegen elnevezé¬ 
sét bírálta, jó gondolatot ve¬ 
tett fel. Az édességárukat — 
tekintve, hogy a vevők nagy- 
része gyerek - ismeretterjesztő 
névvel látjuk el. Könnyen ki¬ 
ejthető, ismert fogalmakra 
gondolunk. 

Belker. Min. 

Élelmiszer Főigazg. 


„Hizlalás! szerződés egy kis 
akadállyal” című panasz ügyé¬ 
ben vizsgálatot indítottunk. 
Megállapítottuk, hogy ÜJfalusi 
András ne ügyében a felvásárló 
szabálytalanul járt el. mert a 
hizlalást szerződéssel kapcso¬ 
latos szemle eredményéről sem 
a termelőt, sem a kirendeltség- 
vezetőt nem értesítette. 

Élelmezésügyi Min. 

Állatforg. Igazg. 














Műélvezők Tánctanfolyam házaspárok részére 



össztánc... 




Amikor az ismert kiváló író ép¬ 
pen vasárnap délelőtti sétáját vé¬ 
gezte a Pasaréti úton, egyik tiszte¬ 
lője fürkésző mosollyal üdvözölte: 

— Jó reggelt, mester! Egy kis test¬ 
mozgás munka közben? 

— Éhem... — morgott az író le¬ 
ereszkedően biccentve. 

A tisztelő azonban nem az az em¬ 
ber volt, aki beéri udvarias közhe¬ 
lyekkel. Makacsul tovább kérdezett: 

— Ha szabad érdeklődnöm, min 
dolgozik most a mester? 

Az író összeráncolt szemöldökkel 
rázta a fejét: 

— Jegyezgetek, jegyezgetek... — 
mondta hangsúlytalanul, aztán újabb 
biccentéssel jelezte, hogy már éppen 
eleget fecsegtek. 

— Értem — mondta a tisztelő a 
beavatottak cinkos mosolyával. — 
Csak azt tessék mondani, hogy mai 
témájú lesz-e vagy történelmi tár¬ 
gyú? 

— Az ilyesmi munka közben dől 
el — válaszolta bosszankodva az író, 
aztán gyors istcnönnelt morogva ott¬ 
hagyta tisztelőjét. 

Határozottan mérges volt, mert 
mostanában eléggé gyakran gyötör¬ 
ték azzal a kérdéssel, hogy min dol¬ 
gozik. Hogyhogy min dolgozik? Mint¬ 
ha neki'mindig „dolgoznia” kellene 
valamin, mert a munka nemesít és 
jót tesz a szervezetnek. Talán a ci¬ 
pészmestert is izgatottan faggatják, 
hogy vajon új cipőn dolgozik-e, vagy 
csak a régieket toldozgatja-foldozgat- 
ja? Az író is olyan, mint az építési 
vállalkozó, aki ha befejezett egy új 
házat, épít egy másikat? A szabót 
is megkérdezik: min dolgozik, mes¬ 
ter, új frakkon, zakón vagy felöltőn? 
De nem is jók ezek a hasonlatok, 
sántítanak, mert az élet bokánrúgta 
őket. Mert új cipőkre szükség van, 
a régieket ugyanis kitapossák, elnyű- 
vik. Űj ruhákra is szükség van, mert 
a régieket elkoptatják, elszakítják, 
kinövik. Üj házakat is kell építeni, 
mert lakáshiány van. 

De regényhiány nincs! Még soha¬ 
sem panaszkodtak az emberek, hogy 
nincs betevő olvasnivalójuk, hogy 
pusztító regényhiány lépett fel. Az 
újszülöttnek sem kell ellenérzéssel 


gondolnia arra a pillanatra, amikor 
először veszi kezébe a Háború és bé¬ 
két, vagy A nyomorultakat. Lakás¬ 
hiányról az egész világon beszélnek, 
de regénnyel el van látva az embe¬ 
riség. 

De túl mindenen, ő már elmondta 
az emberiségnek mindazt, amit csak 
akart. Sokáig belső mondanivaló fe¬ 
szítette, ezt kiadta magából, enge¬ 
delmeskedett a művészet szent pa¬ 
rancsának. Lehetséges, hogy a tel¬ 
hetetlen emberiség most olyasféle 
provokatív kérdéssel fordul hozzá, 
hogy min dolgozik, mester? 

Szépen vagyunk! Majd elmegy 
meginterjúvolni Leonidast, hogy mi¬ 
lyen új szoros védelmén dolgozik. 
Megkérdezi Simon Bolivárt, hogy 
tudna-e a nyilvánosságnak mondani 
néhány szót legközelebbi szabadság- 
harcáról. Vagy mi lenne, ha görög 
vízumot kérne, felmenne az Olympos 
hegyére és megkérdezné Zeusztól, 
hogy min dolgozik, milyen új villá¬ 
mok várhatók a közeljövőben ... 

Sajnos, valamelyik lap az irodalmi 
műhelytitkok között már megírta 
róla, hogy új regényén dolgozik. Már 
megkérdezték tőle, hogy nincs-e egy 
közölnivaló regényrészlete. Egy kis 
regényrészletet talán még megírt 
volna, de egy egész regényt, elejével, 
közepével, végével, fejezetekkel, le¬ 
írásokkal, párbeszédekkel, jellemek¬ 
kel, konfliktusokkal, epikai höm- 
pölygéssel... 

Sokáig ingadozott, de egyre job¬ 
ban összetorlódtak a feje fölött a 
hullámok. Amikor aztán Sanyikénak 
új télikabát kellett, Sárikát pedig 
különvívásra Íratták be, a harc el¬ 
dőlt. Megadta magát sorsának. 

Egy csendes este leült az íróaszta¬ 
lához, hófehér kéziratpapírt tett. 
maga elé és írni kezdett: 

„Hajnalodott. Hűvös szellő borzol- 
gatta a park fáit. Bágyadt rózsaszí¬ 
nű fény ömlött végig a tájon. A kes¬ 
keny kerti úton fehér alak tűnt 
fel.. ” 

Megállt kezében a golyóstoll és 
megdöbbenve nézte a leírt mondato¬ 
kat. Borzalmas, suttogta, hát kezdő¬ 
dik az egész elölről 7 ! 

Feleki László 


Meglepő látvány 

o „ ' # o O 




lovag 


- Vigyázzon, Micike, ma nagyon csú¬ 
szós a jég! 


































- Úgy látszik, lesz téesz a faluban! Már leküldték Pestről az üzletszerzőket. .. 



Az űr-állomásnál 

Vasvári Anna rajza 


Idegenforgalom 

Hegedűs István rajza 


- Akárcsak a 8-as busz! Amint egy kicsikét fagy, már nem 
közlekedik I 


— Nincs! Minden szobánk foglalt! 
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Gerő Sándor rajza 


1959. január 29. 


Ara: 1 forint 


— Szaladj el fiam a Mintaboltba, szeretnék 
már egyszer egy kis jó kenyeret enni... 


. évfolyam 5. szám. 




























tíz aztán • a kartársi szeretet! 


Mészáros András rajza 





- Pszt, csendesebben! Olyan rossz alvó szegény ... 



Elektronikus és természetes számológép 

Vasvári Anna rajza 



Precíz vasutas 

Takács Zoltán rajza 




. — Hét átszállót kérek! 

A kijelentés se nem a 12-es 
autóbuszon, se nem a 6-os vil¬ 
lamoson hangzott el, egy mu¬ 
latós társaság valamely tagjá¬ 
nak ajakáról, aki kissé elázott 
állapotban, igazi magyaros ga¬ 
vallériával az egész kompániát 
tékozlón vendégül látja. 

Nem. Kanyarós Elek mon¬ 
dotta, ez a Szörppótló üdítő 
Italt Kiszerelő és Göngyölítő 
Vállalatnál Giziké, a titkárnő 
asztala előtt állva. 

Giziké fölnézett, azzal az 
unott, enyhén megvető pillan¬ 
tásával, amely csoportvezető 
alatt minden beosztottnak egy¬ 
aránt kijárt, és így szólt: 



— Egyszerre ilyen sokat? 

Hangjában bennefoglaltatott 
az a ki nem mondott gyanú, 
hogy Kanyarós netán hivatalos 
út ürügyén maszek kéjutazást 
óhajt végezni a kellemesen 
zsúfolt villamoson. 

Kanyarós buzgó magyará¬ 
zatba kezdett, hogy hová min¬ 
denhová kell mennie, lebeszél¬ 
ni és rábeszélni, határidőt meg¬ 
rövidíteni és határidőt meg¬ 
hosszabbítani. 

— Cakkuni pakk legalább 25 
kilométert szaladgálok ma ide- 
oda — jelentette ki végül. 

Giziké felnézett: 

~ Vigye magával a kocsit. 

Kanyarós azt hitte, hogy 
rosszul érti és ezért megkér¬ 
dezte: 

— Mit csináljak? 

— Menjen az autóval! 

Kanyarós a hirtelen mámo¬ 
ros felindulástól alig találta a 
kilincset és a lépcsőházban is 
rogyadozó léptekkel tette meg 
az utat a kapuig. 

Ne gondoljuk, hogy e férfiú, 
osztozva századunk őrületében, 
a motorozás megszállottja volt, 
és az autózás ritmusa szilaj 
gyönyörrel töltötte el szívét. 

Nem. Inkább gyomrát töl¬ 
tötte el hányingerrel a gépko¬ 
csi járművön való közlekedés. 

Másról volt itt szó: az autó 
elsősorban hatalmi jelvény volt 
a Szörppótló üdítő Italt Kisze¬ 
relő és Göngyölítő Vállalatnál. 
Diadalmi skalp. Győzelmi lo¬ 
bogó. Világosan mutatta: ki az 
úr a tengerek, illetve a kocsi 
felett 

Hosszú ideig csupán Placek 
birtokolta, az igazgató. Robo- 
mány, az elvi főgöngyöleg irá¬ 
nyító és elosztó, hiába folyta¬ 
tott erőteljes küzdelmet, hogy 
ő is használhassa a jogart, 
illetve a kocsit. Egy alkalom¬ 
mal Placek fegyelmit kapott, 


túlhajtott személyi kultusz 
miatt, továbbá azért, mert egy 
hamutartó hiányzott a leltár¬ 
ból. 

♦ Robomány ezt a pillanatnyi 
stratégiai és lélektani gyönge- 
séget rendkívül ügyesen felis¬ 
merve, rohammal vette be a 
várat. Azóta a hatalom meg¬ 
oszlik a Moszkvics felett Pla¬ 
cek és Robomány között. 

Giziké, mint a két Vezető 
Fényesség földi helytartója, 
napközben néhány órára oda¬ 
adja a kocsit azoknak, akikre 
pillanatnyilag rásüt a Magas 
Vezetőség Kegye. 

Hogy ezt honnan tudja Gi¬ 
ziké? Mint vérbeli titkárnő, jó¬ 
val előbb megérezte, mielőtt 
Placekben és Robományban 
egyáltalában tudatosodott vol¬ 
na. Ha Giziké felajánlotta az 
autót, az előmenetelt, prémiu¬ 
mot, külföldi utat, bort-búzát- 
békességet örökmennybeli éle¬ 
tet jelentett. 

Kanyarós lelke is a remény 
és a még nagyobb remény kö¬ 
zött ingadozott, ahogy a Moszk¬ 
vics sorra vitte őt egymás után 
következő különböző rendelte¬ 
tési helyére. Lehetséges, hogy 
őt küldik a Távol-Keletre az¬ 
zal a huszonnégytagú küldött¬ 
séggel, amelynek feladata ta¬ 
nulmányozni, hogyan lehet a 
valódi narancsból narancsízű 
szörppótlót készíteni? Vagy ta¬ 
lán őt bízzák meg a kiszerelő 
részleg vezetésével, amely ál¬ 
lás megüresedett, mjóta Stra- 
nece hanyag és selejtes mun¬ 
kája miatt felfelé buktatták és 
az igazgatóságban minőség¬ 
ellenőrüknek nevezték ki? 

Mindez megfordult a fejé¬ 
ben, és másnap reggel felajzva 
vonult be Kanyarós a Szörp¬ 



pótló üdítő Italokat Kiszerelő 
és Göngyölítő Vállalathoz. 
Egész délelőtt nyugtalanul kó¬ 
válygott, főnöki hívásra várva. 
Végül is nem bírva tovább 
uralkodni feszült várakozásán, 
hosszas köntörfalazás és diplo¬ 
máciai bevezetés után megkér¬ 
dezte a titkárnőt.: 

— Mopdja, Giziké, minek 
köszönhettem tegnap a kocsit? 

Giziké ránézett, azzal az 
unott és enyhén megvető pil¬ 
lantásával, amely csoportve¬ 
zető alatt minden dolgozónak 
egyaránt kijárt, és így szólt: 

— Harmincadika volt, és 
még épp huszonöt kilométer 
hiánvzott a kocsi tervteljesíté¬ 
séből. 


Kertész Magda 














































































ÚJFAJTA JÉQTÖRŐ HAJÓ 



Hegedűs István rajza 


Budai telek 


hír jelent meg az újságokban. A nyugati diplomácia végre 
döntött egy igen fontos és kényes kérdésben. Eddig ugyanis 
nem tudták eldönteni, hogyan beszéljenek a Német Demok¬ 
ratikus Köztársaság kormányáról , amely szerintük nem lé¬ 
tezik ugyan, de valahogy mégiscsak van. Hosszú és termé¬ 
keny vita után végre megszületett a döntés. Az említett nem¬ 
létező országféleség állítólagos kormányát a jövőben így 
fogják nevezni a diplomáciai jegyzékekben: Az a kormány , 
amelyet a Szovjetunió Német Demokratikus Köztársaságnak 
jelöl meg. Ebből a zseniális megállapításból kitűnik, hogy a 
Német Demokratikus Köztársaság tulajdonképpen egy opti¬ 
kai csalódás, amelyet a Szovjetunió lát, de ők nem látnak. 
Ugyanígy optikai csalódás a Kínai Népköztársaság is, amely¬ 
ben több mint 600 millió ember a felületes szemlélőben egé¬ 
szen azt a benyomást kelti, mintha élne. Továbbá optikai 
csalódás még a gyarmatok függetlenségi harca , a béketábor 
és a holdrakéta. Egyetlen valóságos dolog van: a General 
Motors részvény osztaléka, no meg a Jóisten, aki uralkodik 
a lelkeken és árfolyamokon. 






örömmel olvastam, hoqy fel¬ 
találták és leqközelebb forga¬ 
lomba hozzák a narancsízű al¬ 
maszörpöt. Micsoda aqyafúrt 
eljárás tehet rábeszélni az 
almaszörpöt, hoqy származását 
meqtaqadva ne almaíze leqyen, 
hanem narancsíze! 

Reméljük, ez csak a kezdet. 
Rövidesen meqjelenik az ana¬ 
nászízű narancslé, a málnaízű 
citromszörp, az alkoholisták 
számára a törkölyízű málna¬ 
szörp és a szenvedélyes nikoti¬ 
nistáknak a bagóízű oranzsád. 


Ezután már cs?.k eqy lépés vá¬ 
laszt el attól, hoqy eqy zseniális 
újító feltalálja az almaízű alma¬ 
szörpöt, amit annyira kedvel¬ 
nek ebben az orszáqban. Iqaz, 
már tavaly fel is fedezték, hir¬ 
dették is lelkesen plakátokon, 
újsáqok hasábjain, de minden 
vendéglőben csodálkoztak, ha 
valaki a propagandán felbuz¬ 
dulva kérni merészelte. Sehol 
sem lehetett kapni. 

Úqy látszik alapanyagnak ke¬ 
zelték és eltették arra az Idő¬ 
re, amikor majd narancsízűvé 
varázsolják. 


Toncz Tibor rajza 



- Nem mondom, egy kicsit meredek, de leg¬ 
alább a magunkén vagyunk!... 
































- Hagymát ettem, Pistukám . .. 


Gyermekdivat-bemutató 


Szegő Gizi rajza 



Néhány elragadó kezeslábas modell. 


néf)Mtí Ü*. 

— Összeállítás a honi sajtó hasábjairól - 


195?. január 14. 

Kis hír egy napilap utolsó 
oldalán: Elvis Pelvis amerikai 
táncdalénekes új táncot kreált, 
a neve superior. Az új tánc — 
mely szemtanúk szerint a 
rángó görcs, a cirkuszi akroba¬ 
tika és a háromnapos hideg¬ 
lelés keveréke — máris jár- 
ványszerűen terjed Amerika- 
szerte. 

Február 28. 

Üjahb kis hír ugyanott: 
Wigwam-ben, az amerikai 
Ohió állam egyik nemrég még 
virágzó kisvárosában táncestet 
rendezett a helyi Tomahawk- 
klub. Az est szenzációja az új 
tánc-őrület: a superior volt. 
Egészen addig, míg az önkívü¬ 
letben rángatózó táncosok alatt 
le nem szakadt az emelet. A 
halottak és sebesültek száma 
még nem egészen ismeretes. 

Április 10. 

Ugyanaz ugyanott: Luxem¬ 
burgban egyházi szervezetek 
és egyéb csoportok részvételé¬ 
vel bizottság alakult, mely a 
nemrégiben Amerikából impor¬ 
tált új tánc: a superior leküz¬ 
dését tűzte ki céljául. A bizott¬ 
ság felkérte a kormányt, hogy 
a pusztító divatnak rendeleti 
úton vessen gátat. Hasonló 
intézkedésekre készül Izlund 
rendőrfőkapitánya és Dublin 
polgármestere is. 

Május—június. 

Lapjaink vicc-rovataiban 
képek jelennek meg Csendélet 
egy nyugati bárban címmel. 
A képeken szertedobá\t, cső¬ 
nél is esőbb nadrágba és vitéz- 
kötéses, Ku-Klux-Klan csuk¬ 
lyás kabátba bújtatott emberi 
testrészek még a darabokra 
szakadás után is járják a su- 
poriort. 

Július 15. 

Vasárnaphétfői Hirharang: 
glossza Jásznagyknnsznlnok 
örzse Mezei Mozaik-rovatában 


(tartalmi kivonat): Két bakfis 
ül a villamoson s arról vihog, 
milyen „kasa lesz a csörgés ’, 
melyre mennek. Helyüket per¬ 
sze nem adják át egy szem- 
mellátliatólag hármasikrekkel 
terhes dédmamának. S vajon 
milyen lemezt szorongat kezé¬ 
ben az egyik? Az van ráírva: 
The death walk on the Street... 
(A halál sétál az utcán...) 
Superior. 

Augusztus 30. 

Beszámoló egy jazz-hangver- 
senyről egyik napilapunkban 
(részlet): Chokkv zenekara 

utolsó meglepetésül eljátszotta 
az első magyar superiort. Bár 
egyes feltűnő öltözetű fiatalok 
zajos tüntetést rendeztek a 
produkció végén, megjósolhat¬ 
juk, hogy józan ifjúságunk 
nem fog behódolni ennek a vi¬ 
lágszerte pusztító új divatté¬ 
bolynak. Hagyjuk meg ezt a 
táncot az egzisztencializmustól 
rokkant nyugati ifjúságnak ... 

Október 10. 

Riportcím a „Tördeld Még 
Vadabban ’ című ifjúsági lap 
első oldalán: 

Superior-tanfolyam indul 
a Naqymezőfa utcai tánciskola 
modern táncok tanfolyamán 

Ez sem ízléstelen, 
ha ízlésesen táncolják — 

mondja a táncpedagógus! 

November 1. 

Kis hír ugyanott: Nagysi¬ 
kerű táncversenyt rendezett 
szombaton a Fagurgulagvár 
ifjúsága. A párok keringőben, 
tangóban, rock and rollban és 
az egyre divatosabb új tánc¬ 
ban: a superiorban mérhették 
össze tudásukat, ügyességüket. 
A legnagyobb sikert szép és 
ízléses táncukkal Guzlica Pi¬ 
roska és Péter, a gyár kedves 
ikerpárja, a superior-verseny 
győztesei aratták. 

És így tovább! 

Lázár István 
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Konok papagáj 


Szegő Gizi rajza 




joggal tesznek szemrehányást az újságok¬ 
nak: az a baj, hogy a sajtó nem foglal¬ 
kozott a dologgal. Ez így igaz. A sajtó 
hatalma végtelen. Jómagam sem jöttem 
rá könnyen erre az igazságra. Minden¬ 
esetre már kezdetben fontos I apaszt óla¬ 
tokat szereztem arra nézve, hogy egv- 
egy jó cikkel döntően lehet befolyásolni 
az eseményeket. Talán emlékeznek még 
a bolíviai katonai puccsra. Amikor úgy 
láttam, hogy ennek a dolognak véget keil 
vetni, cikket írtam „Elég volt az állam¬ 
csínyből!” címmel, s két órával a ^ikk 
megjelenése után már teljes volt a rend 
az egész országban. Mindössze egyetlen¬ 
egy tiszt lázongott még, de később ki¬ 
derült, hogy az illető aznap még nem 
olvasott újságot. 

Rövid úton vetettem véget a mad- 
rasi pestisjárványnak is. Amikor vilá¬ 
gossá vált, hogy itt már csak a publi¬ 
cisztika segíthet, megírtam az emléke¬ 
zetes „El a járvánnyal 0 kezektől!” cí¬ 
mű cikkemet, mire a járvány ijedtében 
azonnal megszűnt, sőt azt is megbánta, 
hogy valaha egyáltalán ki merészelt 
törni. 

A nagy anatóliai földrengés idején csak 
egy gúnyos glosszát eresztettem meg 
„Rengünk, rengünk?” címmel, s a föld 
nemhogy rengeni, de megmukkauni sem 
mert, irtózván a nevetségességtől. 

Publicisztikai úton vetettem véget a 
franciaországi árvíznek, egy leleplező ri¬ 
portom után szűnt meg a hokkaidói szö¬ 
kőár, s magán a Napon is csak akkor 
kezdődött meg a tisztulási folyamat, ami¬ 
kor kegyetlenül őszinte cikkben tártam 
fel a dolgok hátterét, s válaszoltam a 
kérdésre: mi az igazság a napfoltok 
ügyében? Nagy részem volt a termonuk¬ 
leáris reakció megvalósulásában is, hi¬ 
szen lelkeshangú cikkekben fejtettem ki 
az atomok előtt az egyesülés előnyeit az 
egyénileg hasadó atommagokkal szem¬ 
ben. Szempontjaimat jól megértették az 
illetékes részecskék. És képzeljék csak 
el, mi lett volna, ha nem akadályozom 
meg a Föld összeütközését a Szinusszal 
„Nono!” című belső vezércikkemmel. 

Mindez azonban nem kápráztatott el, 
mert szerény örömömben sem feledkez¬ 
tem meg arról, hogy a sajtó befolyásá¬ 
nak is megvannak a maga korlátái, szép, 
szép az elégedettség, de ne becsüljük 
túl erőinket. És még ha hajlamos let 
tem volna is az elbizakodottságra, az élet 
gondoskodott arról, hogy kijózanítson 
diadalmámoromból. Néhány hónappal 
ezelőtt a sikerektől fellelkesítve kifogá¬ 


soltam a Ludas Matyi hasábjain, hogy 
a Döbrentei téren túlságosan messze van 
egymástól a Pest *felől érkező 1-es és a 
Farkasrét felé tartó 8-as autóbusz meg¬ 
állója. Lelkiismeretesen le is mértem a 
távolságot, s úgy találtam, hogy a 234 
lépésnyi átszállás csak a gyaloglósport 
fejlődéséi szolgálja. Kértem az Autóbusz- 
üzem intézkedését, mivel azonban hete¬ 
kig, sőt hónapokig semmi sem történt, 
megtörve és kiábrándultán voltam kény¬ 
telen belátni, hogy ha a sajtó útján el 
is lehet érni kisebb eredményeket, túl¬ 
zott reményeket nem szabad táplálni, 
inért annál nagyobb a csalódás. 


És akkor mint borult égből a nap¬ 
sugár, úgy vakított el fényével a varázs¬ 
lat: a napokban megtörtént a megálló¬ 
helyek áthelyezése, egymáshoz való kö- 
zelhozása, összevonása. Az új megálló¬ 
hely a javasolt helyre, a Gellérthegy tö¬ 
vébe került, s az átszálláshoz csak át kell 
menni az úttesten. Hurrá! Most végre 
rádöbbentem a sajtó hatalmának mér¬ 
hetetlen nagyságára. 

Most már fel merem vetni a Nap¬ 
rendszer mesterséges bolygósításának és 
a bőségesebb virsliellátásnak időszerű 
kérdéseit is. 

Felek! László 
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j'Ccéfe* 

— Térdrehulltam s kezemet a szí¬ 
vemre téve megesküdtem, hogy ele¬ 
mésztem magam, ha nem hallgat meg. 
De csak kacagott, azzal a gyönyörű- 
szép bugyborékoló kacagásával. Min¬ 
dig azzal szokott kacagni. 

— Alighanem mást szeret a leány, 
nem gondolja? 

— Nem. Azt ő bevallotta, hogy 
nem szeret mást. 

— Célzott maga arra, hogy nőül 
óhajtja venni? 

— Nem „céloztam”, hanem kere¬ 
ken megmondtam neki. Azt mond¬ 
tam: „Micike, vegye magához a sze¬ 
mélyi igazolványát és jöjjön az anya¬ 
könyvvezetőhöz! Minden egyebet az¬ 
után fogunk megbeszélni.” 

— Mire ő? 

— Bugyborékolt. Majd beleőrül¬ 
tem. 

— Talán kevés a maga fizetése? 

— Havi tizenhétezer fixem van, 
plusz prémium. És háromszobás há¬ 
zam a Városligetben. 

— Nem próbálta meg elkápráz¬ 
tatni őt valami gigászi cselekedettel? 
Néha jót tesz az ilyesmi. 

— Tudom. Megmásztam a Mount 
Everestet, miközben az orromon 
egyensúlyoztam egy sétabotot. A vi¬ 
lág minden lapja megemlékezett ró¬ 
lam. A cikkeket kivágtam és szaty- 
tyánbőrbe kötve elküldtem neki. 
Semmi eredmény. 

— Talán krokodilbőrbe kellett 
volna köttetnie. 

— Azt is próbáltam. Semmi ered¬ 
mény. Pedig belepusztulok, ha nem 
lesz az enyém! 

— Nem mindenki becsüli a sportot. 
Vannak, akiknek a szellem imponál. 

— Tudom. Nyolc kötetben meg¬ 
írtam a honfoglalás történetét. Fel¬ 
találtam a kézzel hajtható repülő¬ 
gépet és a penicillin ellenszerét. A 
Nobel-díjat, amit kaptam, elküldtem 
a címére. Semmi eredmény. Pedig 
belepusztulok, ha nem hallgat meg! 

— Tudja, mit kellene megpróbál¬ 
nia? 

— Mit? Beszéljen, hallgatom! 


— Tegyen úgy, mintha ő magát 
nem is érdekelné. Ez az eljárás már 
gyakran célra vezetett. Ha látja, 
nézzen keresztül rajta. 

— Megtettem már. Hát azt hiszi, 
nem tettem meg? Keresztül néztem 
rajta, sőt, az ajkamat biggyesztve 
legyintettem is a kezemmel. 

— És? Erre sem omlott a karjai¬ 
ba? 

— Nem. ö is legyintett. Pedig, ha 
nem lesz az enyém, én elsorvadok... 
Szeretem! Szeretem! Mondtam már, 
hogy szeretem? 

— Akkor a végső megoldáshoz 
kell folyamodnia. 

— Van megoldás? Hát van? 

— Van. Végső. 

— Annyi baj legyen. Mit kell ten¬ 
nem? 

— Vegyen nőül egy rendes, tisz¬ 
tességes lányt és éljen vele minta¬ 
szerű házaséletet. Nyugalmasat, bé¬ 
késet, boldogat. 

— Igen. Legyen gyerekünk is? 

— Feltétlenül. Esetleg több is. 

— Igen. És? 

— Gondoskodjék róla, hogy köz¬ 
tudomású legyen: milyen szép há¬ 
zaséletet élnek maguk. 

— Igen. És? 

— Amikor már bizonyos abban, 
hogy a maga jó házasságáról Micike 
is értesült, egy este váratlanul men¬ 
jen fel hozzá. 

— Igen. És? 

— Nincs több „és”. 

— De mit csináljak, ha már ott 
vagyok nála? 

— Ezen ne törje a fejét. Azt már 
majd megmondja magának Micike. 
A viszontlátásra! 

Tabi László 


Angliában újabban sok szökés történt 
a börtönökből. Ami nem is csodálható, 
az angol börtönök ugyanis kényelmetle¬ 
nek, túlzsúfoltak. Hárman alszanak egy 
kétszemélyes cellában, a magánzárka 
csak vágyálom. Most a „Daily Mirror” 


Mm 

F/LMKRITíK/ 

Az utóbbi időben lapjainkban új stílus 
alakult ki a filmkritikák terén. A bírá¬ 
latokban — és ez főleg a magyar filmek¬ 
re vonatkozik — az egyik mondatban 
dicsérik , a másikban lehúzzák a bemu¬ 
tatott újdonságot, így közönség legyen 
a talpán, amely eligazodik , hogy tulaj¬ 
donkeppen kitűnő , vagy csapnivaló fil¬ 
met látott a kritikus. Mi újítást veze¬ 
tünk be: miért kell az olvasónak egy 
teljes mondatot várnia, hogy a dicséret 
ellenkezőjét elolvashassa , már egy mon¬ 
daton belül nyújthatunk pálmát, vagy 
dorongnlhatunk. 

Kritika az 

„Emberek a láp között” 
című új magyar filmről 

A most bemutatott új filmünk zseniá¬ 
lisan középszerű. A mozgalommal, fe¬ 
szültséggel teli filmkockák unalmasan 
peregnek. A darab mondanivalója mély, 
politikus, mai, így nem véletlen, hogy 
képzelt országban játszódik ez a kosz¬ 
tümös film. Csak helyeselhetjük Bőr 
Alfréd rendező sok újszerű, formatörő 
megoldását, amelyekkel bármelyik ko¬ 
rábbi filmünkben bőven találkozhatunk. 

Csont Gézáról — aki élete legjobb ala¬ 
kítását nyújtja — ismét bebizonyosodott, 
hogy nem képes paraszti figurák meg¬ 
oldására. Vackor Emília ezúttal is csak 
üres, beképzelt szépséget játszott a rút 
anyóka szerepében. A felvételek kitű¬ 
nőek, kár, hogy a képek, beállítások élet¬ 
lenek. A színek szemrontóan kellemesek, 
a muzsika fülbemászó, de a nézőnek nem 
marad emlékezetében semmi dallam. 

Az új film — eddigi alkotásainkhoz 
viszonyítva —* határozottan előrehaladást 
jelent visszafelé, nagy bukást és meg¬ 
érdemelt közönségsikert jósolhatunk. 

(t. P ) 


tudósítása szerint „humanizálják” a bör¬ 
tönöket. Munka közben megengedik a 
beszélgetést, s a fegyencek teát is ren¬ 
delhetnek. Ha a tea sem tudja az angol 
bűnözőket visszatartani a szökéstől, ak¬ 
kor baj van a hagyományokkal! 


incűvmaM* 





Pusztai Pál rajza 
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Közismert Karinthyuak az a remek 
kis írása, amelyben egy Ady-versből rí¬ 
mes szalámireklám lesz, németrefordítá- 
sok és visszafordítások, szófélreértések 
révén. ,;Az élet utánozza a művészetet” 
— állítja a régi mondás. Csakugyan, 
ilyesvalami történt most. Van Budapes¬ 
ten egy állami hivatal, amelynek neve: 

Szerzői jogvédő hivatal, 

ennek címére Németországból nyom¬ 
tatvány csomag érkezett. A csomagot ja¬ 
nuár 20-án a budapesti 14. számú vám¬ 
hivatal kezelte. Berlinben természetesen 
németül írták a borítékra a hivatal cí¬ 
mét, így: 

Büro zűr Wahrung dér 
ürheberrechte. 

A németül valamicskét nyilván tudó 
vámos* töprengett, töprengett, majd egy¬ 
szerre megtalálta n titokzatos „Urhe- 
berréchte” (szerzői jogok) szó megfejté- 
sét, s így fordította vissza magyarra a 
címet: 

öshéber emlékeket őrző iroda. 

Lefűzte Karinthyt a műfordító vám- 
tisztviselő: elhomályosította a „Ganges 
partjaiból” lett „Herz-féle szalámi” em¬ 
lékét. 


Egy vállalati iroda szombat délelőtt 

Gerő Sándor rajza 






Az eszpresszóban ültem, a 
szomszéd asztalnál csinos fia¬ 
tal nő társalqott egy hatvan- 
körüli bácsival. Akaratlanul 
is kihallqattam beszélgetésü¬ 
ket. 

— Hiqqye el, Sanyi bácsi, a 
legtöbb esetben a nő az oka. 
A munkahely nem arravaló, 
hoqy flörtöljünk a férfikollé- 
qákkal. De sok nő úqy kifesti 
magát a hivatalban, mintha 
randevúra készülne. Ha lát-, 
ná, a barátnőm is micsoda ki¬ 
vágott blúzban Jár az irodá¬ 
ba, hát elcsodálkozna. Feltűnő 
öltözködéssel felhívják ma¬ 


gukra a figyelmet. Szerintem 
a munkahelyen elvéqzi az em¬ 
ber a feladatát és kész. A 
szerelem hivatalon kívüli ügy. 
Látja, Sanyi bácsi, nekem az 
« elvem, hogy a munkahelyen 
nincs férfi és nincs nő, csak 
kollégák vannak. Tudja meg, 
az én munkatársaim észre sem 
veszik, hogy nő vagyok. De 
nem Is Járok be dekoltált blúz¬ 
ban. 

— Hol dolgozik, Klárika? 

— Aktmodell vagyok a 
Képzőművészeti Főiskolán. 

Galambos Szilveszter 


Vidéki zenekarok a Zeneakadémián 

István rajza 



Szereti a feltűnést 

Schwott Lajos rajza 



- Ezt hoztam kérem ... 





Vasvári Anna rajza 



- Halló! Hibabejelentő? Megsúgom magának, vannak 
még hibák ... 
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Reményteljes poggyász.. 


fiéber László rajza 
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ztai Pál rajza 
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Nem is akármilyen önkritika 

Vasvári Anna rajza 




Óvatos görög 



Szegő Gizi rajza 
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|\issé testes középkorú barátom ret¬ 
tenetesen náthás, láza is van, köhög is, 
de mint mondta, lábon akarja hordani 
az influenzát Az ember örök kíváncsi, 
íábára pillantottam hát, hogy lássam, mi¬ 
féle végtag az, amely lázas betegségek 
viselésére alkalmas. Meglepve láttam, 
hogy az illető lábán úgynevezett „boka- 
fix”-harisnya van. Megkérdeztem bará¬ 
tomat, hogy miért nem öltözködik oko¬ 
sabban. 

— Hogyne, hogy elpuhuljak! — 
mondta, s mint a furfangos diák nagyot 
tüsszentett rá, illetve rám. 


! ^égi panasz, hogy a filmek általában 
erkölcstelenek, s csak felnőtteknek 
valók, akik már amúgyis ledérek, tehát 
mitsem ront rajtuk a kárhozat. Ezzel 
szemben hótiszta ifjúságunk liliomlelkét 
minden eszközzel és rendelettel védeni 
kell. Ezért olvastam örömmel a „Ma¬ 
gyar Közlöny” című hivatalos lapban a 
kiskorúak filmszínház-látogatásáról szóló 
rendeletet. E rendelet értelmében a kü¬ 
lönösen parázna filmek megtekintését 
csak 18 éven felülieknek engedélyezik. 
Ezeknek az elfásult embereknek a lelke 
már úgyis az ördögé. A rendelet azonban 
nem olyan merev, mint egy múltszázad¬ 
beli zord atya, mert vannak kivételek is. 
íme: „5. §. A 3. és 4. §-ok rendelkezései 
nem alkalmazhatók olyan 18 éven alu¬ 
liakkal kapcsolatban, akik házasságot kö¬ 
töttek .” Ezzel a könnyítéssel a moziláto¬ 
gatás kapui máris szélesre tárultak, mert 
lám, végső esetben mindig megnősülhet 
vagy férjhezmehet az a fiatal, aki min¬ 
denképpen meg akar nézni egy filmet. 
Aki pedig még ennyi áldozatot sem akar 
meghozni a filmművészet érdekében, az 
nem igazi kultúrember. Minden problé¬ 
mát persze a házasság sem old meg, mert 
a 18 éven aluli férj vagy feleség a gyer¬ 
mekeit már nem viheti be abba a mozi¬ 
ba, amelyben aggályos erkölcsiségű fil¬ 
met játszanak. 

F. L. 


Cigaretta dal 


Hallom, füstszűrös cigar rtták 
Kerülnek forgalomba náOtnk, * 
Ilyen jó hírt, mint dohfc lyosok, 
Elégedetten regisztrálunl \ t 

Ha a füstszűrös cigarett - 
Nem szelelne, mert kit 5 gyatra, 
Elküldhetjük a füstszűrő ,ét 
Esetleg szűrővizsgálatra. 


Téli reg v 


A medvéknek mély téli álma, 
Mint tudjuk, régi hagyó nány, 

De hallottam egy mende mondát, 
Rögtön tovább is adom ám. 

A medve téli alvásában 
Tarthatott némi szünete c, 

Mert idén télen Budape: ten 
Újabb Kis Mackó születc *tt. 

(— véghy) 


a Népszava január 18-i szár 
hirdetési oldalán: 

Elsőosztályú ragasztó 
és rámánvarrott cipé 
kát felveszünk. V. k( 
utca 10. szám. I. em. I 
Cipőkészítő Vállalat. 


tt fasarkos 
szmunkáso- 
rrület. Váci 
Mértékutáni 



&£? o&odtu < 

iának apró- 


Rámánvarrott cipészmunkást <>k! Előre! 

JfMitva&kínem ísmerL 

Mottói Nincsen «k régi viccek 
csak öreg ember* k vannak. Egy 
újszülöttnek minél m vicc áj. 

Két kisgyerek gombát árú 1 a piacon. 
Egy asszony válogat, végül 1 is megálla¬ 
podik az egyik kosárnál. Miit iőtt kifizet¬ 
né, óvatosságból megkérdi: 

— Mondd csak, kisfiam, : oieg tudjá¬ 
tok ti különböztetni a szelíd í gombát a 
mérgestől? 

— Hogyne. 

— Honnan tudjátok, mel> ik a mér¬ 
ges? 

— A kuncsaft beteg lesz 1 x51e... 


Nyilván olvasták önök is a megrendítő 
napihírt egyik esti lapunk hasábjain. 
Miamiban a víz alatt megoperáltak egy 
halat, miközben búvárok vigyáztak, hogy 
az akváriumban egyidejűleg tartózkodó 
cápák fel ne falják az orvost. 

Van-e olvasó, akit e hír velejéig meg 
nem rázott volna, s aki nem gondolta 
végig a dolgot attól kezdve, hogy miként 
állapították meg a diagnózist, mely sze¬ 
rint a halat egy daganat teszi bánatossá 
és nem a Köztársasági Párt veresége — 
egész odáig, hogy ugyan miféle királyi 
hal lehet az, amit érdemes ilyen „állati” 
körülmények között operálni? 

Pedig a magyarázat roppant egyszerű. 
Reklám! 

Illetve, ha utána gondolok, mégsem 
olyan egyszerű. Mert végre is csak nem 
képzeli ez a kétéltű orvos azt, hogy 
ezek után minden beteg vele véteti ki a 
vakbelét a víz alatt, tudásra szomjas cá¬ 
pák gyűrűjében? 

Nekem az az érzésem, hogy az embe¬ 
rek a jövőben is inkább a szárazföldön 
feküsznek a kés alá (ha már muszáj), 
mint akár a legfényűzőbben berendezett 
akvárium fenekén. 

Nos, akkor mire való az egész? Talán 
azt a gondolatot akarta a szerény sebész 
a betegek körében felvetni, hogy aki így 
tud a víz alatt, mit tudhat a szárazon? 

Ez esetben viszont el lehetünk készül¬ 
ve arra, hogy a jövő héten egy másik 
amerikai sebész a repülőgépről ejtőer¬ 
nyővel kiugorva, a levegőben veszi ki 
egy kerecsen-sólyom mellékveséjét, mi¬ 
után előbb kétségtelenül megállapította, 
hogy a madár már napok óta csak ked¬ 
vetlenül csipegeti a csibéket, aminek nem 
lehet más oka, mint a mellékvesekéreg 
megbetegedése. 

Van egy amerikai állnmférfiú, felül a 
világ legmagasabb lovának a hátára és 
onnan mondja el a beszédeit, hadd gon¬ 
dolkozzanak el az emberek azon: milyen 
szépeket tudna mondani, ha egyszer le¬ 
szállón a lóról. 

V. I. 


FI 1 


Sándor Károly rajza 



Világszerte rendkívüli az időjárás 

D ////,/, .1 Szegő Gizi rájza 

\.u./ 







Az ember magasba való törekvése 

Réber László rajza 
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MVPomTÁs 

Közismert Karíntliyuak az a remek 
kis írása, amelyben egy Ady-versbői rí¬ 
mes szalámireklám lesz, németrefordítá- 
sok és visszafordítások, szófélreértések 
révén. „Az élet utánozza a művészetet” 
— állítja a régi mondás. Csakugyan, 
ilyesvalami történt most. Van Budapes¬ 
ten egy állami hivatal, amelynek neve: 

Szerzői jogvédő hivatal, 

ennek címére Németországból nyom¬ 
tatvány csomag érkezett. A csomagot ja¬ 
nuár 20-án a budapesti 14. számú vám¬ 
hivatal kezelte. Berlinben természetesen 
németül írták n borítékra a hivatal cí¬ 
mét, így: 

Büro zűr Wahrung dér 
Urheberrechte. 

A németül valamicskét nyilván tudó 
vámos töprengett, töprengett, majd egy¬ 
szerre megtalálta u titokzatos „Urhe- 
berréchte” (szerzői jogok) szó megfejté¬ 
sét, s így fordította vissza magyarra a 
címet: 

öshéber emlékeket őrző iroda. 

Lefőzte Karinthyt a műfordító vám- 
tisztviselő: elhomályosította a „Ganges 
partjaiból” lett „Herz-félc szalámi” em¬ 
lékét. 






Vidéki zenekarok a Zeneakadémián 

István rajza 


Az eszpresszóban ültem, a 
szomszéd asztalnál csinos fia¬ 
tal nő társalqott eqy hatvan- 
körüli bácsival. Akaratlanul 
is kihallqattam beszélqetésü- 
ket. 

— Hiqqye el, Sanyi bácsi, a 
leqtöbb esetben a nő az oka. 
A munkahely nem arravaló, 
hoqy flörtöljünk a férfikollé- 
qákkal. De sok nő úqy kifesti 
maqát a hivatalban, mintha 
randevúra készülne. Ha lát-, 
ná, a barátnőm is micsoda ki- 
váqott blúzban Jár az irodá¬ 
ba, hát elcsodálkozna. Feltűnő 
öltözködéssel felhívják ma- 


qukra a figyelmet. Szerintem 
a munkahelyen elvéqzí az em¬ 
ber a feladatát és kész. A 
szerelem hivatalon kívüli Üqy. 
Látja, Sanyi bácsi, nekem az 
az elvem, hoqy a munkahelyen 
nincs férfi és nincs nő, csak 
kolléqák vannak. Tudja meq, 
az én munkatársaim észre sem 
veszik, hoqy nő vaqyok. De 
nem Is járok be dekoltált blúz¬ 
ban. 

— Hol dolqozlk. Klárika? 

— Aktmodell vaqyok a 
Képzőművészeti Főiskolán. 

Galambos Szilveszter 





Az utolsó próba 




Szereti a feltűnést 

Schwott Lajos rajza 



Vasvári Anna rajza 




\ASnAR.i 


- Halló! Hibabejelentő? Megsúgom magának, vannak 
még hibák . .'. 
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A Széchenyi fürdő termál meden¬ 
céje mellett, a zuhanyozóban történt. 
Ketten álltak két tuss előtt. Mind¬ 
ketten a csapokat babrálták és köz¬ 
ben beszélgettek. Az egyik éppen ezt 
mondta: 


— Ma olvastam, hogy Japánban 
elkészült a világ legkisebb rádióké¬ 
szüléke. Mindössze 125 gramm. Töl¬ 
tőtollba építették be. Minden rádió- 
állomás fogható vele... hogy a fene 
egye meg, ez a víz lángforró! 

— Az enyém meg jéghideg. Pró¬ 
báljuk meg a meleg csapot balra, 
a hideget meg jobbra fordítani. 
Maga csinálja fordítva. Ami azt a 
töltőtollat illeti, nem olyan nagy do¬ 
log. Ellenben a szívbillentyű ka¬ 
pocsrakógép, az igen! Veszélytelen 
lett a szívműtét, mert a behatolás 
helyét gép zárja el! Hogy az a meny- 
dörgős... most az enyém lett ége¬ 
tően forró. Majdnem leforráztam 
magam! 

— Ez se fordulhat elő nemsokára! 
A fürdő vizét a jövőben a kobalt 
izotóp gamma-sugaraival telítik. Azt 
remekül lehet majd szabályozni a 
gondolkodó géppel. Hű a mindenit, 
ez a víz a fagypont körül van! Most 
megpróbálóm mind a kettőt balra 
fordítani... Még hidegebb! Abszur¬ 
dum, hogy nem tudják ezt a csapot 
megjavítani! Hopp, azt hiszem, meg¬ 



találtam az orvosságát. Kifelé kell 
húzni. Maga is próbálja meg. Ami 
pedig a gyógyító gépeket illeti, az 
a szívkapocsrakógép semmi ahhoz, 
amit Samov professzor végez. <3 már 
varrógéppel egyesíti a beleket. Na, 
ezt jól megcsináltam! A csap a ke¬ 
zemben maradt. Szólok ennek a für¬ 
dőmesternek! 

— Mondja kérem, nem lehetne ezt 
a két csapot langyosra beállítani? 

— Sajnos nem. Már többször is 
meg akarták csinálni, de az a sróf, 
ami a javításhoz 'kellene, nem kap¬ 
ható. Tessék talán odamenni az 
utolsó két csaphoz. Azok adnak lan¬ 
gyosat. 

— De hiszen az előtt a két csap 
előtt nyolcán is várakoznak! 

— Nem tart az sokáig. És ezenkí¬ 
vül ott a bejáratnál is vannak zuha¬ 
nyozók. 

— Onnan jöttünk. Ott is rosszak 
a csapok. A jó zuhanyozók előtt pe¬ 
dig sokan várakoznak. A hideget és 
a forrót pepiig nem bírjuk. 

A fürdőalkalmazott vállat vont és 
a két férfi az utolsóelőtti csaphoz 
cuppogott. Beálltak a sorba és arról 
kezdtek beszélni, hogy rövidesen, mi¬ 
helyt meghódítottuk a Holdat, a Vé¬ 
nusz következik, amelynek légkörét 
könnyű lesz megszokni, mert az csak 
valamivel sűrűbb, mint a Földé... 

Palásti László 


Most mát biztos, hogy nem lesz vízhiány a télen... 



Gerő Sándor rajza 
i&xV 



Nászajándék-dömping 


Toncz Tibor rajza 



- Várj egy kicsit, szivem! Ezt még kipróbálom. 






























































Divatcipő 


K^sso rajza 
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- Tessék, egy önnek való - Remek! 

szép, modern forma . .. 


Az Afrika-kutató balszerencséje 


Kaján Tibor rajza 
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bha nem láttam a Nagyhideg-bcgyet, Börzsöny 
/ büszkeségét, amit igazán sajnálok, mert azt mond- 
' jak, nagyon szép. Különösen télen. A nagy, hideg 
Í hegyen vannak lesiklások, fogvacogtató rendezvé- K táj 
** nyék és ezeket sem láttam még, mert nem volt 
térképein cs egyszer egy szakkönyvben azt olvas- 
tam, hogy igazi turista térkép nélkül egy lépést % 
^{fe tesz. Térkép hiányában még nem másztam meg “ 
v'egy szál kötélen a Jungfraut sem, de a Gellórúic- 
‘ ,0 egyszer már eltévedtem, amiből mindenki 

Juthatja, hogy valóban nem tanácsos megbízható 
^üfjfekép nélkül bolyongani a hegy vidékeiken. Ért- 
vo ^ tehát az örömöm, amikor a napokban’ 
w tíz állt az újságban, hogy megjelent a Börzsöny 
turistatérképe. Rögtön bementem egy könyvesbolt¬ 
éba, aliol hanglemezeket szoktam vásárolni ár\ 
^mondtam, hogy jó napot kívánok, kérek egy tér-'^ 
képet a Börzsönyről. Éppen lehetett kapni, meg- . 
néztem, nagyon szép térkép, aztán már rohantam 
„a Sportszerboltba, vettem egy téli turistanadrá- 
$ot s nagyon rábeszéltek egy olyanra, amelyiknek 
bőrülepe van. Kérdeztem, hogy ezt mire használ¬ 
ják? Arra — mondták — hogyha az ember egy*'' 
meredek lejtő jeges haván megcsúszik, mégha a 
lüporttárs egy-két vékonyabb csontja zuhanás köz- 
.bén el is törne, a bőrt akkor sem vágja ki a jég, 
\lyan erős. Még vettem két spirituszkockát, meg' * 
fégy csákányt az esetleges lavinák miatt s ainjufe**' 
Niazaértem, azonnal kiterítettem a térképet a sző¬ 
nyegre, hogy megnézzem, merre kell elindulni. 
Sajnos, a Kígyó utca nincs rajta b így ez a szán- 
\ \ dékom nem sikerült, viszont az van rá nyomtatva 
^ \ * szép pici piros betűkkel, hogy: IDEIGLENES^ 

\ , \ KIADÁS. Jézusmária, mondom, hat ez mi? Ez^el $ 

y ' hatoljak én be a hó és tél börzsönyi rengetegéhez ?^,? ta 
( Ezzel foglaljam el a Nagvhideg-hegyet, ezzel az 
\ ideiglenessel, 11 forintért? Mertbiszen ha valóban ^ 

\ 1 ideiglenes, és nemcsak mókázás ez az egész dolog,, ^ 

Sfnt: [ akkor nyilvánvaló, hogy azért ideiglenes, mertvúb , 
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s j tozások voltak, vannak, avagy lesznek a Börzfeö- . 

* nyi terepen. Lehet, hogy Ivóspallagot beteszik majd V 
>. a törökmezei turistaliázba, az Tnóci-vágást betö- 
\ mik. 


a Kemence-patakot pedig hajózhatóvá ko¬ 
torják. De bevallom nekem az is nagyon clég^ 


^ Volna, ha csak a turistautakat rendeznék át egy 1 
^ kicsit, és mircyén odaérek, akkor azok már más- \ 

! ként kanyarognának hegyen át, volton át, mint ^ 
K ahogy nekem az „ideiglenes’' mutatja. Elmentem 
■ tehát ismét a Sportszerboltba, hogy vegyék vissza < b, 
a nadrágot, mert ez az ideiglenes térkép engem 
idegesít, én ezen nem indulok el, mire azt moiul- 
\ * ták, hogy a nadrágot nem veszik vissza, mert az 
végleges. A hanglemezboltban meg a térkép \isz- 


\ 
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szavételére tett ajánlatomat utasították vissza, de 
^^bevallották, hogy már mások is zsörtölődtek 
emiatt, olyan hír azonban még nem érkezett Bör¬ 
zsöny legéletveszélyesebb gleccsereiről sem, hogy 
-s ^ bárkit is széttéptek volna a kóbor farkasok, mert 
a térkép miatt utat vesztett. Ezek után belátva, 
Jiogy eme közhasznúnak vélt panaszommal sem 
v , arattam az eddigieket meghaladó valami nagy si- ^ 

v \ kert, úgy vélem, én ez életemben már soha nem V 

fogom megpillantani a Nagy Hideg Hegyet. De, 
j árftgy meggondolatlan befektetéseim ne legyenek 
^•■■^teljesen hiábavalóak, a térképet bekereteztettem s 
' ' Lakásdisz gyanánt véglegesen oda van helyezve az 
ágyam fölé, a tornavizsgán elnyert diákköri okle¬ 
velem és I. Ferencz József lovasképe társaságába. 
Gondolom, ebből nagy baj nem lobét, mert saját 
, ágyamban, ha nagyon muszáj, térkép nélkül is eT 

igazodom. S még csak annyit, hogy azért a bőr 
ülepü se ment kárba. Pizsamanadrág, gyanánt vM 
selem egy kedves régi hálóingem alatt *., >^<*7 p 
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Osváth Tibor 
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Jankovich Ferenc: 

A szürke szivárványai 

.Aég egy kicsit, csak mielőtt elaluszom, 
a szürke képzet-tengerében úszom. 

Mennyi szürke: hamuszürke , verébszürke, 
cinege -, por-, /üst- és asszony szem-szürke . . . 

Ez mind szürke! 

Köd-szürke, haj-szürke , dér-szürke, 

Kóró-szürke, fém-szürke , bazalt-szürke. 
Gyémánt-szürke, ezüst-szürke, gyöngyszürke. 
Mind, mind szürke. 

FelülÖk-szürke, lefekszem- szürke: 
papír-szürke, grafit-szürke, dunyha-szürke. 
Félelem-szürke .. . önkívület-szürke, álomszürke. 
Ez mind, mind szürke. 

Hamu-szürke , ég-szürke, felhő-szürke. ‘ 
Tenger-szürke , harcsa-szürke, csuka-szürke. 
Egér-szürke, szamár-szürke , disznó-szürke. 
Szőr-szürke, bőr-szürke. 

Atom-szürke. 

Ez mind szürke ... 

Deszka-szürke, fal-szürke, ólomszürke. 
Szívbeteg-szürke, halotti szürke, koporsó-szürke. 
Márvány-szürke, hivatal-szürke, galambszürke. 
Tiszta szürke, piszok-szürke. 

Még mennyi-szürke? 

Mák-szürke , abalé-szürke, bakancs-szürke. 
Árny-szürke, homály-szürke, bánya-szürke. 
Szolga-szürke, köröm-szürke , kötél-szürke. 

Fehér, fekete, piros, kék, zöld és lila-szürke... 
Mennyi szürke! s mindegyikben 
a szürke hétszivárványa , benn. 

Ez a vers a Kortárs Januári szá¬ 
mában jelent meq. Többször is elolvas¬ 
tuk, de eqyszer sem értettük. Minthoqy 
lapunknak minteay másfélmillió olva¬ 
sója van, bízunk benne, hoqy akad kö¬ 
zöttük valaki, aki meqértl. Kérjük az 
illetőt, azonnal táviratozzon, mert na- 
qyon kíváncsiak vaqyunkt 



Sáüdor Károly rajza 


aki az előirt 30 fillér kapupénzt adta. 
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Ennyi volt neki 


Várnai György rajza 





Mi ez a forint negyven? 

Aprópénzre váltottam a tehetségemet.. . 



EBBEN AIÜZLBTBE 
3 ASS 7 NVELVEH 
beszélnek! 


Hosszadalmas vizsgálat 

Toncz 


Tibor rajza 


- Gyula! Most már elég legyen!... Vagy tudod, mi 
a baja, vagy sose fogsz rájönni! 


Nagyzási hóbort 

Várnai György rajza 


Az amerikaiakat egyre jobban izgatja 
a Hold tulajdonjoga. Olyan társadalom¬ 
iján, ahol a magántulajdon eszméje 
mindent áthat, komoly fejtörést okoz az 
égitestek tulajdonjogi kérdése. Terry 
Ferrer hosszú cikket írt a „New York 
Héráid Tribüné” című lapban, s abban 
súlyos jogi kérdéseket vet fel. Fejtegeté¬ 
sei szerint ma már nem elegendő, ha 
valaki csak kitűz egy zászlót a Holdra. 
Ez így nagyon egyszerű dolog lenne! 
(Képzeljük! A Szerk.) Ez ma már nem 
elég. Aki el akarja foglalni a Holdat, 
annak ott is kell élnie. 

Mi aggódva figyeljük ezeket a vitá¬ 
kat. Ha már a Hold tulajdonjoga körül 
sem tisztázott a helyzet, mi lesz akkor, 
ha majd a Nap felosztása kerül napi¬ 
rendre? És valóban nem lesz elég. ha az 
ember csak kitűz egy zászlót a Tojóira? 
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(Történik Január végén. A kis 
cukrászdában két fiatal mama 
fzürcsöli a kávét. Nevezzük az 
egyiket Máriának, a másikat 
Annának.) 

Mária: Drukkolsz? 

Anna: Borzalmasan. Hiszen tudod: 
Palika minden percben beállíthat az 
iskolai bizonyítvánnyal. Az elsővel. 
Mondhatom neked, hét évvel ezelőtt, 
amikor a klinikán őt magát vártam, 
nem voltam olyan izgatott, mint 
most, amikor a bizonyítványát vá¬ 
rom. 

Mária: Mik a kilátások? 

Anna: Az előjelek nem a legjob¬ 
bak. 

Mária: Mik az előjelek? 

Anna: Három intő. Igaz, ez még 
ősszel volt. Azóta fenyegetésekbe, 
ígéretekbe és tanulásba fektettem az 
energiámat. Egész délutánokat ma¬ 
goltam, úgy készültem vele. 

Mária (fölényesen): Az elsőosztá¬ 
lyos anyag nem nehéz. Nálam kitű¬ 
nően megy. (Büszkén.) Bármely pil¬ 
lanatban levizsgázhatnék. 

Anna: Persze, a te Jutkád jó ta¬ 
nuló. 

Mária: Tiszta ötöst várunk! 

Anna (sóhajt): Mi már általános 
hármassal is megelégszünk. Ügy kell 
nekem, miért akartam fiút! A lányok 
sokkal rendesebbek. Képzeld, Palika 
magaviseletből is rosszul felelt. 

Mária: Hogyhogy? 

Anna: Betört egy ablakot és no¬ 
vemberben elvesztette az intőt. 

Mária: Nem is találtátok meg? 

Anna: Nem. Szerintem lenyelte. 
No de, mit kap tőlem ez a kölyök, 
ha rossz bizonyítványt hoz haza! És 
mit kap az apjától! Agyonveri. 

Mária: Édesem, ne legyetek olyan 
szigorúak. Én is fenyítés nélkül ér¬ 
tem el, hogy Jutka ilyen jó tanuló 
lett. Sőt, minden ötösnél jutalmat 
kap. A bizonyítvány tiszteletére fé¬ 
nyes uzsonnát rendezek. Gesztenye¬ 
püré és datolya. Persze, te megbün¬ 
teted! 

Anna: Én? Gesztenyepürét és da¬ 
tolyát kap! És azonkívül az apja vett 
neki ananászt. (Szelíden.) Nem elég 
annak a szegény gyereknek, hogy 
rossz osztályzatot adtak, még meg is 
büntessem? sa 



A televíziót sok mindennel vádol¬ 
ják világszerte. A nők panaszkodnak , 
hogy a sok ülés következtében el¬ 
híznak, arányaik kedvezőtlenül 
alakulnak. A szomszédjárás ismert 
betegség. Van , aki szerint a túlzott 
televíziózás (távolbalátás?) rontja a 
szemet. 

Most egy New York-i idegorvos új 
televíziós betegséget fedezett fel. 
Szenvedélyes televizionisták túlságo¬ 
san közel ülnek a készülékhez, telje¬ 
sen beleélik magukat mindabba, 
amit látnak, s egy idő múlva elkez¬ 
denek vitatkozni , feleselni a szerep¬ 
lőkkel, sőt akadt már olyan is, aki 
bele akart rohanni a képbe, hogy 
rendet csináljon. 

A megfelelő védőoltást még nem 
találták fel. 



Nem volt aprópénzem, ötvenessel fi¬ 
zettem az autóbuszon. A kalauz meg- 
hökkenten nézett a gyűrött bankóra, 
mint aki még sosem látott ekkora pénzt. 
Talán az is megfordult a fejében: vajon 
tisztességes úton jutottam-e a vadonom¬ 
hoz? Abban a feszült, drámai pillanat¬ 
ban én voltam a fényűző főúr és a ka¬ 
lauz a nincstelen zsellér, én voltam az 
iparbáró, ő a kétkezi munkás, én voltam 
a parafasisakos, potrohos ültetvényes, ő 
a verejtékező kuli. Sőt mi több, én vol¬ 
tam a kapitalizmus, ő pedig a szocializ¬ 
mus. Antagonisztikus ellentét volt közöt¬ 
tünk. 

Ügy éreztem, meg kell magyaráznom, 
hogyan jutottam ennyi pénzhez, mikép¬ 
pen halmozódott fel nálam ekkora tőke, 
de a kalauz tekintete belémfojtotta a 
szót. Behúzott nyakkal, alázatosan vár¬ 
tam a visszajáró pénzre. A kalauz mor¬ 
góit magában valamit, lehet, hogy az 
extraprofitról, de az is lehet, hogy csak 
rólam emlékezett meg néhány szóval. 

Megszégyenülten szálltam le az autó¬ 
buszról. 



Hazafelé menet aprópénzt adtain a ka¬ 
lauznak. Tíz darab tízfillérest. A kalauz 
undorodva nézett a csilingelő pénzdara¬ 
bokra és egy elegáns, könnyed mozdu¬ 
lattal, számolatlanul hajította be őket 
százasoktól duzzadó táskájába. S közben 
morgott valamit, de nem lehetett érteni, 
csak sejteni. Abban a pillanatban én vol¬ 
tam a koldus és ő a királyfi, én voltam 
a pór és ő a gróf Pallavicini, én voltam 
a proletariátus és ő a burzsoázia. Ismét 
kibékíthetetlen ellentét volt közöttünk. 

Meg akartam magyarázni neki, hogy 
nem a templom lépcsőjén szereztem be 
a tí/.filléreseket, ineg akartam mondani 
neki, hogy jómódú ember vagyok, tisz¬ 
tességes fizetéssel, prémiummal, ha akar¬ 
ja, megmutathatom a fizetési szalagomat 
is, de a kalauz átnézett rajtam és nem 
vette észre esengő pillantásaimat. 

Megszégyenülten szálltam le az autó¬ 
buszról. 

De azt még hallottam, amint a kalauz 
azt mondja valakinek: 

— Ilyenek miatt nem tudok gy° rsan 
leszámolni a végállomáson .. . 

(ni. gy) 




Szögletes Opt inolt! 


Ezennel bejelentem óvásomat az Op- 
tinol tabletták ügyében. Ezek az Opti- 
nolok, amelyek a ruhát fehérítik, pon¬ 
tosan olyanok, mint a gyógyszertablet¬ 
ták. Nem tudom, hogy milyen mérték¬ 
ben mérgező vagy káros az Optinol a 
szervezetre; de úgy vélem, hogy most, 
amikor minden héten olvashatunk cik¬ 
keket a gyógyszer-mániáról, nincs szük¬ 
ség arra. hogy az emberek Optinolt is 
szedjenek. Már pedig ez a tabletták ha¬ 
sonlósága miatt könnyen megtörténhe¬ 
tik. Arról már hallottam, hogy véletle¬ 
nül spiritusz-tablettát nyelt le valaki és 
így feltételezhető, hogy mások viszont 
összetévesztik az Optinolt valamilyen ha¬ 
sonló alakú orvossággal. 

Tiltsák meg, hogy a kerek, orvosságos 
tablettára emlékeztető alakúra gyártsa¬ 
nak olyan szereket, melyek nem kerül¬ 
nek belsőleges használatra és főleg nem 
is szolgálnak orvosi célokat. Sok balese¬ 
tet akadályoznánk meg vele! 

Szathmáry György 
műszaki egyetemi hallgató 
VI., Kmetty u. 17. 



A bürokrácia 
gyöngyszeme 


Könnyebb a tevének át¬ 
jutni a tű fokán, mint a tű¬ 
nek azokon a gyöngyszeme¬ 
ken, amelyeket a Háziipari 
Szövetkezet Báthory utca 17. 
szám alatti üzemében készf- 
tettek a 12 forintos hímző¬ 
játékhoz. A meós talán be¬ 
hunyta a szemét? 


És a csendrendelet? 

A Szabadsajtó úton for¬ 
dulnak vissza a Kossuth La¬ 
jos utca felől érkező villa¬ 
moskocsik. Az éles kanyar¬ 
ban fülsiketítő zajt okoznak 
a szerelvények. Ha a síne¬ 
ket és a kerekeket beken¬ 
nék, megszűnne a pokoli 
csikorgás. Talán túl egy¬ 
szerű ez a megoldás? 



Ludas Matyi elintézte 

„Udvariasság?” című közleményük¬ 
kel, llletőleq gépkocsivezetőnkkel kap¬ 
csolatban vizsgálatot indítottunk és 
megállapítottuk, hogy — bár a vezető 
udvarias volt — mégis szabálytalan¬ 
ság történt. Alkalmazottunk szabályta¬ 
lanul a trolibusz megállóhelyén állt 
meg és így akadályozta a forgalmat. 
A gépkocsivezetőt figyelmeztettük és 
kioktattuk. 

Főu. Autótaxi V. 

* 


A „Jelentés az Abbáziáról” című 
közleményért őszinte köszönetét mon¬ 
dunk. Meg vagyunk győződve arról, 
hogy cikkük nagy mértékben hozzájá¬ 
rult az Abbázía-kávéház építkezésének 
gyorsításához. 

Éttermi és Büfé V . 


Az Abbáziával kapcsolatban a Fővá¬ 
rosi Tanács Városrendezési és Építési 
Osztálya a megtartott helyszíni szemle 
alapján közölte lapunkkal, hogy a falre¬ 
pedések nem veszélyesek és azokat az át¬ 
alakítás befejezése után, az építő vállalat 
saját költségén rendbehozza. * 

* 

A tetőcserepet, amelyre a rossz Idő 
beállta óta oly nagy szükséqem volt, a 
marton vásári Tüzep-telepen, a Ludas 
révén megkaptam. Köszönöm. 

Tengerdl István 
Martonvásár 
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Hivatali csoportkép 


Réber László rajza 


Szó szerint vette 



AJ.4.J.4.A4AA 


lEGÉNYFL/RFANCi 


Eqyszer volt és 
hol nem volt 
két qarázda qazda; 
eqyiknek is, 
másnak is 

százszám állt a kazla. 

Eqyiknek is, 
másnak is 

volt temérdek kincse; 
Vendelnél és 
Vencelnél 
csurig állt a pince. 



Vendelnél és 
Vencelnél 

dolgozott két ember: 
szakálluk, az 
nem vala: 

ostoruk volt kender. 

Két vidám és 
Jó kocsis: 

hiba nem volt náluk- 

s — terrlngettét! — 
majdhogynem 
felkopott az álluk! 

Vendel is, meq 
Vencel is 

oly fukar volt — rémes! — 
Krumplilé sem 
Járt nekik, 

nemhogy — mákos-bélés! 


„Hej, te Pál, te ... 

— mondta Gál — 
„gondoltam én eqyet.. .* 
„Hej, te Gál, te... 

— mondta Pál — 

Bizony, én is eqyet.. .** 

Vitte Pálunk 
harmadnap 
Ács-ra Vendel gazdát, 
hozta Gálunk 
szentaznap 

Ácsról Vencel gazdát... 

Hát, amint csak 
szembeér 
a két úri hintó: 

„Térj ki, Pál, te!*’ 

„Térj te, Gál!’* 

Esik ottan Ily szó. 

„Én? Biz én nem!” 
mondja Gál, 
s néz sötéten Pálra; 

„Én mégúgyse!’ 1 
mondja Pál. 
s néz moqorván Gálra. 

„Jól hallám-e?’* 
kérdi Gál 

pattintva az ostort; 

„azt igencsak .. .'* 
köp ki Pál 
suhintva az ostort. 

„Akkor nesze, 
adta eb!! 

Rajta, ustor, csapj hát!!!*' 
mondja Gál és 
szidva Pált, 

üti — Vendel gazdát... 

„Hinnyeü — bődül 
erre Pál — 
te a gazdám bántod?! 
Eldönqetem 
rajtad én, 

várj, a Miatyánkot!!!** 


M 
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Jó ostorát 
két kézre 

fogja, s veri .. . csapja — 
S lám, a csárdást, 

— hoqy, hogynem — 
Vencel gazda kapja. 


Vendel nyög és 
Vencel bőg, 

Gál s Pál üvölt sandán: 

„Az anyád bús 
istenit!!! 

Mért vered a qazdám?!” k 

k 


k 

k 



versengve 

egymást szidalmazta: 
féliq-holtan 
ért haza * 
a két pohos qazda . .. 


„Jaj, köszönöm, 

Pál fiam — 

nyögte Vendel sírva — 
ha te nem vagy 
s meq nem védsz, 
tehetnének sfrba .. .!** 


Szentíqy szólott 
Gálhoz is 

ura, Vencel qazda — 
s Hű KOCSISAT 
mindkettő 
jól megjutalmazta! 

Tavaszi Sándor £ 
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- Nem tudok elmenni, Lajoskám! Azt 
ígérted, hogy a születésnapomra tetőtől- 
talpig felöltöztetsz!... 
































































UTOLSÓ JÁRAT 



A szokás rabja 




Előadás után 


- Micsoda népek vannak! 
tülekednek!... 


Tibor rajza § 


m 7 

a kabátját és mégis 


Kedves Ludas! V s 

Józanul Öltözködő nőnek tartom | 
magamat. A divatos vonalat nem a | 
Vogue-ból merítem, hanem a Nép - | 
szabadságból, mégpedig annak Ott- | 
hon rovatából. Éppen ezért vagyok ' 
most dilemmában. 

Január 17-én ebben a rovatban ; 
táblázat jelent meg ruhadarabjaink '< 
összhangjáról. Ebben azt olvasom, £ 
hogy a női télikabáthoz, átmeneti i 
kabáthoz vagy kosztümhöz illik jj 
a kicsi vagy a nagy bőr vagy mű- r> 
bőrtáska, de ne m illik a fonott 
kosár vagy a szatyor. 

Most csináltattam 2200 forintért ^ 
egy nagyon szép télikabátot, jó me- s 
lég, ezt akartam hordani a nagy hi- t 
degben. De nem lehet. Hogyan vá- 
sároljak be ebben a kabátban, ha 
nem illik hozzá a kosár vagy a sza- ^ 
tyor? Viszont a 3 kiló krumpli, a zsír, |j 
a másfél kiló hús, zöldség, vaj , íee-» 
nyér stb. nem fér be a nagy bőr¬ 
vagy műbőr táskámba. Be tó jelentet¬ 
tem családomnak, hogy amíg tart a 
hideg, ne is számítsanak ebédre meg\ 
vacsorára, nem tudok bevásárolni, | 
mert a fonott kosár vagy a szatyort 
nincsen összhangban a télikabátom- $ 
mai. Egyet tehetnék. Nyári ruhában 
megyek bevásárolni, kabát nélkül, t 
ehhez, úgy gondolom, nem tilos a fo- S 
nőtt kosár vagy a szatyor . De ebben f 
az esetben biztosan megfázom. 

Tehát ez a dilemmám: ha betar 
tóm az illik-nemillik táblázat elő-] 
írásait, akkor éhkoppon marad a csa-L 
ládom, vagy pedig én szerzek kiadói 
tüdőgyulladást. Kérem szíves tana-] 
csukát, mit tegyek? 

Sok nőtársam nevében | 
Hűséges Olvasójuk | 
L. M. 
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LUDAS MATYI humoros szatirikus hetilap. 
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Mészáros András rajza 
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Szabadeurópáéknál 


— Halló, főnökség! Csináljanak már valamit, 
mert ha ez folyton itt röpköd, nem tudunk dolgozni! 

























— Előadjuk a Hamletet — 
közölte velem Bödöni Géza fő¬ 
dramaturg — és te fogod meg¬ 
írni, félszázalékért. 

— Shakespeare már megírta! 

— Ez nem akadály. Ha meg¬ 
írtad, én lefordítom csebre; 
Laci pedig csehből angolra, 
másfél százalékért. 

— És minek az angol for¬ 
dítás? 

— Minek? Hogy Ernő lefor¬ 
díthassa magyarra. Egy száza¬ 
lékért. 

— Baj lesz. Ernő nem tud 
angolul. 

— De tud németül. Előbb 
majd Gazsi lefordítja németre 
és Ernő németből ülteti át ma¬ 
gyarra ... Másfélért. 

— Ernő magyarul sem tud! 

— Nem baj, eszperantóul 
tud. Fordítsa le a szöveget né¬ 
metből eszperantóra. Bandi 
majd eszperantóból fordítja le 
magyarra. Két százalékért. 
Egyszerű nem? 

—■ És ki fogja versbe szedni 
a szöveget? 

— A Manó. Háromnegyed 
százalékért. 

— A Manó nem tud versel¬ 
ni... 

— Nem baj, majd a Zoli át¬ 
dolgozza. Zolit pedig Dönci, 


Döncit pedig Peti fogja átdol¬ 
gozni. Kapnak összesen bárom 
százalékot 

— S ha elkészül a végleges* 
átdolgozás? 

— Akkor már egyenesben 
vagyunk. Ervin magyar szín¬ 
padra alkalmazza a darabot. 
Két százalékért. 

— 5 akkor előadjátok az én 
Hamletemet? 

— Hobó! Nem oda Buda! 
Ezek után Rezső összehason¬ 
lítja Shakespeare Hamletját a 
te Hamleteddel. Félszázalék. 
Ha a tied jobb, akkor azt ad¬ 
juk elő, ha Sbakespeare-é, ak¬ 
kor azt mutatjuk be, Arany 
János fordításában. Természe¬ 
tesen itt-ott kijavítjuk a fordí¬ 
tást. Ezt Jenő vállalta. Egy 
százalékért. 

— Jenő kijavítja Arany Já¬ 
nost? 

— Nem kell megijedni. Fé¬ 
lix félszázalékért majd vissza¬ 
javítja, s akkor előadjuk Sha¬ 
kespeare Hamletját úgy, ahogy 
azt Arany János lefordította. 

*— Nem értem, akkor miért 
ez az egész herce-hurca? 

— Édes fiam, valamiből ne¬ 
künk is élni kell!... 

(m.) 



Diák-ábránd 


Hegedűs István rajza 



Divatcipő 

Sándor Károly rajza 



- Ez sem elég csukaorrú önnek? 


A félénk agglegény 

Gerő Sándor rajza 



Antoni Marianowicz 


Ahg 




húnyt el a híres mester, 


a seregnyi pimasz nem restel 
odaállni, hogy évek óta, 
mással sem volt ennyire jóba \ 

Míg hát emléke lobog híven , 

cikket ír: Én — és el húnyt hivem . 

Alig hült ki a mester vére, 
az, ki a nyomába sem érne, 
rögtön hízelgőn, fontoskodva, 
vele máris pertu-ra fogja, 
pártol, kegyel, koccint, megáldja, 
ő — a boldogult jó komája. 

Alig tették a mestert sírba, 
magamagáról — mind azt írja: 
értük a mester lángolt, bomlott 
(az ízlése ennyire romlott?), 
művükben mindig kedvét lelte, 
s mind puszipajtásként ölelte. 


H 


r írnévre szert ha tennék okkal, 
kettős haláltól félnék joggal, 
mert sok sanda, szaglász prókátor, 
kit vonz az irodalmi gyásztor, 
holtomból akkor húzna sápot, 
mikor nem f^g^atom ** srójok. 

Lengyelből fordította: pákordy Ferenc 
















































Nekem az a sál ott a kirakatban 
úgy megtetszett, hogy megszámol¬ 
tam: mennyi pénz van a zsebemben 
és aztán bementem az üzletbe. Az 
üzletben a pult mögött egy felettébb 
csinos hölgy fogadott, akinek kér¬ 
désére. hogy mit óhajtok, őszintén 
megmondtam: azt a bolyhos gyapjú¬ 
sálat akarom, azt a szürkét, ami a 
kirakatban hever önfeledten. De mi¬ 
előtt a hölgy megmoccant volna, 
mindjárt megkérdeztem azt* is, hogy 
mibe kerül. Amikor megmondta, 
hogy mibe ikerül, enyhe szédülés 
vett erőt rajtam és megfogóztam a 
pultban. Pontosan annyiba került, 
amennyi pénzem összesen volt, de 
magamhoz térve mégsem volt erőm 
büszkén kitávozni a szép üzletből, 
hanem azt mondtam magamnak: 
egyszer találkozik az ember az élet¬ 
ben egy ilyen sállal, meg kell venni. 
De mielőtt mondtam volna, hogy 
kérem, én azt a sálat ennek ellenére 
is megveszem, megkérdeztem a 
hölgytől, hogy azok a bolyhok. ame¬ 
lyek ezen a mámorító gyapjúsálon 
vannak, nem fognak-e lekopni? 
Ugyanis volt már nekem ilyen boly¬ 
hos sálam, de csak keserűség volt az 
életem miatta, a bolyhok egyheti 
szolgálat után kopni és hullani kezd¬ 
tek, tele voltam bolyhokkal, mindig 
ruhakefét kellett magammal vinnem 
az aktatáskámban, s amint levettem 
a nagy kabátomat, azonnal tisztál¬ 
kodni kezdtem, de persze, azokat a 
bolyhokat. amelyek az ingem a-á 
másztak, csak otthon tudtam eltá¬ 
volítani. gondos fürdés útján. A csi¬ 


nos hölgy erre kedvesen mosolygott 
és azt mondta, hogy ilyesmi az ő sál- 
jukkal meg nem eshet, mert az ő 
sáljuk a legfinomabb shetland- 
gyapjúból van, annak a bolyhái 
időt és viszontagságot kacagva álla¬ 
nak ki, maga a sál néhány év alatt 
tönkremehet, de a bolyhok akkor is 
a helyükön maradnak és kitartanak 
az emberi kor legvégső határáig, ha 
óhajtom, akár ötkilós súlyokat is 
köthetek a bolyhok végére. Ennek 
hallatára megtörtem és kiszámoltam 
a pénzt a pultra, a hölgy pedig hoz¬ 
ta azt a szép bolyhos sálat, amit 
ott mindjárt a nyakamba vettem, 
hogy lássa, mennyire szükségem 
van rá. 

Ezek után két héttel a bolyhok 
hullani kezdtek az én vagyontérő 
sálamról, mint ősszel a legyek. Rop¬ 
pant módon elkeseredtem, mert arra 
gondoltam, hogy a bőrömben van 
valami mérgező anyag, amitől a boly¬ 
hok megdöglenek, vagy talán na¬ 
gyon recés a nyakam, attól van a 
dolog. Ezért az én szép bolyhos sá¬ 
lam alá egy másik sálat tettem, de 
a bolyhok mégis csak hullottak és 
további két hét alatt az én sálam 
olyan lett, mint egy vedlett macs¬ 
ka. így csapják be az embert, ez hát 
a mi magas színvonalú iparunk, 
gondoltam szomorúan, de ekkor 
eszembe jutott, hogy én ezt a szép 
bolyhos sálat Nyugat-Berlinben vet¬ 
tem egv nagyin finom üzletben. 

És c?*r* nem is vittem vfrrwa. 

t. !. 


Készséges lakótárs 

Toncz Tibor rajza 



illlM 



- Halló! Aztán majd tegye vissza!.;; 





































Vasvári Anna rajza 
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FORAIN, a kiváló francia grafikus 
egyszer egy íróval sétált, aki igen nagyra 
tartotta a maga műveit. Elhaladtak egy 
ház előtt, amelyen emléktábla jelezte, 
hogy a híres Huysmann egykor itt la¬ 
kott. Az író elgondolkodott, majd így 
szólt: 

— Vajon mit írnak majd halálom után 
az én házamra? 

- Ez a ház kiadó — felelte Forain. 

* 



- Muszáj volt elszaladnom hozzátok . . . Azt álmodtam, hogy valamennyien meg 
haltatok (... 

I 



Lakásavatás egy új házban 




KQCH RÓBERT, a világhírű bakteri¬ 
ológus orvosprofesszor rendelőjébe be¬ 
toppant egy társaságbeli hölgy. 

— Nos, kedves asszonyom — szólt 
hozzá barátságosan a professzor —, mi a 
panasza? 

Az asszony erre kissé ingerülten 
mondta: 

— Kérem, professzor úr, engem min¬ 
denütt nagyságos asszonynak szólítanak. 

— Ebből nem tudom kigyógyítani — 
felelte Koch professzor és máris nyitotta 
az ajtót, hogy beengedje a következő pá¬ 
cienst. 

* 



B. SHAW egy filmtársaság megbízott¬ 
jával tárgyalt. A megbízott rá akarta 
bírni a nagy írót, adja át neki műveit 
megfilmesítésre. Sokáig beszélt, magyará¬ 
zott, hogy mennyire fontos Shaw művé¬ 
szetének népszerűsítése az egész világon, 
egészen Kínáig, a Fidzsi-szigctckig. Mi¬ 
lyen jót tenne az emberiséggel, ha a 
film útján hozzájuttatna mindenkit gon¬ 
dolataihoz, eszméihez. A fiatalember 
mindenről beszélt, csak éppen az anya¬ 
giakról nem. Shaw félbeszakította és így 
szólt: 

— Ügy hiszem elfecséreljük időnket. 
Olyan különbözőképpen gondolkodunk, 
hogy úgysem érthetjük meg egymást. On, 
mint szavaiból látom, idealista és mű¬ 
vész — én pedig üzletember vagyok... 

* 



PÓLYA JENŐ, a híres magyar sebész¬ 
professzor nagyon szórakozott ember 
volt. 

Egyszer, amikor munkája végeztével 
el akart távozni a kórházból, a látogatók 
olyan tömege akart bemenni az épületbe, 
hogy be kellett állnia a portásfülkébe, ne¬ 
hogy elsodorták. Kivett a zsebéből egy 
újságot és olvasgatni kezdte. Olvasott, 
olvasott és egyszerre csak észrevette, 
hogy már szabad az út. Nyugtalanul, iz¬ 
gatottan, tanácstalanul nézegetett erre- 
arra. végül is a portáshoz fordulva meg¬ 
kérdezte: 

— Mondja csak, kérem, megyek én 
most, vagy jövök? 

















































Futball-éhség 


GerŐ Sándor rajza 



- Hadd játsszanak, fiam, olyan jó őket nézni!.., 

TartézkoiUÍNának célja: kémkedés 


Műanyag probléma 

Két férfi beszélget az eszpresszóban: 

— Ugye, maga anyagbeszerző? 

— Igen. 

— Mondja, nem tudja, hol lehetne 
egy kis műhavat beszerezni? 

— Minek az magának? 

— Hóembert szeretnék csinálni a gye¬ 
rekeimnek . 

— Megőrült? Most, amikor igazi hó 
is van bőven, műhóból akar hóembert 
csinálni? 

— Gondolom, az tartósabb. 

Téli találat 

— Hallotta, Ernő? Rengeteg hómun¬ 
kást alkalmaz a Fővárosi Köztisztasági 
Hivatal. 

— Miért mondja ezt nekem, Erzsiké? 

— Mert maga is nagy hóhányó. 

Vasárnapi csúcsforgalom 

— Olyan tolongás volt a fogaskerekű¬ 
nél, hogy egy silécccl leütötték a szem¬ 
üvegemet. 

— Összetört? 

— Ez nem kifejezés . Az ötdioptriás 
üvegből minimum tíz lett. 

fc^M/iíóiererh 

A kiváló operaénekest külföldi vendéq- 
szereplésre hívják meq. Kedves meqle- 
petésnek szánja: szerepének szöveqét — 
keservesen bár, de a vendéqlátók anya¬ 
nyelvén tanulja be. 

Fellépése után óriási a siker. Lelkes 
operarajongók fogják közre. Az egyik 
igy tolmácsolja mindnyájuk véleményét: 

— Nagyszerű volt, mesteri Csodálatos! 
Csak azt sajnáltuk egész idő alatt, hogy 
nem értjük eqy szavát sem, mert nem 
tudunk magyarul. 


Jaroslav Ha sokról, a Svejk világhírű 
szerzőjéről egy alig ismert anekdota 
bukkant fel. Mint ismeretes Hasek nem¬ 
csak írásaiban, liánom cselekedeteiben 
is gúnyolta a K. u. K. közigazgatást. 

Az első világháború elején Prágában 
festették a lakását és egy napra szállo¬ 
dába költözött. A bejelentőlapra ezt 
írta: Iván Szemjonovics Pavlov, szüle¬ 
tett Odesszában, foglalkozása lókereske¬ 
dő. Abba a rovatba, amely prágai tar¬ 
tózkodásának célja felől érdeklődött, ezt 
jegyezte be: 

— Az osztrák—magyar hadsereg moz¬ 
gósításának megfigyelése. 

A szemfüles portás azonnal jelentette 
a különös vendéget és néhány óra múl¬ 
va megjelent a szállodában a rendőrség. 
Haseket elvitték. Az őrszobán aztán iga¬ 
zolta magát, mire hatóság félrevezetése 


címén három korona pénzbírságra ítél¬ 
ték. 

Az igazi cirkusz ezután következett. 
Hasek megfellebezte az ítéletet és bead¬ 
ványában többek között a következőket 
írta : 

— Mint jó liazafi próbára akartam 
tenni a rendőrség éberségét ezekben a 
nehéz időkben. Gyanúm alapos volt: a 
rendőrség késedelmesen és lazán végez¬ 
te feladatát. Hat óra múlva jöttek ér¬ 
tem! Hat óra alatt rengeteget összekém¬ 
kedhettem volna! Kérem tehát a bírság 
elengedését, sőt jutalmazásomat. 

A bírságot nem engedték el, de a ju¬ 
talom nem maradt el. Hasek megírta a 
történetet „Szemfüles kém voltam!” 
címmel és a büntetés sokszorosát kereste 
vele. . 



A cowboy gondja 


Erdei Sándor rajza 


^ mester, a nagy drámaíró 
felébred és a szeme síró 3 
ajka remeg, homloka sápadt, 
gyötrődve nézi még az ágyat 
s nejéhez szól halálraváltan: 

— Idám, én rémes álmot láttam! 
Színházban voltam . lámpalázban, 
a színház zsúfolt, sőt tömött, 
álltam a kulisszák mögött, 

a függöny akkor épp lehullt, 
a rivaldafény mind kigyúlt, 
s a nézőtér, mint ezer ördög , 
tapsolt, ujjongott, tombolt, dörgött, 
szinte őrjöngtek, lázban égve, 
s nem hagyták abba mégse, mégse! 
Nézd, csupa veríték a testem, 
rémes volt! Jó, hogy felébredtem! 

Az asszony szól: — Nem értem, édes, 
ha sikered volt, miért rémes? 

— Nekem? — Megrázza a nő karját: — 
A kis Kovács darabját adták! 

Lovászy Márton 


- Hogy fogom én ezeket betömi? 
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POLJAKOV 



Egyes budapesti újságok és folyó¬ 
iratok szerkesztőségeinek munkatár¬ 
sai, akik interiúért kerestek fel, arra 
kértek, hogy beszéljek személyes ter¬ 
veimről és mondjam el az életrajzo¬ 
mat. 

Sokáig ellenálltam. Eddig csak 
kérdőíveken írtam meg az életrajzo¬ 
mat, más tapasztalatom pedig nem 
volt. 

Am legutóbb egy komoly magyar 
kritikus ezt mondta nekem : — Mi az, 
maga nem tudja, hogy minden író¬ 
nak kell, hogy legyen önéletrajza? 

És kellemetlenül kezdtem magam 
érezni. 

Ezért szántam rá magam, hogy 
megírjam. 



Előrebocsátom: eddig még sohasem 
tettem ilyesmit, úgy, hogy ez az első 
tapasztalati kiruccanásom. 

Szóval 1909-ben születtem s azóta 
ezt az esztendőt hivatalosan az én 
születési évemnek tekintik. 

Apám, anyám — mindketten or¬ 
vosok voltak: ezért sűrűn beteges¬ 
kedtem. 

Gyermekkoromban komolytalan 
magaviseletét ‘tanúsítottam és atyám 
gyakran állított a sarokba. Valószí¬ 
nű, hogy ezért gyűlöltem gyermek¬ 
korom óta a geometriát. 

Apám azt mondta, hogy legyek 
mérnök, anyám viszont arról ábrán¬ 
dozott, hogy zongorista lesz belőlem. 
Én pedig egyszer felhúztam a papa 
nadrágját, fejembe vágtam a kalap¬ 
ját és kijelentettem, hogy bohóc le¬ 
szek. 


Apám levétette rólam a nadrágot 
és következett a beszélgetés folyta¬ 
tása. 

1918-ban kezdtem meg az iskolai 
pályafutásomat és csoda ugyan, de 
befejeztem. 

Tanítóim fejlett, de túltevékeny 
fiúcskának tekintettek. Így például 
március nyolcadikán, a nemzetközi 
nőnapon vörös vegytintával pingál- 
tam fel anyukám fehér selyem ruhá¬ 
jára a jelszót: „Utat a nőknek!”. 
Ennekutána becses személyem előtt 
bezárult kedves szüleim szobájába 
az út, jó atyám pedig megismételte 
velem a históriát a cirkusszal. 

1926-ban elektrotechnikai intézet¬ 
be léptem, ahonnan saját kívánság¬ 
ra ... az intézet igazgatójának saját 
kívánságára menesztettek. 

Erre elhatároztam, hogy író leszek. 
Ebben a törekvésemben az iskolai 
tanítónőm támogatott. Sohasem ta¬ 
lált bennem különös képességeket, de 
amikor egyszer megírtam egy gya¬ 
korlatot és mindössze tíz hiba volt 
benne, roppant meglepődött és azt 
mondta, hogy bizonyára irodalmi 
tehetséggel rendelkezem. 

Amikor ezt a gyakorlatot az isko¬ 
la pedagógusi tanácsán hangosan fel¬ 
olvasták, a tanítónő sírt, a többiek 
pedig körülötte nevettek. 

— Humorista lesz belőle! — mond¬ 
ta az igazgató. 

Igazat mondott. Humorista-író 
lett belőlem. Igaz, hogy nem nevet¬ 
nek mindig, amikor a humoreszkjei¬ 
met olvassák, van aki sír, de ilyen¬ 
kor azt mondom, hogy szatirikus va¬ 
gyok és, hogy az % emberek könnyek 
közt nevetlek. 

Most íh gyvenkilenc éves vagyok és 
tegnap a Budára tartó, autóbuszon 
egy körülbelül huszonöt éves leányzó 
átengedte nekem a helyét. 

Borzalmas! 

íme, ez az én önéletrajzom, me¬ 
lyet nem szeretnék megszakítani, 
nemkevésbé befejezni. 

(Fordította Pogonyi Antal) 


KjuÍaMT Luc/df! 

En is azok közé az emberek közé tar- 
tozom0akik szeretik a kényelmet, s most, 
télvíz idején a meleget. Ezért a kicsi ké¬ 
nyelmet, meleget — ha másként nem 
megy — hajlandó vagyok forintokon is 
megvásárolni. így döntöttem tegnap reg¬ 
gel is. öt kilométert bandukoltam a zala- 
csébi vasútállomásra mínusz három fokos 
hidegben. — Párnás jegyet veszek, s így 
kényelmes helyhez és némi meleghez ju¬ 
tok, határoztam el. 

A jegy váltó-pénztár előtt könnyen 
ment a dolog. Csupán ennyibe került az 
egész: 

— • Kérek egy fél párnást Zalaegerszeg¬ 
re. — S máris koppont a tenyérnagyságú 
pecsételő, s egy kéz elődugta az ablak¬ 
nyílásból a kért bilétát. 

— Háromnyolcvan — hallottam egy 
dörmögő hangot . Leteltem az összeget, s 
a jegy boldog tulajdonosaként vártam a 
pöfékelő vicinálist. Időm volt, képzelőd¬ 
tem: tűrhetően fűtött lesz a kocsi, a pár - 
násban nincsenek sokan, még szundítani 
is lehet. E kellemes reményben a hideg 
kicsalta könnyeimet sem vettem tudomá¬ 
sul. 

Bepöfögött a szerelvény. Az utasok 
egymás tyúkszemét taposva tolakodtak a 
lépcsőre. Illedelmesen vártam soromra . 
Szemeim a kocsik oldalára biggyesztett , 
rikítóan fehér elsőosztályt jelző táblát 
kutatták. Gyanússá vált az egész szerel¬ 
vény. A lépcsőn csüngő, sípoló bácsihoz 
fordultam: 

— Tessék megmondani, merre van a 
párnás? 

— Sajnos, már hetek óta nincs ezen a 
vonalon párnás. 

Fölöttébb megnyugtatott ez a válasz, 
hiszen még udvariasan mosolygott is hoz¬ 
zá. Semmi kétség, tisztelettudóan vesel¬ 
kedett. 

A szerelvény már recsegett, ropogott, 
döcögött , gördült. 

— Szálljon fel. édesapám mert itt ma¬ 
rad. 

Megköszöntem a bátorító figyelmezte¬ 
tést, felkapaszkodtam a kezemügyébe ke¬ 
rülő kocsira. tolóajtó feltárult , és én bol¬ 
dogan konstatáltam: párnás jeggyel, áll¬ 
va, a marhavagonban utazhatom ... 

Kemes Ödön 
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Pusztai Pál rajza 



























Nesze neked, Keravill! 




Egyik lapunk házassági apróhirdetései között olvastam 
az önét is, melynek méltatására a későbbiekben rátérek. 
Mint ön is tudja, valamikor a pengős világban gyakori volt 
az úgynevezett szerelmi házasság. Egyet, csupán emlékezteté- 
sül röviden felidézek önnek. 

Az egyébként egészen csinos és jólnevelt kislány gazdag 
papája százezer pengő hozományt ígért a nősülni szándékozó 
diplomás ifjúnak. Minden rendben volt: a szerelem, az egzisz¬ 
tencia, csak a százezer pengő maradt ígéret, egészen az esküvő 
napjáig. Közben az apa és a leendő vő között a pénzről nem 
esett szó, ami érthető: mindketten szemérmesek voltak és 
bíztak egymásban. Az esküvői menet díszes és hosszú autó¬ 
sora a frakkos vőlegénnyel és a mirtuszkoszorús menyasz- 
szonnyal az élén már megállt a templom előtt, mikor a vő¬ 
legény közölte a papával, hogy addig nem lép ki a kocsiból, 
amíg a neki ígért százezer pengőt meg nem kapja. Sem kö¬ 
nyörgés, sem sírás, sem a násznép izgatott moraja nem hatotta 
meg a konok és szerelmes vőlegényt: a papa kénytelen volt 
százhúszas tempóban hazahajtatni a betétkönyvért . A vőle¬ 
génynek még volt annyi lelkiereje, hogy ellenőrizze, stimmel-e 
az összeg, majd kiszállt a kocsiból és ifjú aráját karonfogva, 
a virággal végighintett süppedő szőnyegen az oltár elé vezette . 

Napjainkban ilyesmi már csak ritkán fordul elő, de azért 
panaszra nem lehet okunk: híven megőriztük a házassági ap¬ 
róhirdetések haladó hagyományait. Gyakran olvasom a lapok¬ 
ban, hogy nősülne: nyugalomra vágyó férfi szépen berende¬ 
zett lakásért: természetkedvelő középkorú úr budai villáért; 
boldogság után sóvárgó ifjú ötös lottótalálatért, vagy jól ke¬ 
reső feleségért és így tovább. Ha a szépen berendezett lakás 
olyan budai villában van, melynek tulajdonosa jól keres és 
éppen most vette fel az OTP-től az ötös lottó-találatának el¬ 
lenértékét — ez nem akadályozza a nyugalomra vágyó, bol¬ 
dogság után sóvárgó, középkorú férfit nősülési szándékának 
megvalósításában. Ezen nem lehet csodálkozni: a legtöbb férfi 
elszánt és kitartó, ha a szerelem tüze már felkorbácsolja 
amúgy is nyugtalan szivét ... 

Ezek után pedig rátérek az ön házassági hirdetésére, mely¬ 
ben a nagy nyilvánossággal közölte családalapítási szándékát. 
„Házasság céljából nősülnék” — írja ön az újság keskeny ha¬ 
sábján szavanként két kemény forintért, arra gondolva ta¬ 
lán, hogy nősülése céljának ilyen őszinte bevallása megindítja 
az arra érdemes hajadonok szívét. Nem áll módomban figye¬ 
lemmel kísérni az ön sorsát, nem tudom, mennyi választ Ka¬ 
pott ajánlatára, arról sincs fogalmam, hogy végül is sikerült-e 
önnek házasság céljából megnősülnie? De nem is ez a 
lényeg ... 

A lényeg az, uram, hogy ön elárulta hirdető férfitársait! 
ön nem pénzért, nem villáért, nem a jól berendezett lakásért, 
nem a felesége keresetéért akar nősülni ... ön, uram, egy¬ 
szerűen csak nősülni akar házasság céljából ... 

Mit gondol, ki hiszi el ezt önnek manapság!? 

•• ^ 


Sanszon-est a Váci utcában 

* 


Erdei Sándor rajza 



Gyere, ülj kedves mellém 


Űrhajósok fogadtatása 



Hivatalban Schwott Lajos rajza 



- Szereztem kétmillió forint beruházási hitelt, de most ad¬ 
jál kölcsön húsz forintot, mert azt nem tudtam szerezni... 
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Mi Schulteiszek sokan vagyunk. Apám¬ 
nak öt fiútestvére volt. Az öt fiútestvérnek 
összesen tizenegy gyermeke, abból hét fiú. 
A hét fiúból négy már megnősült és négy 
újabb Schulteiszt adott a hazának. A négy 
lány közül kettő ment férjhez, s bár most 
más -nevet viselnek, de azért Schulteiszek 
maradtak. 

Néhány hónappal ezelőtt Zsiga bácsi!ősz- \ 
szehívott minket és amikor mindnyájan-i 
egybegyűltünk, szólásra emelkedett. Félóra 
múlva, miután a zaj elcsendesedett,! ünne-o 
pélyesen bejelentette, hogy családi házat 
épít Zuglóban. H 

A bejelentés osztatlan örömöt keltett. Mi 
Schulteiszek tiszta szívből örültünk annak, 
hogy egy Schulteisz házat épít. 

— Remélem, segíteni fogtok! — mondtar 
Zsiga bácsi, mire mi azt kiáltottuk kórus¬ 
ban: 

— Életünket és vérünket! 

Eddig minden rendben is lett volna, de 
Zsiga bácsi kimutatást kért tőliyik, mikor 
vesszük ki a szabadságunkat, mert — mint 
mondotta — be akarja osztani a munkaerő¬ 
ket. Ez már nem keltett olyan osztatlan 
örömöt, de zokszó nélkül összeállítottuk á 
kimutatást, mert mi Schulteiszek szeretjük 
egymást. 

Egy-két nappal később, amikor be akar¬ 
tam menni a törzseszpresszómba, valaki 
megérintette a vállam. Hátranéztem. Vala¬ 
melyik Schulteisz volt a sok közül. 

— Hová mész? Feketézni? Inkább spó¬ 

rolj és vegyél egy lapátot. Mivel fogsz dol¬ 
gozni? y 

Nem mentem be az eszpresszóba. Vala¬ 
melyik Schulteisz karonfogott és hazaveze¬ 
tett. 

— Pihenned kell. Sokat kell pihenned — , 
mondta útközben —, Zsiga bácsinak nem 
idegroncsokra van szüksége ... 

De otthon sem volt nyugtom, mert kis¬ 
vártatva megjelent egy nagynéném. 

— Sovány vagy! — mondta fejcsóválva. 
— Ügy látszik, nem eszel rendesen. Ezentúl 
ón fogok főzni neked. Vitamindús ételeket. 
Így nem fogsz tudni gerendákat cioelni 

Megszöktem hazulról. Sétálni mentem, 
bár esett az eső. Az első utcasarkon bele¬ 
ütköztem egy Schulteiszbe. 

— Itt sétálsz? — kérdezte megütközve a 
rokon. — Ahelyett, hogy elintéznéd Zsiga 
bácsi anyagkiutalását... Nem szép tő¬ 
led!... Nekünk össze kell tartanunk ... 

A későbbiek folyamán leszoktam a do- 


Társasutazás részletre 


Genfi Sándor rajza 


hányzásról is, mert Zsiga bácsi családi há¬ 
zat épített. 

Amikor megismerték leendő menyasszo¬ 
nyomat, Zsuzsikát, megvető hangon közöl¬ 
ték velem: 

— Szép kislány, de hogy fog piros kör¬ 
mökkel maltert keverni? — és egy özvegy¬ 
asszonyt ajánlottak nekem, aki nem egy 
Lollobrigida ugyan, sőt néhány évvel idő¬ 
sebb is nálam, de hat férfi helyett tud dol¬ 
gozni. 

rti Egy nap, amikor Zsuzsika feljött hozzám, 
ötpercenként szólt a telefon és mindig más 
Schulteisz suttogta a fülembe: 

— Ne pazarold az idődet hiábavalósá¬ 
gokra! 

Azt hittem, megbolondulok. Már ott is 
Schulteiszt láttam, ahol nem volt. S ez így 
ment hetekig. Zsiga bácsi kiterjedt kémhá¬ 
lózata révén mindig megtudta, ha prémiu¬ 
mot kaptam. Ilyenkor megjelent a lakáso¬ 
mon és így szólt: 

— Add kölcsön. Neked is hasznod lesz 
abból, ha kész lesz a ház: nem kell egy ga¬ 
rast sem költened nyaralásra. Kijössz hoz¬ 
zánk a kertbe és ott fogsz üdülni. A mézes¬ 
heteket is nálunk töltheted. Apropó méz! 
Méz is lesz, mert méheket fogok nevelni... 
Add ide a pénzt!... 

Odaadtam, csak azért, hogy megszabadul¬ 
jak tőle. % 

Aztán megkaptam a beosztásomat is: mit 
kell csinálnom és milyen brigádban fogok 
dolgozni. Fogcsikorgatva tudomásul vettem. 
Egv héttel később SAS-behívót kaptam 
Zsiga bácsitól: vasárnap hajnalban, négy 
órakor jelenjek meg Zuglóban, a Ló utca 
117. számú telken, teljes felszereléssel, há¬ 
romnapi élelemmel. Aláírás: Schulteisz 
Zsigmond, parancsnok. 

Nem mentem el. Fellázadtam. 

— Ember is vagyok, nemcsak rokon! — 
dohogtam. — Lesz, ami lesz. 

Azon a vasárnapon csak azért is sokáig 
aludtam, aztán elmentem sörözni. A ven¬ 
déglőben ismerősre bukkantam, Zsiga bácsi 
üldögélt ott nagy békésen. 

— Te itt vagy? — kérdezte megdöbben¬ 
ve. — Mikor minden Schulteisz fenn van a 
gáton? 

Szökevénynek minősített és gályarabság¬ 
ra ítélt. Aztán elmentünk együtt ebédelni. 

A cehhet természetesen én fizettem, mert 
Zsiga bácsi arra hivatkozott: családi házat 
épít, minden fillérre szüksége van. 

Mikes György 


— Vajon meddig tudok én itl mcyka- 
| paszkodniv 



Import-történetek 


Egész Párizs mosolygott . 
amikor a vincennesi állói¬ 
kért igazgatóságának határo¬ 
zata megjelent az állatkertben 
található illemhelyek [alán: 
,,Az igazgatóság gazdasági 
okokból szükségét látja annak, 
hogy az illemhely használati 
díját 3 frankra emelje fel, visz- 
szamenő hatállyal szeptember 
UŐV\ Értesülésünk szerint a 
nyári látogatók közül még 
senki sem jelentkezett. 


Tőrre Marina kis olasz falu 
az Abruzzokban. Az istenháta- 
mögötti polgárok megirigyel¬ 
ve a nagyvárosok idegenfor¬ 
galmát. elhatározták , hogy ők 
is profitálnak belőle. El is 
küldték prospektusukat a leg¬ 
nagyobb idegenforgalmi iro¬ 
dákhoz. A többi között ez ol¬ 
vasható benne: „Mi csendet 
és magányt kínálunk önnek. 
A feljutás hozzánk csak sza¬ 
márral lehetséges. Ebben a ro¬ 
mantikus környezetben jól 
fogja érezni magát ,f . 


Chicagóban nemrég elfogták 
Kid Palomát. az alvilágban „ fe¬ 
kete galamb ” néven emlege¬ 
tett kasszafúrót. Kihallgatá¬ 
sakor mondotta: Mi nehéz 
fiúk is megérezzük a gazda¬ 
sági válságot. Az ember ügy- 
gyel-bajjal felnyit egy páncél- 
szekrényt és csalódik. Ho l va n- 
nak már a régi szép idők! 
Alig éri meg a fáradságot. Re¬ 
mélem, hogy ezt a körülményt 
a bíróság is mérlegelni fogja , 
amikor ítéletet hoz. 



Az első részletig már eljutottunk 


Félévi bizonyítvány kiosztás 


Szegő Gizi rajza 
- 
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Valamelyik este kultúrműsort hallgat¬ 
tam végig egy bizonyos ünnepélyes’ al¬ 
kalomból. Ismert előadó művészek sza¬ 
valtak. Azaz . . . éppen itt a bökkenő . .. 
nem szavaltak, hanem felolvastok. Nem 
tudták kívülről a verset, a papírt a ke¬ 
zükben tartották, s miközben drámai 
hangon zengték a költeményt, oda-oda- 
pislogtnk a papírra, hogy lássák, mi kö¬ 
vetkezik. Diáknyelven szólva puskáztak. 

Ez a — tisztesség ne essék szólván — 
szavalás valahogyan nem az igazi. Ami¬ 
kor az előadó azt harsogja, hogy „tépi a 
vihar...”, majd utánanéz a szövegben, 
hogy mit tép a vihar, s a rövid tájéko¬ 
zódás után tovább harsog — valahogy az 
ember úgy érzi, hogy szép-szép az ol¬ 
vasni tudó szavaló, de az illúzió sem ku¬ 
tya. 

Aki egy verset nem tud kívülről, az 
belülről scn\ tudja. 

* 

Az egyik múltkori írásomban említett 
Páfrány utcai ebtulajdonos nem kötötte 
meg harapós kutyáját, mindössze egv 
figy el meztető táblát tett ki a járókelők 
tájékoztatására: „Vigyázat, a kutya ha¬ 
rap!** 

Az ilyen tábla nem védő-, hanem tá¬ 
jékoztató jellegű. Ha a kutya megharap 
valakit, a meglepetés varázsáról már jó- 
eleve le kellett mondania, hiszen a tábla 
előre megjósolta az eseményeket. Ha van 
olyan tábla, amely azzal ijesztgeti az 
embereket, hogy a tetőn dolgoznak, miért 
ne lenne olyan tábla, amely azt a lényt 
közli, hogy a földszinten harapnak. 

Már régóta tervezem, hogy egy ház¬ 
őrző kígyót szerzek be. Persze felebará¬ 
taim tájékoztatására táblát teszek ki ez¬ 
zel n szöveggel: „Vigyázat, a vipera 
mar!’* 

* 

Felkérem a népszerű orvosi cikkek 
szerzőit, hogy írják meg egszer, mit kell 
tenni normális vérnyomás, szabályos 
emésztés és harminchat hattizedes hő¬ 
mérséklet esetén. 

F. L. 


Igazságos őiíhTiUka 

Ezt a kis történetet a budapesti szín¬ 
házak kulisszái mögülI mesélik. Hőse a 
buzgó fiatal színész, aki — hogyis- 
mondjukcsak — , nem csak tudásával, 
de a könyökével is igyekszik előrejut¬ 
ni. Arról is nevezetes, hogy igen gyak¬ 
ran jelenik meg az igazgatói irodában, 
hogy siránkozzék és fizetésemelést 
kérjen. 

Legutóbb is bement nz igazgatójához 
és lelkes szavakkal méltatta saját érde¬ 
meit, majd rámutatott arra, hogy a szín¬ 
háznál mellőzésben van része. 

— Tulajdonképpen mit akarsz? — kér¬ 
dezte az igazgató. 

— Természetesen fizetésemelést! 

Az igazgató felemelte a szavát: 

— Idehallgass! összehívunk egy zsű¬ 
rit, benne a minisztérium képviselőjét 
és megállapítjuk az új gázsidat. Telje¬ 
sen igazságosan azt a gázsit kapod majd, 
amft tudásod és tehetséged szerint meg¬ 
érdemelsz. Rendben van? 

A színész egy kicsit gondolkozott, az¬ 
tán ígv szólt: 

— Maradjunk a régi gázsinál . . . 


Van egy kedves jóbarátom, min¬ 
den tekintetben normális ember, de 
egy furcsa tulajdonságát el kell me¬ 
sélnem. Bizonyos pillanatokban saj¬ 
nálatos gyengeség lesz úrrá rajta: 
képtelen ellentállni az indulófélben 
levő közlekedési eszközök csábításá¬ 
nak. Mint egy Don Jüant a női mo¬ 
soly és csengő kacagás, úgy vonzza 
őt az indexét kacéran felvillantó 
autóbusz, meg a villamos berregése. 
Ha ketsaroknyi távolságból megpil¬ 
lant egy ilyen járművet, hiába jön 
közvetlenül mögötte a másik — ő 
ugrik, rohan, majd aztán boldogan 
felkapaszkodik a lépcsőre. Mesélik 
róla. hogy ifjúkorában szerelmi val¬ 
lomásának legszebb mondata köze¬ 
pén hagyta ott egy induló hatos vil¬ 
lamos kedvéért a kiválasztott haja- 
dont a Nyugatinál és örökre. Siet. 
Hová siet? Egyszer élete kockázta¬ 
tásával felugrott a Liget felé induló 
autóbuszra, holott a Nemzeti Szín¬ 
háznál lett volna dolga — de hát 
éppen az egyes autóbusz volt in¬ 
dulóban. 



Másik barátom nem mondja ki a 
szavakat teljes hosszúságukban. Min¬ 
dent rövidít: vállalatnevet, orszá¬ 
got, s^índarabcfmet és szakkifeje¬ 
zést. Neki csak busz az autóbusz és 
hétköznapi beszélgetésben is ákávé 
a könyvterjesztő vállalat. Egészen 
magáévátette a századelején felbur- 
iánzott randa angol-amerikai ‘szo¬ 
kást, amely még az emberek nevét 
is nyeglén kezdőbetűkre redukálja, 
és Shaw-t Dzsibiesznek mondja, ha 
hosszabb is a GBS rövidítés, mint 
maga a név. Ügy siet. hogy beszéde 
tele van titokzatos betűcsoportok - 
kal, mint egy középkori alkimista, 
vagy parlamenti gyorsíró szövege. 

Akadnak emberek fezek nem ba¬ 
rátaim. mert félek tőlük), akiknek 
autót adott a végzetük; az országúton 
a kellemes óránkénti hatvan kilo¬ 
méteres sebesség helvett lehetőleg 
„80—90 km/ó” tempóval szágulda¬ 
nak. Hová? És hová sietnek azok, 
akik jóízű beszélgetés közben órá¬ 
jukra nézve felugranak az asztalom¬ 
tól; akik tombolnak, ha két percet 
várni kell a boltban: akik az utcán 
ügetve majdnem feldöntenek; akik 
holttestemen át kapaszkodnak a vil¬ 
lamosra; akik mindig, mindenhol, 
mindenhová sietnek? 

Nagyon szépen kérem, csak azt ne 
mondják most válasz helyett, hogy 
a kérdésem korszerűtlen. Ne higy- 
gyék. hogy csak az modem ember, 
aki folyton vágtat. Tudom, vannak 
számológépeink, amelyek pillanatok 


alatt végzik a matematikus többheti 
munkáját — de lehetnének ilyen 
csodagépek, ha tudósok évszázadok 
türelmes és lassú munkájával nem 
rakták volna le az alapokat? Na¬ 
gyobb művész az a festő (mostanában 
olvastam róla), aki két nap alatt ké¬ 
szítette el kiállításának teljes kép¬ 
anyagát, mint Ghiberti, aki negy¬ 
ven évig dolgozott a firenzei temp¬ 
lom egyetlen bronzkapuján? És böl- 
csebb ember a rakéta vadászgép pi¬ 
lótája, mint a görög filozófus, aki 
éveken át szemlélődött az athéni 
piactéren, míg végre megszületett 
azóta is igaz gondolata? Nagyobb 
szolgálatot tesz az emberiségnek a 
loholó riporter, mint a könyvtárban 
fél emberéleten át csendesen búvár¬ 
kodó Marx? Emberebb ember a töb¬ 
binél, aki a színházi ruhatárból két 
perccel hamarább öklözi ki a kabát¬ 
ját? 

Hová rohannak? Sokszor megállók, 
egy lámpaoszlopnak támaszkodva, 
számszögletében lassan parázsló ci¬ 
garettával, és nézem őket. Sohasem 
siettem, mégis eljutottam életem öt¬ 
venes kilométerkövéig... és milyen 
érdekes! ugyanakkor értem el ide, 
amikor autóbuszvadász barátom, 
gyorsírásban beszélő és sebességhaj¬ 
szoló ismerőseim. Nem mulasztottam 
semmit, nem késtem le az életről; 
sőt, talán többet láttam, mint ők, 
aminthogy a guruló vonat ablakából 
is inkább ismeri meg a tájat az em¬ 
ber, mint a tízszer gyorsabban su¬ 
hanó repülőgép utasa. És ugyan¬ 
úgy meg fogok érkezni egyszer a vég¬ 
állomásra, mint a rakétarépülő uta¬ 
zója az utolsó légikikötőbe, csak ke¬ 
vésbé haiszoltan, kisebb szívdobo¬ 
gással. És még szelíd mosolyra is 
lesz kedvem, mert nem söpörte le 
arcomról a mosolygást a folytonos 
száguldás szele. És megkérdezem 
majd lihegve érkező sorstársamat: 

— Honnan jössz? 

— Ugyanonnan — feleli maid. 

— Nézz körül. Hová érkeztél? 

— Ugyanoda — kénytelen vála¬ 
szolni. 

— Többet éltél? Többet végeztél? 
Több emberen segítettél? 

És ő hallgatni fog, aztán csak 
ennyit felelhet: 

— Kevésbé értem rá. Siettem. 

Erdődy János 


Ne feledkezzünk meg arról, hogy az 
emberiség emberekből áll. 

* 

Minden csillagvizsgáló megtalálja a 
maga ködfoltját. 

♦ 

Miért nem lehet színpadra vinni a 
legcsodálatosabb ritkaságot, a nyugal¬ 
mas életet ? 

/ * 

Ugyanazon a napon Ausztráliában hő¬ 
guta, Amerikában (agyhalál pusztított. 
Lenyűgöző a természet változatossága. 

f. 1. 


i 






- Látja, szomszéd, a mi legény korunkban még egy szűk kis kocsmában kellett 
verekednünk... 




yíiső/i- 


Toncz Tibor rajza 


- Kedves kisasszony, ha meg tudja mondani, melyik az írógép 
lesz a titkárnőm . .. 


- akkor maga 
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— Tudod, a dramaturgokat nem 
szeretem — mesélte íróbarátom —, 
mert az ember dialógusaiba mindig 
beleszólnak, nem hagynak dolgozni, 
akadéku^Kodnak, mindent jobban 
akarnak tudni, lehetetlen népség. De 
vau most egy dramaturgom — ki¬ 
csi, szőke, sápadt, vézna — az ki¬ 
váló, messze a legjobb azok közül, 
akikkel eddig találkoztam. Ha eljön 
hozzám, leül, megiszik egy feketét, 
eldiskurálunk az élet kérdéseiről, 
időjárásról, divatról, megnézi az 
aranyhalakat, játszik a gyerekeim¬ 
mel, kávét darál, ha elromlik egy 
zár, vagy villanykapcsoló, megjavítja, 
ügyes kezű, lia kell egy liter bor, 
vagy egy kiló cukor, leszalad, fel¬ 
hozza .. Szolgálatkész, olykor ná¬ 
lunk is vacsorázik, akkor egy kis 
gyújtóst is csinál, közben magyar 
nótákat énekel, kellemes bariton 
hangja van, vigyáz a tejre, hogy ki 
ne fusson, s a feleségemnek segít el¬ 
mosogatni a tányérokat. Kedves, ud¬ 
varias fiú. Megszerettük a felesé¬ 
gemmel együtt. S mindig airól be¬ 
szél, amihez ért, dramaturgiáról soha. 
Eúcsúzásnál tisztelettudóan, szelíden 
érdeklődni szokott, készül-e darabom, 
s hogy jó lesz-e? Én megnyugtatom. 
De több semmi, több már zavarná, 
szerintem ezt is csak azért teszi, mert 
mégis státusza, feladata, munkaköre 
s erős hivatástudata van. 

Hónapok óta jár hozzám, már 
szinte családtagnak számít Mej an 
a széke, tányérja, pohara. Mindig ara¬ 
nyos, nyugodt, csendes, hallgatag, ha 
nem érek rá vele beszélgetni, mert 
épp a színdarabomon dolgozom, s egy 
jelenet megoldása foglalkoztat, ak¬ 
kor sem sértődik meg, elővesz egy 
regényt, olvasgat, s ha úgy érzi, hogy 
letelt a munkaideje, órájára néz, 
megjelöli a fejezetet, ahol abba¬ 
hagyta, hogy legközelebb ott foly¬ 
tassa. Eddig összesen f arom drá¬ 
mai kérdése volt hozzám: a húgát, 
aki táncosnő, helyezzem el az egyik 
színháznál, keresztrejtvény-fejtés 
közben egy furcsa nevű dél-amerikai 
folyó iránt érdeklődött, s végül ab¬ 
ban kért tőlem tanácsot, hogy mit 
kezdjen az anyósával, aki teljesen 
süket? ö a legjobb dramaturg, aki¬ 
vel eddig találkoztam, szólni is fo¬ 
gok az igazgatónak, adjanak neki fi¬ 
zetésemelést, nagyon meg vagyok 
vele elégedve, mert hagy dolgozni. 
Igaz, két héttel ezelőtt megijedtem, 
hivatalos hangon egy megbeszélésre 
hivott, már féltem, hogy benne is 
csalódom, de nem ... Kiderült, hogy 
egy témáját akarja elmesélni. Öröm¬ 
mel hallgattam meg. Dramaturgiai 
segítséget kért. 

Kemény György 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a humoros írói 
tehetségnek jelét látjuk. A meg 
nem felelő kéziratok megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 
































A washingtoni rendőrségen 


— 


Toncz Tibor rajza 


- Na fiúk, ezt a mukit jó lesz megfigyelni! Gyanúsan sokat tud a marxizmusból 
meg a leninizmusból... 


Kutatók a könyvtárban 


Várnai György rajza 




A „Sunday Express'’ című angol va¬ 
sárnapi lapban panaszkodik egy J. W. 
Castor nevű gépkocsivezető. St. Albans 
városa előtt ugyanis majdnem nekiment 
egy teherautónak. Meg pedig azért, mert 
a város előtt az országúton egy érdekes 
tábla kötötte le a figyelmét. A táblán ez 
állt: 

St. Albans 

Sok római fekszik itt eltemetve 
Ne kívánkozz közéj ük! 

A tábla, amely a közlekedési balesetek 
növekvő számára való tekintettel óva¬ 
tosságra inti az autóvezetőket, annyira 
megtetszett a szóbanforgó vezetőnek, 
hogy hátrafordult és a kocsiban ülők fi¬ 
gyelmét is felhívta az ötletes szövegre. 
Még egy pillanat és Britannia egykori 
római hódítói befogadhatták volna ma¬ 
guk közé. 


á£04vág 


A „Sunday Express”-ben olvastuk az 
alábbiakat: 

Kairóban történt nemrég, hogy Hadzs 
Madbuli, egy gazdag kereskedő az utcán 
meglátott egy 23 éves gyönyörű leányt, 
Zeinabot, azonmód beleszeretett, és meg¬ 
kérte a kezét. A leány igent mondott, az¬ 
zal a feltétellel, hogy a kereskedő elválik 
mind a négy feleségétől. 

A kereskedő alkudni próbált, s arra 
kérte a leányt, hogy legalább egy-két 
feleséget megtarthasson, a leány azonban 
hajthatatlan volt 

A kereskedő hazament, feleségeinek 
megmondta, hogy tekintsék magukat el¬ 
vált asszonyoknak, bőséges tartásdíjjal. 

Két óra múlva Madbuli és Zeinab ösz- 
szeházasodott 




Ha a Nemzeti előtt visz az utam. soha 
nem mulasztom el, hogy a kiskapu táján 
néhány percre meg ne álljak. Ezt még 
egyszer sem bántam meg. Itt szaporábban 
lüktet a város szíve, rövid idő alatt is 
mindig történik valami. Hol az illegális 
virágárus lányok rebbennek szét ijedten, 
hol a rosszul közlekedőket igazoltatja a 
rendőr, máskor a késlekedő randevúzó fe¬ 
lesel a szemrehányásokra, vagy a zsúfolt 
autóbuszra várakozók között történik va¬ 
lami, esetleg a színházba igyekvő szí¬ 
nészt állítják meg autogramm-vadász kis¬ 
lányok, vagy a hídszerűén kiképzett fel¬ 
járat párkányára telepedik le egy ittas 
émber és ott szapora szavakkal szórakoz¬ 
tatja hamar összesercglő közönségét. Min¬ 
dig történik valami. Tegnap este éppen 
akkor érkeztem oda, mikor a rendőr így 
szólt a kövér perecárushoz: 

— Mondja, maga nem tudja, hogy itt 
nem lehet engedély nélkül perecct eladni? 

— Mond valamit — csóválta a fejét a 
perecárus —, ez lehet az oka annak, hogy 
reggel óta egy darabot sem tudok eladni. 


tíéHfia Mfakí mm íáitteH.., 

Mottót Nincsenek régi victek 
csak öreg emberek, vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

— És mondja, segéd úr, divatos ez a 
blúz, amelyet ajánl? 

— Ez, kérem, a legújabb párizsi di¬ 
vat. 

— Nem fakul meg? 

— Ez?! Három eve süti a nap a ki¬ 
rakatban és egy árnyalattal sem lett 
halaványabb. 







































































































































Optimista időjóslat 

Várnai György rajza 



Mi is beszámolunk YETi-ről, a havasi emberről! 

YETI... YETI... YETI... YETI. . . YETI . .. YETI... YETI... 






Figyeljetek, Nénik Bácsik, 
Jancsi, Kati , Pétiké! 

En vagyok a világhírű 
Himalája Y étiké ... í 
Ott lakom én a szépséges 
Dimhes-dombos Tibeibe. 

Ott látni a lábr ; omomat. 
Kom a Városka } e . 
Engem hajszol a sok tudós, 
Fürgelábú riporter , 

Kivéve: kit időközben 
Lavina nem tiport el ... 
Node , tőlem kutathatnak 
Utánam a vadászok, 

Fittyet hányok mindenkinek, 
S jókedvembe’ danászok... 
Ezenkívül azzal töltöm 


Odúmban a napokat: 

Elmélyülten kiolvasom 
Mind a világlapokat ... 

Onnan tudom, hogy manapság 
Azt tartja az etikett: 

Világszerte modem divat 
Üldözni a yetiket... 

De a rólam szóló sok hír 
Nyomja már a fejemet, 

S legnap éjjel felköltöttem 
Álmából a nejemet ... 

Hallod, anyjuk, az a gyanúm: 

— súgtam, hogy más ne hallja — 
Minket csak úgy kitaláltak, 

Csak nincs, aki bei'allja ... / 

Szilágyi György 





Csini 
baba 

és társai a rádió hallgatóinak sok kelle¬ 
mes percet, a hanglemezboltok dolgozói¬ 
nak pedig permanens idegrohamot sze¬ 
reznek. (letek óta ugyanis fiatal pesti 
csini babák és élemedett korú nők, vala-# 
mint férfi vevők is, erélyesen követelik 
az új lemezeket. Azzal érvelnek, hogy 
a rádió a dalok lejátszása után, minden 
esetben meglepi őket az örömhírrel: az 
új hanglemezek már minden szaküzletben 
kaphatók. 

Hiába hangoztatják a lemezboltok áru¬ 
sítói, hogy még egyetlen „Pajkos nőt ", 
egyetlen „Csini babát ", de még egy szál 
„Vén budai hársfát " sem láttak, a vevők 
nem hiszik el és áru rejtegetéssel vádol¬ 
ják őket. 

Ami nincs, azt ne hirdesse a rádiói 
Várják meg, amíg a lemezek elkészülnek 
cs csak akkor jelentsék, hogy azok már 
korlátlan számban kaphatók. Akkor majd 
nem fordul elő, hogy amikor az eladó 
közli: még nem kaptak a lemezből, a 
vevő dühösen kifakad: 

- Ogy? Nem kaptak? Ezt a régi le¬ 
mezt mér ismerjük! 

(sti) 





A 35-ös busz 

A Naqyvárad térről indítják 
a 35-ös autóbuszt. Ritkán Jár 
és már az indításnál teljesen 
zsúfolva van. Pestlőrinc felé 
tartó útján vagy nem áll nv*q, 
vagy pedig, ha meg is áll. 
egyetlen utast sem tud felven¬ 
ni. Miért nem jelentik az el¬ 
lenőrök. hogy szaporítani kell 
ezt a járatot? 


Tejbolt helyett eszpresszó 


A Városmajor utcai általános iskola mel¬ 
lett levő tejboltot megszüntették és he¬ 
lyette eszpresszót létesítettek. A környék 
lakói nem örülnek ennek az átalakításnak, 
mert ötszáz méteres útszakaszon csak egyet¬ 
len Közért bolt van, amely eddig is ne¬ 
hezen bírta el a vevők ostromát. Ha szük¬ 
ség volt ezen a helyen eszpresszóra, úgy 
azt nem a tejbolt megszüntetése árán kel¬ 
lett volna üzembe helyezni. (Nagy Dániel, 
XII., Alma u. jU. lei'eléből.) 


Mozi-ügy 3 pontban 


1. Nálunk, a Petőfi moziban 
a jgyeket gyakran rosszul 
számozzák. 

2. Nedves időben az eső is 
befolyik a rossz mennyezeten, 
még pedig a 7. és 8 . sorban 
ülő nézők fejére. 

3. Mikor fog rendet terem¬ 
teni esztergomi mozijában a 
Komárommegyei Moziüzemi 
Vállalat? 

Tóth István 
Esztergom 
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Ludas Matyi elintézte 

Az importszövettel foglalkozó cik¬ 
kük alapján a szövetkezeti boltok fel¬ 
ügyeleti hatóságát értesítettük, hogy 
amennyiben valamelyik egységükben 
olyan ímportszóvet van, amelyet nem 
tudnak értékesíteni, akkor szakmaközi 
átadással küldjék a legközelebbi áru¬ 
házba vagy szaküzletbe. 

Belker. Min. 

Ruházati Főigazg. 






























i3uba István, a „Nagy Ct” n<?vét vi¬ 
selő termelőszövetkezet pénztárosa volt. 
Megjegyzem, még ma is az, mert jobbat 
nála nehezebben lehetne találni. Olyan 
ember, aki nemcsak a saját garasát, de 
a közösét is a fogához veri és hetven¬ 
hétszer meggondolja, mielőtt kiadná. 
Még annak is örül a lelke, ha lefaraghat¬ 
ja a munkaegységre fizetett előlegeket, 
vagy ha egy nappal tovább tarthatja 
a kasszában a pénzt. Nemrég jutalmat ka¬ 
pott a járástól, amit szíve szerint ugyan 
postán vett volna át, hogy ne tudjon ró¬ 
la senki, nehogy áldomást kelljen fizet¬ 
nie, sajnos, azonban ünnepélyes keretek 
között kapta meg s így mindenki időben 
értesült róla. 

Szalmás Jancsi, Suba legénykori cim¬ 
borája elhatározta, tetszik, nem tetszik, 
márpedig áldomást fog fizettetni a fu¬ 
karral. 

— No mibe, hogy fizet? — nyújtotta 
kezét azoknak, akik hitetlenkedve rázták 
a fejüket. — Ti csak tartsátok szóval, ne 
engedjétek kilépni az irodából, amíg 
vissza nem jövök 

Suba közben háromszor is nekilendült, 
hogy elköszönjön, de vagy gratulálok 
jöttek, vagy fontos kérdésekkel álltak elő 
s így kénytelen-kelletlen megadta magát, 
6 ott maradt, amíg Szalmás Jancsi egy 
ragyogó, majdnem vadonatúj pár csiz¬ 
mával be nem robogott az ajtón. 

— Emberek! — százötven forintért el¬ 
adom a csizmám, ha mindjárt kifizeti va¬ 
laki! Mulatós kedvem van! 

Suba szeme mohón villant a majdnem 
új, ragyogó csizmára. 

— Százötven? — kérdezte kissé hitet¬ 
lenkedve, már attól félt, hogy valaki rá¬ 
ajánl még. 

— De csak most! — jelentette ki hatá¬ 
rozottan Szalmás Jancsi. — Holnap már 
ötért sem adnám. Eg\ ilyen csizma leg¬ 
alább egy ezres, ha most csináltatom. 

Ez az! Ez motoszkált Suba fejében is! 

— De vajon jó-e nekem? ... — tűnő¬ 
dött s a csizma után nyúlt. 

— Hányást viselsz? — kérdezte Szal¬ 
más Jancsi. 

— Négy ven négyest... 

— Akkor húzd föl! A tied! 

— Megveszed? — szólt bele a másik 
pajtás —, mert én is megvenném, nekem 
is jó lenne, úgy nézem ... 

Ez volt az utolsó, de meggyőző érv. 
Suba Istvánról hárman húzták le viselt 
csizmáját, hogy az újat felpróbálhassa. 
Közben a társaság szívszakajtó sajnálko¬ 


zásba kezdett, hogy miért nem őket érte 
a nagy szerencse a vásárral. A csizma 
kifogástalanul feszült Suba lábán. Szé¬ 
pen nyikorgott, ragyogott, vadonatújnak 
látszott. 

— Hát akkor viseld egészséggel — kí¬ 
vánta neki barátja s zsebregyúrte a 
pénzt, majd felszólította az egész társa¬ 
ságot, tartson vele a kocsmába. Közben 
titokban elugrasztotta Tóth Sanyit Su- 
bánéhoz. A szövetkezeti vendéglőben az¬ 
tán megteltek az asztalok söröskorsóval. 
Egyik kör, másik kör, harmadik kör, 
emelkedett, a hangulat, már Suba is da- 
nolászott, hogy aszongya: „Kecskebéka 
felmászott a fűzfára. Jannakisa legmaga¬ 
sabb ágára ..amikor megjelenik az 
ajtóban Subáné. Egész ajtót betöltő kör¬ 
vonalai fenyegetően fogták el Suba elöl 
a kilátást. Torkára fagyott a hang, le¬ 
nyúlt a széke mellé s lassan, remegő ke¬ 
zekkel felemelte most vett csizmáját s 
az asztalra állította. Subáné se szó, se 
beszéd, mereven, mint kígyó az áldoza¬ 
tát, nézte a férjét. A férj pedig tétova 
mozdulattal simogatta a csizmáját... 

— Most vettem... új, majdnem egé¬ 
szen új ... 

— Kitől? — villan az asszony szeme 
és hangja élesen hasít a füstbe. 

Suba körüljártatja a szemét az össze¬ 
tolt asztalokon. A székek foghíjasok, a 
tizenöt-húsz emberből már csak vagy öt 
üldögélt bágyadtan. 

-- Szalmás Jancsitól... — motyogta 
akadozó nyelvvel. 

— Szalmás Jancsitól? — csap le Su¬ 
báné, mint a villám. — A Szalmás Jancsi¬ 
tól?! — kérdezi mégegyszer nyomatéko¬ 
san. - 

— A Szalmás Jancsitól! A Szalmás 
Jancsitól! mondja egy re emelkedőbb 
hangnemben, mind jobban kiteljesedő 
önérzettel, daccal, majd didivel Suba. — 
Igenis! Tőle! Tán csak van annyi jogom, 
hogy egy csizmát megvehessek százötven 
forintért? Azannya nemjóját! 

— Ember! Megőrültél? — csapta össze 
a kezét Subáné, majd elsápadt, a csizma 
fölé hajolt s ott rogyott össze menten. 
Egy percig tartott, amíg a kocsmáros és 
Suba fel tudták élesztgetni. A pénztáros 
aggódó tekintettel leste, hogy-mint költö¬ 
zik vissza az asszonyba az élet. 

Az asszony végre suttogva nvögdé- 
cscltc: 

— Te szerencsétlen! A Szalmás Jancsi 
délután kölcsönkérte a csizmádat — le¬ 
helte és erőtlenül újra összeesett. 

Szemes Piroska 


Előzetes jelentésünk 
az újságíróbálról 

Sándor Károly rajzai 



— A kolléganő, úqy látszik, az öltö¬ 
zékében is a pongyola-stílus hive . .. 



— Tudja, Pista, az a baj, hogy maquk 
nem tartják a kezüket az élet ütő¬ 
erén ... 



— Ezt a mócsinqosat oda vidd ... A 
múltkor nagy cikket Irt a borravaló el¬ 
len! ... 


Sporthotel 

Toncz Tibor rajza 


«cri ^ 




- Tessek sietni, mert mindjárt olvad! 


Képkiállításon Kasso rajza 
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.. . Elhatároztam, hogy 
szózatot fogok intézni 
az emberiséghez, mert 
nincs szebb dolog, mint 
jelrázni az emberiséget, 
inteni, hogy mi legyen az, 
amit ki kell kiáltani széliében és messzehang- 
zón? Olyasvalamit, ami a legjobban feszit, ami 
a mellemben lüktet és a szivemben énekel . Lás- 
suk csak ... 

Kétségkívül három nap óta legjobban a Ke¬ 
lemen szemtelensége feszít azzal a nyegle meg¬ 
jegyzésével a kéziratomról. De hogy jön a Ke¬ 
lemen az emberiséghez? Érdekli az emberiséget 
a Kelemen nyeglesége? 

Nem. Feszít azután a vízcsap, amit két hete 
nem tudok megcsináltatnia Emberek, az idő mú- 
lik, napok állnak versenyt az évekkel , évek a 
századokkal és itt ez a vízcsap. Ebből sem lesz 
igazi szózat, akármennyire feszit. 

Tartozom ezenfelül Sipekinek 350 ,— forinttal, 
ami szintén a lelkemben harsonázik . de hogyan 


lehet ezt általános sors-kérdéssé emebu? Embe¬ 
rek, tartozásom van! Emlékezzetek rá, kinek 
mivel tartoztok! Ez jó lenne indításnak, csak 
nem szabad a Sipekire konkretizálni. A víz¬ 
csapból átvehető egy szép metafóra: „Az élet , 
ez a törött vízcsap cseppenként tölti tele az el¬ 
múlás lavórját.” Kelemenből a szeret ellenség¬ 
hez lehet eljutni, emberek , szeressétek egymást 
a Kelemen kivételével, mert a Kelemeneket ki¬ 
veti magából a társadalom. 

Hátra van még a lüktetés. Mi lüktet a szí¬ 
vemben? Az agyam lüktet a dohányzástól , egy 
szózat kellene a rossz szlvarkák miatt és egy 
ének férfi-hangra, hogy ne legyen kemény a 
szivar. 

Es mi foglalkoztat még? A vacsora. Ptégcn 
nem ettem egy jó bifszteket , kellene egy kiált¬ 
ványt intézni a Hús-boltokhoz, hogy legyen 
több vesepecsenye. Ezért most le is megyek a 
vendéglőbe és eszem egy jó bifszteket. 

Az emberiséggel pedig majd foglalkozom hol¬ 
nap. (somogyi) 
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1969, február 12. 


Réber László rajza 


Harc az alkohol ellen 






















































































- Olyan népszerű lett a kisadag, hogy jóformán senki sem 
eszik nagyadagot, csak a vezető kartárs . .. 


Vasvári Anna rajza 


Gondos feleség 





xxncika a csillogó gépezet 
mögött állt. Jobbkarját az 
egyik misztikus fogantyún tar¬ 
totta, karcsú dereka jobbra- 
balra hajladozott, ibolyakék 
szeme a messzi távolba réve¬ 
dezett. Biztos kézzel irányítot¬ 
ta az alkotmányt. 

— Teljes gőzzel előre! 

Jóbarátommal, Elemérrel, he¬ 
tekig áhítoztunk Ancika isme¬ 
retségére és — álmok álma! — 
vonzalmára. Soha a legpará¬ 
nyibb jelét sem adta érdeklő¬ 
désének. Köszöntünk, — nem 
köszönt vissza. A gép mellé 
csúsztattuk forintjainkat, mint 
hódolatunk csengő jelképét, so¬ 
ha egyetlen biccentéssel nem 
nyugtázta. Pillantásra sem mél¬ 
tatott. Némán és reménytele¬ 
nül csodáltuk fehér karját, 
amelynek egyetlen mozdulata 
vizet fakasztott a sziklából. 

Elemér nem adta fel a har¬ 
cot. Üj és új trükköket vonul¬ 
tatott fel, hogy magára vonja 
Ancika figyelmét. Napról nap¬ 
ra közelebb vonszolt a kávé¬ 
főző géphez, már majdnem ott 
ültünk a tövében. Mi történik, 
ha egyszer felrobban? Sehol 
mcntőcsónak az eszpresszóban. 

A barátomnak be nem állt 
a szája. Hangosan mesélt kül¬ 
földi kiküldetéseiről, nagy be¬ 
folyásáról és vendéglátóipari 


összeköttetéseiről, — a legma¬ 
gasabb szinten. Ancika egy¬ 
kedvűen forgatta a masinát. 

— Van egy tizenkettes totó- 
találatom — üvöltötte hétfőn 
Elemér. 

Mindenki odanézett, csak 
Ancika nem. Vörbenyes-szőke 
baját igazgatta a gép acélleme¬ 
zének sápadt tükrében. 

Elemér a fülembe súgta: 

— Gyönyörű nő, de azt hi¬ 
szem nagyot hall. Holnap új 
trükkhöz folyamodom. 

Másnap, amikor helyet fog¬ 
laltunk Ancika árnyékában, 
Elemér nem szólt semmit, csak 
tüntető mozdulattal kivett a 
zsebéből két kulcsot. Vékony 
lánc fűzte őket egymáshoz. 
Forgatta a kulcsokat, játszott 
velük. 

— Autókulcs — suttogta je¬ 
lentősen. 

— Van autód? — kérdeztem 
csodálkozva. 

— Ha autóm volna azt csör¬ 
getném. Autókulcsom van. Két 
régi kofferemnél szolgált. Ed¬ 
dig minden nő bedőlt neki. 


Erélyesen kavargatta a kul¬ 
csokat. Utoljára a petrozsényi 
Korona kávéházban hallottam 
ezt a diszkrét, finom pengést, 
egy becsípett huszártiszt ütö- 
gette össze a sarkantyúját, 
hogy felhívja magára a kassza¬ 
tündér figyelmét. 

Ancika nem mozdult. 

— Szfinksz! — jegyezte meg 
Elemér elismerően. 

Aztán leírta egy papírra: 
„Hangosan kérjél meg, hogy 
vigyelek a Rózsadombra.” 

Hangosan megkértem. Ele¬ 
mér még hangosabban vála¬ 
szolt: 

— Szerviszbcn van a kocsim! 

És felírta: „Kérdezd: gene¬ 
rál?” 

Lehetőleg kerülöm nz idegen 
szavakat. Magyarul kérdeztem: 

— Tábornok? 

De az autókulcs-tulajdonost 
ez nem zavarta. Ügy bömbölt, 
hogy még az utcán is meghal¬ 
lották: 

—- Mindig baj van ezekkel 
a Mercédeszekkel! Képzeld, 
tegnap vittem be és még min¬ 


dig nem tudják mi a baja. 

És ekkor csoda történt. An¬ 
cika áthajolt a gépen, az álta¬ 
lunk sokszor méltatott kék sze¬ 
mét Elemérre függesztette és 
így szólt: 

— Vigye be a 114-es javító¬ 
ba és keresse meg Kovács sze¬ 
relőt, ő gyorsan megjavítja. 

Mohón csapott rá Elemér: 

— ó, igazán nagyon ked¬ 
ves ! Hálásan köszönöm, nem 
tudom mivel viszonozhatom. 
Már holnap be viszem, 114-es, 
Kovács ... 

Ancika arcán — először, 
amióta bámuljuk — szelíd kis 
mosolygás suhant végig. 

— Holnap ne vigye, nem ta¬ 
lálja benn Kovácsot. Holnap 
lesz az esküvője. Az esküvőnk. 

Elemér meghökkent, de csak¬ 
hamar visszanyerte nagyvilági 
modorát. 

— Egy nap nem a világ. 
Holnapig kibírom autó nélkül. 

Fizettünk és másnap egy 
másik eszpresszóban találkoz¬ 
tunk. Keszeg, savanyú nénike 
főzte a kávét, a nyugdíjazás 
előtti órák unalmával. 

Jó messzire ültünk a géptől. 
Elemér előszedte a kulcsait és 
szórakozottan babrálgatta. Hiá¬ 
ba, aki megszokja az autót, 
nehezen száll le róla. 

Stella Adorján 
























































































Gyakorlati meteorológus 

Toncz Tibor rajza 



- Mondja be, Giziké: „A hideg idő’ visszatért/' 



A dalszövegírónak, ha bizonyos műveltségre akar 
szert tenni, feltétlenül meg kell tanulnia angolul, fran¬ 
ciául és németül. 

Ez azonban ne rettentsen vissza senkit ettől a rögös, de 
jövedelmező pályától. A cél jelen esetben nem az, hogy 
a szövegíró Shakespeare-t, Schiller-t, vagy Racine-t ol¬ 
vasson eredetiben, hanem az, hogy művelt magyar 
táncdalszövegeket tudjon írni. 

Angolból ezeket a szavakat kell megtanulni: good bye 
(gud báj): isten vele; I lőve you (áj láv ju): szeretlek; 
miss (misz): kisasszony; hello!: halló!; good night (gud 
nájt): jó éjszakát; Sir (szőr): úr. 

Franciából: Monsieur (möszjő): úr; Madmoiselle (mad- 
mazell): kisasszony; je t’aime (zsö tem): szeretlek; 
boulevard (bulvár): körút; cherie (seri): drága. 

Németből: ich liebe dich (ih libe dih): szeretlek; Fráu- 
lein (frájlejn): kisasszony; auf wiedersehen (auf vider- 
zén): viszontlátásra. 

Aki ezeket a szavakat tudja, bátran nekifoghat a dal- 
szövegírásnak. Íme, egy prototípus: 


„Egy seri frájlejn vár rám.. ” 


„Egy seri frájlejn vár rám, 
egy drága pici nő, 
a Klauzál bulvár sarkán, 
a szeme drága kő. 


Nem hiszek a möszjőknek, 
ezért auf viderzén. 

Hello! kiáltok fennen, 
ön máris, máris mén?! 


Ó, drága kis Madmazell, 
Ih libe dih nagyon! 

Gud báj, mondja a misz-ke, 
én fóti lány vágyom. 


Gud nájt szőr, mondja halkan, 
ne mondja azt: zsö tem, 
a szavak mit sem érnek, 
én erre rájö-tem. 


Refrén: 

Gud nájt szőr, mondja halkan, 
ne mondja azt: zsö tem, 
a szavak mit sem érnek, 
én erre rájö-tem. 


Kész a slágerszöveg, már csak zene és egy cipész¬ 
ipari tanuló kell hozzá, aki hajlandó elfütyülni. 

Előre a művelt dalszövegekért! 


Újítás a repülőgépen 

Szűr-Szabó József rajza 



Az örök nő 



hagytam a tükrömet... 



csak most jössz, édes fiam? Hát akkor kinek az ölé¬ 
ben ültem eddig? 


Jó kifogás 


Szegő Gizi rajza 


Javaslat 

Réber László rajza 



(mikes) 
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- De most már aztán igazán levehetne az álarcot! ... 



- Muszáj, édesem, ha jó helyet akarunk! Tavaly is már 
februárban lestoppoltam . . . 



zorongva, majdnem két¬ 
ségbeesve, sértett, szinte* fel¬ 
háborodott lélekkel fordulok a 
nyilvánossághoz szívetfájdító 
sérelmem okából, rettenetes 
konfliktusomban! Főszerkesz¬ 
tőmtől, majd a kiadóhivatali 
igazgatómtól, végül a közis¬ 
merten vaj (bár kőkeménnyé 
fagyott vaj) -szívű főkönyvelő¬ 
től soronkívüli prémiumot 
kértem. És e magos méltósá¬ 
gok valamennyien — objektív 
okokra hivatkozva elutasí¬ 
tók kérésemet. Márpedig ne¬ 
kem sürgős objektív okaim 
vannak a pénz kiutalására. A 
méltatlankodástól remegő han¬ 
gon és akadozó írógépbillen- 
tvűkkcl, íme, az elvtársak, kar¬ 
társak, embertársak elé tárom 
igaz ügyemet: 

Többrendbeli fogadott uno¬ 
kám van, kiterjedt baráti kö¬ 
röm. Hivatali beosztásuk ál¬ 
talános iskolák I—V. osztályai¬ 
ban megtudható. Élénk kap¬ 
csolatban vagyok velük, szak¬ 
mai tanácsaimat buzgón igény¬ 
be veszik hóember-csinálás, 
foci-, rollerverseny-, bélyeg- 
gyűjtés-, sakk-, indiánosdi-, 
sárkánveresztés-, szalvétagyűj¬ 
tés-, tengeri kalózkodás és ter¬ 
mészetesen űrh aj ózási-ii gyek¬ 
ben. Ablakbeverési és vereke- 
dési ügyekben nem. Azokat 
nélkülem is tudják. 

Na már most a tanulás 
ügyes-bajos dolgaiban is ér¬ 
tekeztem mindkét nembeli kis 
népemmel. És egv sereg 
verseny szerződést kötöttem. 
Amennyiben a rosszcsontok 
szörnyű kalkulusaikat a félévi 
bizonyítványban sugárzó ötö¬ 
sökre és négyesekre javítják, 
ezt és azt az ajándékot kapják. 
Rengeteg ilyen ígéretet tettem, 
közöttük tanítónénike-szomorí- 
tó világlustáknak is. 

És ma, február 2-án, beütött 
a nemzeti szerencsétlenség. 


Miska kitűnőt hozott szám¬ 
tanból, holott eddig mindig 
hármasra állott. A kis Kati 
— pocakocskája ellenére — né¬ 
gyest kapott tornából. Laci bi¬ 
zonyítványa csupa ötös. A Bu¬ 
ciéban nincs egyetlen hármas 
sem! És így tovább! Minek 
soroljam? Személyesen és te¬ 
lefonon sürgősen közölték ve¬ 
lem az örvendetes újságot és 
rendkívül diszkréten, de nyo¬ 
matékkai figyelmeztettek, hogy 
a szerződés szerint járó jutal¬ 
mat 24 órán belül át akarják 
venni. 

Elsápadtam és gyors száma¬ 
dást csináltam! Katinak az 
ígéri baba 40 forint, a Buci¬ 
nak ígért helikopter (nem tu¬ 
dom, hogy miért helikopter, 
körbeforog, de nem repül, igaz, 
hogy felhúzható) 24 forint, La¬ 
cinak a sorompó a vonathoz 
70 forint. Miskának a bélyeg¬ 
album 50 forint. Ezenkívül be¬ 
szerzendő több tábla csoki, bá¬ 
rom mackó, több csomag bé¬ 
lyeg, babaruha, paplan, két 
kis bicska — mit soroljam, az 
Üttörő Áruház néhánynapi for¬ 
galmát kellene biztosítanom. 
Az iilőfogvasztást nem szá¬ 
mítva kb. 7—800 forint a vég¬ 
összeg. 

Hát most mit tegyek? Nem 
maradhatok szégyenben az ál¬ 
talános iskolai tanulók hivő. 
de ugyanakkor dacos tömegei 
előtt! Nem kockáztathatom 
hírnevemet és becsületemet és 
azt, hogy holnap-holnapután 
minőségi bizonyítványaikat lo¬ 
bogtatva süni sorokban felvo¬ 
nuljanak Bimbó úti lakom elé 
és megostromolják a házat! A 
belső béke fenntartásáról van 
szó! A bizalom megőrzéséről! 
Itt álljak télvíz idején becsü¬ 
letemtől megTaboltan?! 

Segítség! 

Nád áss József 


JliClKü M A ti2Í&2ÍW 

I Pusztai Pál rajza 
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egy Géa/pcíérK? ••• 

Az eszpresszóban asztalomhoz te- 
lepedett Penna Bertalan, a neves és 
termékeny író. Dupla fekete mellett 
faggattam bőségének titkairól. 

— Állítólag — kezdte — Maupas- 
sant hétszer írt le egy szál virágot és 
mind a hetet eldobta. Vétkes köny- 
nyelműség: mindet eladhatta volna. 

— Én például egy esztendeje szo¬ 
nettet írtam a széplelkű, érzékeny 
szívű idős szűzről, aki ügyes-bajos 
dolgát intézve boldogan észleli a 
tisztviselő rajongó pillantásait. Csak 
távoztában döbben rá, hogy a szem¬ 
ben levő asztalnál egy legfeljebb 
húszéves, ragyogó fiatal lány dolgo¬ 
zik. Másnap felhívtam a Mélypszi¬ 
chológiai és Irodalmi Szemle szer¬ 
kesztőjét, hogy ez a téma megérne 
egy hosszabb jellemboncoló és lélek- 
elemző novellát. Megérte. 

— Amint megjelent, felkerestem 
Rivalda Benjámint, a Formabontó 
Színház igazgatóját. „Micsoda lehető¬ 
ségek” — lelkesedett. Három hónap¬ 
ra rá mutatták be „Hervadó rügy- 
fakadás” című darabomat, mint tu¬ 
dod, most megy századszor, Narrá¬ 
tor a nézőtéren járkálva bonyolítja 
és bogozza a szerelmi félreértéseket 
és az erkölcsi konfliktusokat. A dísz¬ 
leteket a nézők adják fel a színre és 
a színészek, amíg nem beszélnek, el¬ 
vegyülnek a páholyokban. 

— Egyidőben készült el a rádió¬ 
változat és az „Őszi tavasz” című re¬ 
gényem. Idő: az államosítástól az el¬ 
lenforradalomig, helyszín: közszük¬ 
ségleti cikkeket előállító gyár. Kö¬ 
zéppontban a fiatal technikus, akibe 
beleszeret az idős munkásnő, acélos 
szívvel, érző lélekkel. Hozzá titokban 
vonzódik egy ősz művezető, a tech¬ 
nikus viszont egy szőke démon után 
bolondul. Ez a rock and rollon ke¬ 
resztül majdnem belerántja az ese¬ 
ményekbe, de a művezető, aki parti¬ 
zán volt fegyvert ragad és jó útra 
vezeti. Érzed a konfliktust? A lány 
disszidál, az ősz szűz beiratkozik az 
egyetemre. 

— Egyébként most forgatják Kép¬ 
telen Zénó rendezésében új filme¬ 
met: „Szeretlek, de nem téged.” Ze- 



Nem nehéz a felelet... 
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melyikünk tetszik jobban az embereknek? 


nés-táncos vígjáték, sőt szatíra, fejlő¬ 
dő életünk még meglevő visszássá¬ 
gait figurázza ki bájos-romantikus 
szerelmi történetbe ágyazva. Van 
benne egy csodás roki-paródia, Rit¬ 
mus Tivadar írta. 

Fizetett és szedelőzködni kezdett. 

— Vasárnap mutatja be a Televí¬ 
zió új Tv-drámámat, „Eltévedt nap¬ 
sugár” címen. Ha ráérsz, nézd meg. 
Hőse egy fiatal, vezető beosztásba 
került szép lány, aki beleszeret csi¬ 
nos munkatársába, de egy idősebb, 
melegszívű és érzékenylelkű aggle¬ 
gény félreérti: magára veszi a bim¬ 


bózó szerelemben fogant forró pil¬ 
lantásokat. 

Kezet ráztunk. 

— Az ember legyen avantgardista: 
ne nyugodjon addig, amíg mondani¬ 
valójához illő formát nem talál. — 
Távozóban elmélázva visszanézett: 
— Lehet, hogy ebből a sztoriból kro¬ 
kit írok... 

De erre a nyolcadikra lecsaptam 
én — neki legyen elég hét. (A rádió- 
bemutató előreláthatólag január 32- 
én, a televízióé...) 

Zay László 




A futó szemek versenye Schwott Lajos rajza 


Szervezési hiba 


Várnai György rajza 




- Tudod, Ini lesz az eredmény? 

- Tudom. Ha észreveszi, elájul! ..; 



































A történetben szereplő 
Grabóczról csak annyit: öt¬ 
ven éves, huszonöt éves há¬ 
zas, nemsokára nagypapa 
lesz. Katona is volt, erre az 
időszakra reumája emlé¬ 
kezteti. Hat éve dolgozik 
egy export-import vállalat¬ 
nál. Munkáját kifogástala¬ 
nul ellátja, egyszer majd¬ 
nem Munka Érdemrendet 
kapott. Szereti az íróaszta¬ 
lát, a párnáikkal kibélelt 
karosszókét, szereti a lötyö¬ 
gős ruhákat, a mártásokat, 
melyekkel telecsöpögteti a 

_ nyakkendőjét, a csendet, a 

gumitalpat és a halakat. 

Békességben, boldogan éldegélt, 
míg egy napon a főnöke be nem hi¬ 
vatta magához. 

— Ez így nem mehet tovább, Gra- 
bócz! — mondta az osztályvezető üd¬ 
vözlés helyett. — Maga nagyon pu- 
hány! Vegye tudomásul, harcos em¬ 
bert faragok magából! 

— Igenis, kérem szépen... — 

mondta riadtan Grabócz. — Ha az 
osztályvezető kartárs úgy gondolja ... 

— Majd én kezelésbe veszem ma¬ 
gát! — üvöltött az osztályvezető és 
fel-alá rohangált a szobában. — Elő¬ 
ször is, ki a mell, be a has! Fel a 
fejjel! Nézzen bátran a szemembe! 

— Ennél bátrabban nem tudok ... 

— suttogta Grabócz. 

— Hangosabban! Teli tüdővel! 

_ Ennél bátrabban nem tudok! — 

kiáltotta Grabócz sápadtan. 

— Dehogy nem tud! — ordította 
kivörösödve az osztályvezető. — Ne 
legyen olyan nyamvadt! Mi maga, 
eunuch? Ordítson, torkaszakadtából! 
Mint egy oroszlán, ha éhes. Mindent 
bele, Grabócz! Ne sajnálja a hang¬ 
szálait! 

— Ennél bátrabban nem tudok! 

— üvöltötte Grabócz elcsukló han¬ 
gon, verejtékezve, s aztán halkan 

yyÉ te■ 



hozzátette: — Osztályvezető 
társ... 

— Majd én harcos embert faragok 
magából, ha belegebed is! Micsoda 
szeme van magának, Grabócz? Néz¬ 
zen másképp! 

— Nem ... tu ... dók... 


— Pfuj, micsoda vizenyős szemek! 
Nézzen bátrabban! Mint egy férfi! 
Csillogjon az a szem, hogy az ördög 
vinné el magát! Acélosabban, acé¬ 
losabban! Nem jó. Ügy bámul rám, 
mint egy apáca a huszárfőhadnagy¬ 
ra! Szórjon villámokat, a ménkű 
csapjon magába! 

Grabócz meresztgette a szemét, 
forgatta a szemgolyóját, de a főnöke 
nem volt megelégedve. 





— Ez harcos magának? Ez semmi. 
Idenézzen! — kiáltotta és összevonta 
a szemöldökét, alsó állkapcsát előre¬ 
tolva,, fejét nyaka közé húzva, óriási¬ 
ra nyitott szemmel bámult Grabócz- 
ra, aki ijedten hátrált. — Ezt csinál¬ 
ja utánam! 

Próbálta. Nem ment, pedig a sze¬ 
me majd kiugrott az üregéből. 

— Hány éves maga, Grabócz? öt¬ 
ven? No, majd én a kezembe veszem 
magát! Még nem késő! Ki a mell, be 
a has! Emelje fel a fejét! Magasabb¬ 


ra! Még magasabbra! Még, még! Ne 
a plafonra nézzen, hanem rám! És 
ne pislogjon! Ügy! Most csapjon az 
asztalra! 

— De osztályvezető kartárs... — 
nyöszörgött férfiasán Grabócz. 

— Csapjon az asztalra, mert nem 
tudom, mit csinálok magával! Hol az 
ökle?! Csapjon az asztalra! Képzelje 
el, hogy nem adtam magának pré¬ 
miumot, pedig megérdemelte vol¬ 
na... 

— Nem baj, majd kapok a jövő 
hónapban... — suttogta Grabócz. 

— Csapjon az asztalra! Bátran! 
Táncoljon a Unta tartó! Kiabáljon ve¬ 
lem! Miért nem kaptam prémiumot?! 
Na, mi lesz? 

Grabócz odacsapott egyet az öklé¬ 
vel. 

— Mi ez? — harsogta az osztály- 
vezető. — Simogatja az íróasztalt?! 

Üjabb ökölcsapás. 

— Na még egyet! 

Bumm! 

— Na, ez már valami! Most csap¬ 
jon az asztalra és ordítson! Nem 
árvalány maga! 

— Miért nem kaptam prémiumot?! 
— bömbölte Grabócz és lihegve, 
eszelősen csapdosta az asztalt. — 
Mért nem kaptam prémiumot, mi?! 
Miért a Simei kapott és miért nem 
én? Azért, mert a Simei a kedven¬ 
ced, ugye? Ne pislogj rám, hanem 
válaszolj! 

— A Simei megérdemelte! — ordí¬ 
totta az osztályvezető, levegő után 
kapkodva. 

— Nem érdemelte meg! 

— Megérdemelte! 

— Én nem érdemeltem meg!? — 
rikoltotta Grabócz az asztalt verve. 

A főnök toporzékolva, bal keze 
mutatóujjával inge gallérját tépve 
sikoltotta: 

— Menjen ki! Azonnal menjen ki, 
mert nem tudom, mit csinálpk ma¬ 
gával! 

Grabócz kisurrant a szobából. Lá¬ 
ba alig érte a földet... 

Mikes György 


Hízásra hajlamos embertársaim köréilS 
ben szeretnék megindítani egy mozgal¬ 
mat, amelynek a lényegét a minap ma-V; 
gyarázta el nekem egy érdekelt. A moz-,. 
galom jelszava: „Ne végy még egyszer; 

Az illető úgy érvelt, hogy mindenki*^ 
nek teljesen elegendő az az adag, ame¬ 
lyet először kivesz a tányérjára. Telje¬ 
sen elegendő egészsége, életműködése,;^ 
munkaereje érdekében. Nem azért vesz ; 
az egyén inég egyszer (esetleg harmad¬ 
szor is), mert szervezete még több szén-te>; 
hidrától, fehérjét vagy zsírt kíván, hasf® 
nem azért, mert ízlik neki az étel. Égte 
itt kezdődik a lejtő, itt indul el a lavina,;. 
itt válik szűkké a nadrág cs a szoknya 
derékban. Ennek akar gátat szabni a 
mozgalom, amelynek jelszavát fentebb * 
ismertettem. 

Mivel hazánkban az egy gyomorra eső . 
kalória mértéktelenül magas, ez a „légy^V 
karcsúbb, mint tegnap!”-nak is nevczS^ 
hető mozgalom nem lebecsülendő. Kiját-, 
szani is lehet persze. Valaki mindjárt előyS 
szőr annyit vesz a tányérjára, hogy nincs; 
szükség második adagra. Az ilyen emt;" 
ber saját magát csapja be és nem méltói 
mozgalmi megbecsülésre. 

* 

Pesti lélektan. 

Két embert hívnak meg egy kis ház|> 
összejövetelre. Az egyik igyekszik min® 
den ürüggyel lemondani. Nem érek rá.SM 
(Dehogynem! — inti le a meghívó fél.); 
Nem érzem jól inagam . . . (Majd jobbal^;; 
leszel!) Vendegeim lesznek... (Majd le- f 
mondod őket!) Fontos dolgom van. .Mf 
(Elhalasztód!) Színházjegyem van . . 
(Átadod!) 

Még mond az illető száz kifogást, majd 
feladva a kilátástalan harcot, elmegy. 

A másik ember egyetlen kifogást sera 
hangoztat, azonnal örömmel elfogadja a 
meghívást és nem megy el. 

F. JL 


E heti hirdetésünk 


...az uzsonna melleit legyen 

LEXI 

győgykaramella 












Olimpiai 

előkészület 
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Tehetséges pillangó- 
zók válogatása 


A buszon 
nő ül, amolyan „csinosnak 
mondott”. De ez a csín nem 
kis erőfeszítés gyümölcse: min¬ 
dene a legutolsó divatot má¬ 
solja a hajszínétől a törpctű- 
sarkáig — és vödörtáska, cse¬ 
répkalap, nejlon, őrlőn, szilon; 
akár egy 1959-cs divatárjegy¬ 
zék. Látható fájdalmat okoz 
neki, hogy az ár jelzőcédulá¬ 
kat le kellett vágnia minderről 
a csodáról. 

A nő olyan koncentrált sik¬ 
kel ül itt, hogy gyanús: egyet¬ 
len programja c szép vasár¬ 
nap délutánon a busz-utasok 
elkábítása, megpukkasztása, 
nemek szerinti elosztásban. 

És ez, elenyésző kivétellel, 
sikerül is neki. Közönyt szín¬ 
lelni képtelen még a legkérgc- 
scbblelkű, busz-utazásban el¬ 
tompult, vagy elvadult lény is. 

És most jön a nemvárt for¬ 
dulat. Egy másik nejlonnő 
szökken föl a lépcsőn és törpe- 
tűsarkán imbolyogva leül az 
Első Számú Nejlonnővel szem¬ 
ben. 

Dermedt csend. Még a ka¬ 
lauz jegy lyukasztó ja is tátott 
szájjal ámul. A levegőben ritka 
izgalom feszültsége vibrál. 

Az Első Számú döbbent és 
megbotránkozott tekintetét 
csak hosszas erőfeszítés árán 
képes letépni a Második Számú 
figurájáról, hogy merev kö¬ 
zönyt színlelve, megállapodjék 
annak feje fölött egy milli¬ 
méterrel. 

A levegőben vágni lehet az 
izgalmat. Mintha valami ki¬ 
robbanni készülne. A közönsé¬ 
ges busz-utasok tekintete, akár 
a teniszpályán — ide-oda ug¬ 
rál. 

Megméretik — és hat-nyolc 
évvel fiatalabbnak találtatik 
az újonnan érkezett. Ez a pár 
év pedig olyan biztonságos fö¬ 
lényt kölcsönöz az új nőnek 
— mint amilyent az ő látása 
okozna egy nálánál pár évvel 
fiatalabbnak. Így hát Ő jóval 
természetesebb bájjal viseli az 
ugyanolyan vödröt, csöbröt, 
cserepet és a többi divatcsodát 
Nincs vita, ő nyert, fejhosszal. 
A fiatal... 

Ahogy ártatlan arccal kö¬ 


rülnéz, egy pillanatra megál¬ 
lapodik a tekintete egy eddig 
észre sem vett férfin, aki ki¬ 
tartóan nézi őt. A férfi hirte¬ 
len elkapja a fejét, majd konok 
unottsággal a hirdetések tanul¬ 
mányozásába mélyed az Első 
Számú biztonságos árnyékából. 

Ekkor megszólal az Első 
Számú Nejlonnő. És végre 
fény derül arra is, mire kel¬ 
lett eddig a szürke némasze¬ 
replő mellette. 

Megszólal, mindenki által 
hallható hangon. így: „fiam, 
a csirkét betetted a frizsider¬ 
be?” 

De ebbe a frizsider-bc a 
francia nyelv sokszáz éves pa¬ 
tináját sűríti úgy, hogy nyil¬ 
vánvaló legyen: nincs Francia- 
országban senki, aki ehhez ha¬ 
sonló árnyalatait ismeri a 
nyelvnek. Aztán egy győze¬ 
delmes oldalpillantást vet az 
ellenfélre, mintha ezt monda¬ 
ná: lehet vödröd, csöbröd, cse¬ 
reped, nejlonod, szilonod, or- 
lonod, törpetű sark ad. Lehet, 
Hogy csak évekből van neked 
kevesebb, mint nekem. De 
van valamim, ami neked 
nincs: hűtőszekrényem, még¬ 
pedig franciául. 

A másik zavartalanul tekin¬ 
get mindenfelé, ami éppen lát¬ 
ható, mintha semmi sem tör¬ 
tént volna. 

Nem sikerült tönkresilányí- 
tani, felgöngyölíteni, szétmor¬ 
zsolni, felszámolni őt. Lehet, 
hogy oda se figyelt, hanem 
a tájat nézte. I^eliet, Iwgy azt 
sem tudja, mi a frizsider. Az 
is lehet, hogy fiatalabb lévén, 
nem érdeklik az ilyenfajta ké¬ 
nyelmi cikkek. Lehet, hogy ha 
mellette ül a férje, így szólt 
volna: „fiam a frizsider tete¬ 
jéről eltetted már a televíziós 
készüléket a magnó és mikro 
közé?” Ez is lehet. 

Tény, hogy a hűtőszekrény 
hidegen hagyta őt és így a 
hidegháború eredménytelen 
maradt... Minek nyomozni, 
hogy miért? Bizonyos vagyok 
benne, hogy mindenfajta hi¬ 
degháború hasonlóképpen vég¬ 
ződne. Csak a nőkre kellene 
bízni... 

A nőkre ... 

Péreli Gabriella 




negyven körüli 




Nagyon elszaporodtak a rókák 

Sándor Károly rajza 


Éjjeli őrség 

Egy új anyósvicc 


Vasvári Anna rajza 


Az árkádosítás történetéből 
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